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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fiir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene
Gerat ausschlieBlich fiir private Ein-
satzzwecke, zum Reinigen von Innen-
radumen, mit von KARCHER
zugelassenen Zubehor- und Ersatztei-
len.

— Das Gerét ist nicht geeignet fir hoch-
florige Teppiche sowie nasse Bodenbe-
lage.

— Das Gerat ist nicht geeignet fiir Wasch-
beton, Schotter oder ahnliches.

Der Hersteller haftet nicht fur eventuelle

Schaden, die durch nicht bestimmungsge-

maflen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Umweltschutz

vy, Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmuill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Elektrische und elektronische Gerate ent-
halten oft Bestandteile, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
koénnen. Fur den ordnungsgemafen Be-
trieb des Gerates sind diese Bestandteile
jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem
Hausmdll entsorgt werden.

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustédndige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

A\ Verletzungsgefahr

— Geriét enthélt drehende Blirstenwalze,
auf keinen Fall wéhrend des Betriebes
mit Fingern oder Werkzeug hineinfas-
sen!

— Bei Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét vorher den Akku entfernen!

Hinweise zum Akku

— Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeréten
erlaubt.

— Kurzschlussgefahr! Keine leitenden
Gegenstande (z.B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Ladebuchse ste-
cken.

— Akku nicht starker Sonneneinstrah-
lung, Hitze sowie Feuer aussetzen,
es besteht Explosionsgefahr.

Hinweise zum Ladegerét

— Ladegerat mit Ladekabel bei sichtbarer
Beschadigung unverziglich durch Ori-
ginalteil ersetzen.

— Die Angabe der Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der Versorgungs-
spannung Ubereinstimmen.

— Ladegerat nur in trockenen Raumen
verwenden und lagern, Umgebungs-
temperatur 5 - 40° C.

— Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.
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Inbetriebnahme

Geritebeschreibung

Priifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdr oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Be-
dienung befinden sich auf Seite 2.
Abbildung ©l
1 Gelenk am Gerat
Ein-/Aus Fullschalter
Akku, herausnehmbar
Entriegelungsknopf, Akku
Ladebuchse
Ladebetriebsanzeige
Schmutzbehalter, herausnehmbar
Entriegelung, Schmutzbehéalterab-
deckung
Gehause
10 Lieferumfang K 55:
Burstenwalze, auswechselbar
11 Lieferumfang K 55 pet:
Burstenwalze mit Reinigungshilse
(Tierhaarburste), auswechselbar
12 Entriegelungsknopf, Birstenwalze
13 Teleskopstiel, hbhenverstellbar
14 Drehgriff
15 Handgriff
16 Ladegerat mit Ladekabel
17 Wandhalter mit Befestigungsmaterial
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Wandhalter montieren

Abbildung

Der Wandhalter dient zur Aufbewahrung

des Gerates und des Ladegerates.

= Beiliegenden Wandhalter an einer gut
zuganglichen Stelle in der Nahe einer
Steckdose montieren; Befestigungsma-
terial liegt bei.

Biirstenwalze einsetzen

Abbildung

Die Burstenwalze ist bei Auslieferung noch

nicht im Gerat eingesetzt. Vor der Inbe-

triebnahme bitte einsetzen.

= Gehause drehen.

=>» Birstenwalze in seitliche Aufnahme
einsetzen.

=> Halter der Biirstenwalze in Aufnahme
eindricken und auf richtigen Sitz pru-
fen.

Teleskopstiel und Handgriff
montieren und Hohe einstellen

Abbildung B}

Der Teleskopstiel besteht aus 3 Teilen.

Beim Zusammenbau darauf achten, dass

die Teile einrasten.

=>» Handgriff auf den langeren Stiel mit
Drehgriff aufstecken.

=>» Léangeren und kirzeren Stiel zusam-
menstecken, dazu die Raste beim Zu-
sammenstecken dricken.

= Kompletten Stiel mit Raste nach vorne
in das Gelenk am Gerat stecken.
Drehgriff I6sen und Stiel auf gewlinsch-
te Arbeitsh6he ausziehen, Handgriff in
die richtige Stellung drehen und Dreh-
griff festdrehen.

Akku einsetzen und aufladen

Abbildung

Der Akku ist bei Auslieferung noch nichtim

Gerat eingesetzt. Vor der Inbetriebnahme

bitte einsetzen.

= Akku aus Verpackung entnehmen.

= Akku in Aufnahme einschieben bis er
einrastet.

= Akku aufladen: Das Laden des Akkus
kann in entnommenem oder eingebau-
tem Zustand erfolgen. Hinweis: Nach-
folgend wird das Laden mit
eingebautem Akku beschrieben.

=> Mitgeliefertes Ladegerat in einer ord-
nungsgemalen Steckdose einstecken.



= Wichtiger Hinweis zum Laden: Gerat
unbedingt ausschalten, sonst wird der
Akku nicht geladen.

= Ladekabel in die Ladebuchse am Akku
einstecken.
Leuchtet die Betriebsanzeige auf be-
ginnt der Ladevorgang. Die Ladezeit
bei leerem Akku liegt bei ca. 14 Stun-
den.
Hinweis: Leuchtet die Betriebsanzeige
nicht, bitte das Gerat ausschalten, da
sonst der Ladevorgang nicht beginnen
kann.

= Nach abgeschlossenem Ladevorgang,
Ladekabel aus der Ladebuchse ziehen
und Ladegerat vom Netz trennen.

Arbeit beginnen

Abbildung [§

=> Gerat einschalten, dazu Ein-/Aus Ful3-
schalter dricken.

= Zum Reinigen das Gerat vorwarts und
ruckwarts bewegen.

= K55: fiirrandnahes Reinigen die rechte
Seite benutzen (Seite mit Entriege-
lungsknopf der Wechselblrste).

Arbeit unterbrechen

Abbildung

= Gerat ausschalten, dazu Ein-/Aus Ful3-
schalter driicken.

= Bei Arbeitspausen Teleskopstiel senk-
recht stellen, eine Arretierung haltihn in
dieser Position.

Arbeit beenden

Bei Arbeitsende das Gerat ausschalten.
Schmutzbehalter nach jeder Reinigung
entleeren.

vV

Schmutzbehalter entleeren

Abbildung E}

Die Entnahme des Schmutzbehalters kann
auf 2 Arten erfolgen:

1) Sie halten das Gerat mit einer Hand am
Gelenk hoch und entriegeln die Schmutz-

behalterabdeckung. Hinweis: Dabei das

Gehause festhalten, damit es nicht zu

schnell nach unten klappt.

2) Sie stellen das Gerat am Boden ab und

entriegeln die Schmutzbehalterabdeckung.

Hinweis: Dabei den Teleskopstiel festhal-

ten, damit dieser nicht unkontrolliert nach

unten klappt.

= Schmutzbehalterabdeckung entriegeln
und nach oben klappen.

= Schmutzbehalter am Handgriff nach
oben entnehmen und entleeren.

= Schmutzbehalter wieder einsetzen und
Abdeckung schlieRen.

Gerét aufbewahren

Abbildung E]

= Gerat in Wandhalter hangen.

=>» Alternativ dazu lasst sich das Gerat
auch am Handgriff aufhangen, wenn
notwendig Handgriff drehen (siehe
dazu Kapitel ,Teleskopstiel und Hand-
griff einstellen®).

= Akku aufladen.

Pflege, Wartung

A Achtung

Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét Akku entfernen.

Gerat reinigen

=>» Gerat auRen mit einem feuchten Tuch
abwischen. Keine aggressiven Mittel
wie z. B. Scheuerpulver verwenden.

Birstenwalze wechseln/reinigen

K 55: Biirstenwalze

Abbildung I

= Entriegelungsknopf driicken und Birs-
tenwalze herausnehmen.

= Umwickelte Haare entfernen Sie am
besten mit Messer bzw. Schere. Fahren
Sie damit an der Schnittkante entlang
und entfernen dann die geldsten Haare.

= Gereinigte bzw. neue Blrstenwalze
einsetzen und auf richtigen Sitz prifen.
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K 55 pet: Biirstenwalze mit Reinigungs-

hiilse (Tierhaarbiirste) reinigen

Hinweis: Tierhaarburste bitte nach jedem

Gebrauch reinigen!

Abbildung

= Entriegelungsknopf driicken und Burs-
tenwalze herausnehmen.

Umwickelte Tierhaare kdnnen auf einfache

Weise entfernt werden:

= Ziehen Sie die Reinigungshilse von der
Birstenwalze ab, die gelésten Haare
bleiben daran héangen, und kénnen im
Hausmdill entsorgt werden.
Hinweis: Lange, um die Hilse gewi-
ckelte Tier- oder Menschenhaare zu-
erst mit Messer bzw. Schere
durchtrennen, dann Hiilse abziehen.

=> Nach der Reinigung Hilse wieder auf-
schieben.

= Gereinigte bzw. neue Birstenwalze
einsetzen und auf richtigen Sitz prifen.

Service

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Hilfe bei Stérungen

Betriebsanzeige leuchtet nicht

=> Gerét ist wahrend des Ladevorgangs
eingeschaltet.
Gerat mit Ein/Aus Schalter ausschal-
ten.

Gerit reinigt nicht zuverlassig

=> Burstenwalze reinigen bzw. wechseln
(siehe Kapitel ,,Birstenwalze wechseln/
reinigen®).

= Akku aufladen (siehe Kapitel ,Akku auf-
laden®).

Schmutz wird aus Gerit geschleudert
=>» Vollen Schmutzbehélter entleeren (sie-
he Kapitel ,Schmutzbehalter entlee-

ren®).

Ersatzteile

Eine Ersatzteillibersicht finden Sie am
Ende dieser Betriebsanleitung.

Zur Bestellung von Ersatzteilen wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler oder an die
nachste autorisierte Kundendienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen un-
sere KARCHER-Niederlassung gern wei-
ter. Adresse siehe Riickseite.
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Technische Daten Altgerat und Akku entsorgen

= Ausgedientes Gerat einer umweltge-

Betriebszeit bei voller Ak- |max. 30 |min rechten Entsorgung zufiihren. Vor der

kuladung (abhangig vom Entsorgung bitte den herausnehmba-

Bodenbelag) ren Akku entnehmen.

Arbeitsspannung Akku 48 |V = Akku mit Akkugehduse umweltgerecht
entsorgen (Sammelstellen oder Hand-

Ladezeit bei leerem Akku | 14 |h ler), ein Zerlegen des Kunststoffgehau-

Spannung des Ladegera- 58 |V ses ist nicht notwendig.

tes A\ Warnung
— Akku nicht 6ffnen, es besteht die Ge-

Ladestrom 130 mA fahr eines Kurzschlusses, zusétzlich
Schalldruckpegel 60 |dB(A) kénnen reizende Dampfe oder atzende
(EN 60704-2-1) FlUssigkeiten austreten.

Gewicht (inkl. Akku) 2,0 |kg

Akkutyp NiMH

Technische Anderungen vorbehalten!



Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

— Use this battery operated appliance
only for personal use, for cleaning
rooms; use only the accessories and
spare parts approved by KARCHER for
such use.

— The appliance is not suitable for clean-
ing deep-pile carpets and wet floors.

— The appliance is not suitable for clean-
ing concrete, gravel, etc.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators
contain substances that must not enter the
environment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.

Safety instructions

— This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abil-
ities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on
the use of the device. Children should
be supervised, to ensure that they do
not play with the device.

A\ Risk of injury
The appliance contains rotary brush
roller; please never touch them with the
fingers or any other tool when the appli-
ance is in operation!

— Remove the batteries before starting
any maintenance jobs or repairs to the
machine!

Information regarding the battery

— You may recharge the battery using
only the original charger provided with
the appliance or a charger approved by
KARCHER.

— Short circuit hazard! Do not insert
conductive objects (such as screwdriv-
ers or similar) into the charger plug.

— Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of
explosion.

Tips for using the battery charger

— In case of visual damage, replace the
charger with charger cable immediately
by original parts.

— The voltage indicated on the type plate
must correspond to the supply voltage.

— Only use and store the charger in dry
rooms, ambient temperature 5 - 40° C.

— Never touch the mains plug with wet
hands.
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Start up

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.
Note: Please refer to page 2 for figures of
the appliance and the operation.
Ilustration El
Joint at the appliance
ON/OFF foot switch
Rechargeable battery, detachable
Unlocking button, battery
Charging box
Charging display
Dirt container, detachable
Unlocking the lid of dirt container
Casing
0 Scope of delivery K 55:
Brush roller, changeable
11 Scope of delivery K 55 pet:
Brush roller with cleaning cover (animal
hair brush), can be interchanged
12 Unlocking button for the changeable
brush
13 Telescopic strut, adjustable height
14 Turning handle
15 Handle
16 Charger with charging cable
17 Wall mount with fasteners

= O 0O ~NO O WN-=-

Installing the wall unit

lllustration P

The wall mount is to be used for storing the

appliance and the charger.

= Fix the enclosed wall mount at an easily
accessible point near to a socket - the
fastener is enclosed.

Insert the brush roller

lllustration
The brush roller has not yet been inserted
in the appliance at the time of delivery.

Please insert the brush roller before start-

ing the appliance.

= Turn the casing.

=>» Insert the brush roller in the side-intake.

=> Press in the holder of the brush roller
into the intake and check that it is sitting
properly.

Installing the telescopic handle and
the handle and adjusting the height

Hlustration ]

The telescopic strut consists of 3 parts.

While assembling it, make sure that the

parts lock into each other.

=> Insert the handle on the longer strut
with turning handle.

=> Insert together the longer and shorter
struts; while assembling it, press the
locking button.

=> Insert the entire strut with the locking
button into the joint on the appliance.
Loosen the handle and pull out the strut
to the desired working height; turn the
handle to the correct position and tight-
en using the turning handle.

Inserting and charging the battery

Illustration &

The battery has not yet been inserted in the

appliance at the time of delivery. Please in-

sert the battery before commissioning the

appliance.

= Remove the rechargeable battery from
its packing.

=>» Insert the battery into the intake until it
locks.

= Charge the battery: The battery can be
charged when it is in the appliance or
removed from it. Note: The following
section describes the charging process
when the battery is in the appliance.

=>» Insert the charger delivered with the ap-
pliance into a proper socket.

= Important note for charging: Always
switch off the appliance otherwise the
battery will not get charged.

=> Insert the charging cable in the charg-
ing box at the battery.
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= When the operating display glows, it
means the charging process has start-
ed. The charging time for an empty bat-
tery is approx. 14 hours.
Note: If the operating display does not
glow, switch off the machine because
otherwise the charging process cannot
start.

= Remove the plug from the charger
socket and disconnect the charger from
mains power after you have finished
charging.

Starting the work

lllustration [{

=>» Switch on the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

= Move the appliance forward and back-
ward to clean it.

= K55: Use theright side (the side with an
unlocking button for the changeable
brush) for cleaning close to the edges.

Interrupting the work

lllustration

=>» Switch off the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

= Place the telescopic strut in an upright
position during breaks; there is a stop-
per that holds it in position.

Finishing your work

Switch off the appliance when finished.
Empty dirt container after each clean-
ing.

Emptying the dirt container

llustration )

The dirt container can be removed in 2
ways:

1) Hold the appliance high at the joint with
one hand and unlock the lid of the dirt con-
tainer. Note: Hold the casing firmly so that
it doesn't open downward too fast.

2) Place the appliance on the floor and un-
lock the lid of the dirt container. Note: Hold

L 7

the telescopic strut firmly so that it doesn't

fall down.

=>» Unlock lid of the dirt container and pull it
upward.

=>» Lift the dirt container upward at the han-
dle and empty it.

= Re-insert the dirt container and close
the lid.

Storing the appliance

lllustration ]

=>» Store the appliance in the wall mount.

= Alternatively, you can also store the de-
vice at the handle; if required, turn the
handle (refer section "Adjust telescopic
strut and handle").

=> Charge the battery.

Maintenance and Care

A\ Caution

Remove the battery prior to any care and
maintenance work.

Cleaning the device

= Wipe the appliance using a damp cloth.
Do not use any aggressive agents,
such as cleaning powder.

Change/ clean the brush roller

K 55: Brush roller

llustration g0l

=> Press the unlocking button and remove
the brush roller.

= Remove wound up hair using a knife or
scissors. Move the knife along the de-
fined cutting edge and then remove the
loosened hair.

=> Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.

K 55 pet: Clean the brush roller with the

cleaning cover (animal hair brush)

Note: Please clean animal hair brush after

each use!

lllustration

= Press the unlocking button and remove
the brush roller.
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Animal hair that has wounded can be re-

moved in the most simple way:

=> Pull out the cleaning cover from the brush
roller; the hair that has come off remains
stuck there and can be disposed off in the
household garbage.
Note: First cut the long animal or human
hair that has got wounded with the help of
aknife or scissors; then remove the cover.

= After cleaning, insert back the cover.

= Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.

Service

Warranty

The terms of the guarantee that is applica-
ble in each country have been published by
our respective national distributors. Any
fault that occurs with your appliance during
the guarantee period will be repaired free of
charge, provided that it has been caused by
a material or manufacturing defect. Guar-
antee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer
service depot, and supported by documen-
tary evidence of purchase.

Troubleshooting

Operating display does not glow

= The appliance is switched on during the
charging process.
Switch off the appliance using the On/
Off switch.

Appliance does not clean properly

=>» Clean or replace the brush rollers (refer
chapter "Replace/ clean brush roller").

= Charge the battery (refer chapter
"Charging the battery*).

Dirt is being thrown out of the appliance
= Empty the full dirt container (refer chap-
ter "Empty dirt container").

Spare parts

You will find a list of spare parts at the end
of these operating instructions.

To order the spare parts, please contact
your dealer or the nearest authorised Cus-
tomer Service Centre.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults. See address on the reverse.

Specifications

Operating time when bat- |max. 30 |min
tery is fully charged (de-

pends on the flooring)

Working voltage of the bat-| 4,8 Y
tery

Charging current for empty 14 h
battery

Voltage of the charger 5,8 \Y
Charging current 130 mA
Sound pressure level (EN 60 |dB(A)
60704-2-1)

Weight (incl. battery) 2,0 kg
Battery type NiMH

Subject to technical modifications!

Disposing of old device and
battery pack

=>» Arrange for the proper environmentally
friendly disposal of the old device.
Please remove the battery pack prior to
disposing of the device.

= Remove the battery pack with its casing
and dispose of properly (at a collection
site or the dealer). There is no need to
disassemble the plastic casing.

Warning

— Do not open the battery, as there is a
risk of an electrical shock; also, irritating
or caustic vapors can escape.
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Cher client,

A Lire ceth notit?g or.iginale avant
==l |a premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiert et la conserver pour une utilisation ul-

térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

— Cetappareil ne doit étre utilisé que pour
un usage domestique, pour nettoyer a
l'intérieur avec des accessoires et des
piéces de rechange tolerées par
Karcher®

— Cet appareil n'est pas approprié pour
nettoyer des tapis a longues fibres ansi
que des sols mouillés.

— Cet appareil n'est pas approprié pour
nettoyer du béton lavé, du cailloutis ou
des choses semblables.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

Oy Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Les batteries et les
accumulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas étre tout simplement
jetées. Pour cette raison, utiliser des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer
les batteries et les accumylatuers.

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) avec des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou manquant d'expérience et/ou
de connaissances, sauf si elles sont
surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou si elles en ob-

tiennent des instructions sur la maniére
d'utiliser I'appareil. Les enfants doivent
étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

A Risque de blessures

— L'appareil contient un rouleau rotatif de
brosse, en aucun cas mettre les doigts
ou les outils dedans pendant qu'il est en
service.

— Encas de travaux d'entretien et mainte-
nance a l'appatreil, tirer I'accumulateur
avant!

Remarques relatives a I'accumulateur

— Le chargement de I'accumulateur n'est
permis que avec l'appareil de charge
original ci-joint ou avec l'appareil de
charge autorisé par Karchere.

- Risque de court-circuit ! Ne pas enfi-
cher d'objets conducteurs (par ex. tour-
nevis ou équivalent) dans la douille de
chargement.

— Ne pas soumettre I'accumulateur a
un fort rayonnement du soleil, a la
chaleur ainsi qu'au feu, il existe un
risque d'explosion.

Remarques relatives au chargeur

— Remplacer le chargeur avec le cable de
chargement cas d'endommagement
immédiatement par des piéces d'ori-
gine.

— Latension indiquée sur la plaque signa-
létique doit correspondre a la tension
d'alimentation.

— Utiliser et entreposer le chargeur uni-
quement dans des locaux secs, a une
température ambiante comprise entre 5
et 40° C.

— Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.
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Mise en service

Description de I’appareil

Contréler le matériel lors du déballage pour

constater des accessoires manquants ou

des dommages. Si des dégats dus au

transport sont constatés, il faut en informer

le revendeur.

Remarque : Voir page 2 pour les illustra-

tions d’utilisation et des éléments de I'ap-

pareil.

Hlustration Kl

1 Joint a l'appareil

Interrupteur a pied- Marche/Arrét

Accumulateur, amovible

Bouton de déverrouillage, accumula-

teur

Prise de charge

Affichage d'état de service de charge

Récipient récupérateur, amovible

Déverrouillage, couvercle du récipient

récupérateur

Boitier

10 Contenu de livraison K 55 :
Rouleau de brosse, échangeable

11 Contenu de livraison K 55 pet :
Rouleau de brosse avec douille de net-
toyage (brosse en poils d'animaux),
échangeable

12 Bouton de déverrouillage, brosse
d'échange

13 Manche télescopique, réglable en hau-
teur

14 Poignée rotative

15 Poignée

16 Appareil de charge avec cable de
charge

17 Support mural avec matérial de fixation

B~ wWwN

o N O O

Monter le support mural

lllustration

Le support mural sert a maintenir l'appareil

et I'appareil de charge.

= Monter le support mural ci-joint a un en-
droit bien accessible prés d'une prise

de courant - le matérial de fixation est
joint.
Installation du rouleau de brosse

lllustration

Lors de la livraison, le rouleau de brosse

n'est pas encore installé sur I'appareil.

L'installer avant la mise en marche.

=>» Faire tourner le boitier.

=> Installer le rouleau de brosse dans le lo-
gement latéral.

=> Insérer le support du rouleau de brosse
dans le logement et vérifier qu'il est cor-
rectement placé.

Monter le manche télescopique et
la poignée; en régler la hauteur

Hustration B

Le manche télescopique se compose de 3

pieces. Faire attention au montage que les

pieéces s'enclenchent.

= Mettre la poignée sur le manche plus
long avec la poignée rotative.

= Assembler le manche plus long et le
manche plus court, pour cela presser
I'encoche.

= Mettre le manche complet avec I'en-
coche dans la charniérs de I'appareil.

=>» Desserrer la poignée rotative et allon-
ger le manche a la hauteur souhaitée,
tourner la poignée dans la position cor-
recte et serrer a I'aide de la poignée ro-
tative.

Mettre I'accumulateur en place et le
charger

Hustration |

A la livraison, I'accumulateur n'est pas en-

core inséré dans l'appareil. Veuillez le po-

ser avant la mise en service.

= Retirer 'accumulateur de I'emballage.

=>» Insérer I'accumulateur dans le compar-
timent, jusqu'a ce qu'il s'encliquette.

=>» Chargerl'accumulateur: Le chargement
de I'accumulateur peut s'effectuer a
I'état monté ou démonté.
Remarque :Le chargement avec un ac-
cumulateur monté est décrit ci-apres.

FR -2
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= Brancher I'appareil de chargement livré
avec l'appareil dans une prise de cou-
rant réglementaire.

= Remarque important pour le charge-
ment: Eteindre absolument |'appareil,
sinon I'accumulateur ne sera pas char-
gé.

= Brancher le cable de charge dans la
prise de charge a I'accumulateur.

= Sil'affichage de service est allumé, le
processus de charge commence. Le
temps de chargement d'un accumula-
teur vide est d'environ 14 heures.
Remarque :Si I'affichage de service
n’est pas allumé, veuillez éteindre I'ap-
pareil.

=> Une fois le processus de chargement
achevé, débrancher le cable de charge-
ment de la prise de chargement et dé-
connecter le chargeur du secteur.

Utilisation

Commencer le travail

llustration [

= Mettre I'appareil en marche. Pour cela
appuyer sur l'interrupteur a pied
Marche/Arrét.

= Pour le nettoyage, faire aller et venir
I'appareil en avant et en arriére.

= K55 : pour le nettoyage pres du bord,
utiliser le coté droit (coté ou se trouve le
bouton de déverrouillage de la brosse
d'échange).

Interrompre le travail

llustration

= Eteindre I'appareil. Pour cela appuyer
sur l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

= En cas de pause, mettre le manche té-
|Iéscopique en position verticale, une re-
tenue maintient le manche dans cette
position..

Fin des travaux

=>» En fin de service éteindre I'appareil.
=>» Vider le récipient collecteur aprés
chaque nettoyage.

Vider le collecteur d'impuretés

lllustration ]

Le récipient collecteur peut étre retiré de 2

maniéres :

1) Lever I'appareil d'une main au niveau de

I'articulation et déverrouiller le couvercle du

récipient collecteur. Remarque : retenir

I'appareil pour qu'il ne s'ouvre pas trop vite.

2) Poser I'appareil sur le sol et déverrouiller

le couvercle du récipient collecteur.

Remarque : bien retenir le manche télés-

copique pour qu’il ne puisse pas tomber.

=> Deverrouiller le couvercle du récipient
collecteur et le relever.

= Retirer le récipient collecteur, au niveau
de la poignée et le vider.

= Remettre le récipient collecteur en
place et refermer le couvercle.

Rangement de I'appareil

lllustration ]

= Mettre I'appareil dans le support mural.

= L'appareil peut étre aussi accroché au
niveau de la poignée ; pour cela, tour-
ner la poignée (voir le chapitre
« Réglage du manche téléscopique et
de la poignée ».

= Charger I'accumulateur.
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Entretien, maintenance

A\ Attention :

Retirer I'accumulateur avant d'effectuer
des travaux de maintenance et de répara-
tion sur I'appareil.

Nettoyage de I’appareil

= Essuyer l'extérieur de I'appareil avec un
chiffon humide. Ne pas utiliser de pro-
duits agressifs (des poudres a récurer
par exemple).

Changer/nettoyer le rouleau de
brosse

K 55 : rouleau de brosse

lllustration

= Appuyer sur le le bouton de déverrouil-
lage et retirer le rouleau de brosse.

= Couper, a l'aide d'un couteau ou de ci-
seaux, les cheveux qui se sont éven-
tuellement enroulés. Eliminer ensuite
les cheveux ou fibres, apres les avoir
COUpés.

= Remettre le rouleau de brosse nettoyé
ou neuf en place et s'assurer de sa
bonne assise.

K 55 pet : nettoyage du rouleau de

brosse et de la douille de nettoyage

(brosse en poils d'animaux)

Remarque : nettoyer la brosse a animaux

aprés chaque utilisation!

Hustration EKI

= Appuyer sur le le bouton de déverrouil-
lage et retirer le rouleau de brosse.

Il est possible de retirer facilement les poils

d'animaux coincés :

=> Retirer la douille de nettoyage du rou-
leau de brosse, les poils coincés y
restent accrochés et peuvent étre mis
au rebut avec les ordures ménagéres.
Remarque : les longs poils humains ou
d'animaux coincés autour de la douille
doivent d'abord étre découpés a l'aide
d'un couteau ou de ciseaux, par
exemple.
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= Remettre la douille en place apreés le
nettoyage.

= Remettre le rouleau de brosse nettoyé
ou neuf en place et s'assurer de sa
bonne assise.

Service

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
apres-vente.

Assistance en cas de panne

L'affichage de service ne s'allume pas
= L'appareil est mis en service pendant le
processus de charge.
Eteindre I'appareil avec l'interrupteur
Marche/Arrét.

L'appareil ne nettoye pas bien

= Nettoyer ou changer le rouleau de
brosse (cf. le chapitre "Changer/net-
toyer le rouleau de brosse").

=>» Charger I'accumulateur (cf. le chapitre
"Charger I'accumulateur").

Des impuretés sont rejetées hors de
I'appareil
=> Vider le récipient collecteur plein (voir le
chapitre « Vider le récipient
collecteur »).

Piéces de rechange

Vous trouverez une liste des piéces de re-
changes a la fin de cette notice.

En cas de recours en garantie, adressez-
vous a votre revendeur ou au service
aprées-vente agréeé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.
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Service aprés-vente Eliminer I'appareil usé et I'ac-
Notre succursale Karcher® se tient a votre cumulateur

ntiere di ition r d'éventuell - . . .
Son: c?ud Sr%%?érgespoﬁagrzsze fLi'eu?: gltjes =>» Pour la mise en rebut de I'appareil, veil-
P ) 9 ler a I'éliminer de maniére a ne pas por-

dos. ter préjudice a l'environnement.
(0L Te I T IER Y V-3 9 Eliminer la batterie avec son logement
dans le respect de I'environnement
- - - (points de collecte ou revendeurs), un
Temps de service dun | max. | min désassemblage n'est pas nécessaire.
accumulateur plein (en 30 i
A\ Avertissement

fonction du sol)
— Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque

Tension locale de l'accu- | 4,8 v de court-circuit ! Il est en outre possible
mulateur que des vapeurs irritantes ou des
Temps de charge d'un 14 h fluides agressifs s'en échappent.

accumulateur vide

Tension de 'appareil de | 5,8 \%

charge

Courant de charge 130 mA
Niveau de pression 60 dB(
acoustique (EN 60704-2- A)

1)

Poids (y compris I'accu- | 2,0 kg
mulateur)

Type d'accumulateur NiMH

Sous réserve de modifications
techniques !



Gentile cliente,

A M Prima di utilizzare I'apparecchio
=l per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

— Questo apparecchio viene alimentato
da un accumulatore ed & destinato ad
uso esclusivamtente privato per la puli-
zia di ambienti interni utilizzando acces-
sori e ricambi autorizzati dalla
KARCHER.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di tappeti con fibra lunga e pavimenti
bagnati.

— L'apparecchio non ¢ idoneo alla pulizia
di calcestruzzo lavato, pietrisco o simili.

Il produttore non & responsabile per even-

tuali danni causati dall'uso improprio e/o

uso che non corrisponde a quello conforme

a destinazione.

Protezione dell’ambiente

vy, Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno
consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori con-
tengono sostanze che non devono essere
disperse nell’ambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi, le batterie
e gli accumulatori mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Norme di sicurezza

Questo apparecchio non e destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali
o intellettuali limitate o carenti di espe-
rienza e/o conoscenze, a meno che co-
storo non vengano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicu-
rezza o ricevano da questa istruzioni
sull’'uso dell'apparecchio. Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochi-
no con l'apparecchio.

A\ Rischio di lesioni

L'apparecchio contiene un rullo spazzo-
la rotante. Non introdurre in nessun
caso le dita o utensili durante il funzio-
namento dello stesso!

Prima di ogni intervento di cura e di ma-
nutenzione staccare I'accumulatore
dall'apparecchio!

Accumulatore

La carica dell'accumulatore & consenti-
ta solo con l'utilizzo del caricabatterie
originale o con caricabatterie autorizzati
dalla KARCHER.

Pericolo di corto circuito! Non intro-
durre oggetti conduttori (p.es. giraviti o
simili) nella presa di carica.

Non esporre I'accumulatore a forti
raggi solari, calore o fuoco, rischio di
esplosioni.

Indicazioni per quanto riguarda l'accu-
mulatore

Se un accumulatore con rispettivo cavo
dovesse risultare visibilmente danneg-
giato, sostituirlo immediatamente con
un pezzo di ricambio originale.
L'indicazione della tensione sulla tar-
ghetta deve corrispondere alla tensione
di alimentazione.

Usare e conservare il caricabatterie
solo in ambienti asciutti, temperatura
ambiente 5 - 40° C.

Non toccare mai la spina di alimentazio-
ne con le mani bagnate.
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Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza
di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-
scontrino danni dovuti al trasporto, informa-
re immediatamente il proprio rivenditore.
Avviso: Le illustrazioni relative all’apparec-
chio e all'uso si trovano a pagina 2.

Figura [l

1 Snodo

2 Interruttore on/off a pedale

3 Accumulatore rimovibile

4 Tasto di sbloccaggio, accumulatore

5 Presa del caricabatterie

6 Indicatore stato di carica

7 Contenitore dello sporco, rimovibile

8 Sbloccaggio, coperchio contenitore
dello sporco

9 Carter

10 Fornitura K 55:
Rullo della spazzola, intercambiabile

11 Fornitura K 55 pet.
Rullo della spazzola con bussola di pu-
lizia (spazzola di pelo), sostituibile

12 Tasto di sbloccaggio, spazzola inter-
cambiabile

13 Manico regolabile in altezza

14 Manopola

15 Impugnatura

16 Caricabatteria con rispettivo cavo

17 Supporto a muro con materiale di fis-

saggio
Montare il supporto a muro

Figura

Il supporto a muro serve per depositare

I'apparecchio con il rispettivo caricabatte-

rie.

=> |l supporto a muro in dotazione va mon-
tato in un punto accessibile vicino ad
una presa di corrente - Il materiale di fis-
saggio & incluso nella fornitura.

IT

Inserimento del rullo della spazzola

Figura

Il rullo della spazzola non & inserito nell'ap-

parecchio al momento della consegna. In-

serirlo prima della messa in funzione.

= Ruotare l'alloggiamento.

=> Inserire il rullo della spazzola nella sede
laterale.

=>» Spingere il sostegno del rullo della
spazzola nella sede e verificare che sia
correttamente collocato.

Montare sia il manico allungabile,
sia I'impugnatura e regolarne l'altez-
za

Figura B}

Il manico allungabile si compone di 3 parti.
Fare attenzione che durante il montaggio le
parti scattino in posizione.

=> Inserire 'impugnatura sul manico piu
lungo dotato di manopola.

Unire il manico piu lungo con quello piu
corto, premendo il dispositivo di arresto.
Inserire il manico completo nello snodo
dell'apparecchio (il dispositivo di arre-
sto deve essere rivolto in avanti).
Staccare l'impugnatura ed allungare |l
manico per ottenere I'altezza operativa
desiderata. Girare l'impugnatura nella
corretta direzione e stringere la mano-
pola.

2>

2>

Introdurre e caricare I'accumulatore

Figura

L'accumulatore non ¢ inserito nell'apparec-
chio al momento della consegna. Inserirlo
prima della messa in funzione.

= Rimuovere I'accumulatore dall'imbal-
laggio.

Spingere la batteria nell'alloggiamento,
finché non si innesta.

Caricare l'accumulatore: L'accumulato-
re pud essere caricato sia all'esterno
che all'interno della sede. Avviso: Qui
di seguito troverete la spiegazione del
procedimento di carica ad accumulato-
re inserito in sede.

>

>
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Inserire I'accumulatore in dotazione in

una presa conforme alle normative vi-

genti.

Avviso importante per il procedi-

mento di carica: Spegnere sempre

I'apparecchio, altrimenti I'accumulatore

non si carica.

=> Inserire il cavo di carica nella presa del-
la batteria.

= Se la spia di esercizio si accende, signi-

fica che il processo di carica € iniziato.

Il tempo di carica con batteria scarica &

di circa 14 ore.

Avviso: se la spia di esercizio non si

accende, spegnere l'apparecchio in

quanto non € possibile procedere con la

carica.

Al termine della ricarica, estrarre la spi-

na di ricarica dall'attacco e scollegare il

caricabatterie dalla rete.

Messa in funzione

Figura [{

= Accendere l'apparecchio premendo I'in-
terruttore on/off a pedale.

=>» Spostare I'apparecchio in avanti e in-
dietro per effettuare la pulizia.

= K 55: usare il lato destro per pulire le
zone vicine ai bordi (lato con il tasto di
sbloccaggio della spazzola intercam-
biabile).

Interrompere i lavori

Figura

= Spegnere |'apparecchio premendo l'in-
terruttore on/off a pedale.

=> Collocare il manico allungabile in posi-
zione verticale durante le interruzioni di
lavoro. Un apposito dispositivo di bloc-
caggio provvedera a tenerlo in posizio-
ne.

A lavoro terminato

= Spegnere l'apparecchio a lavoro termi-
nato.

=>» Svuotare il contenitore dello sporco
dopo ogni pulizia.

Svuotare il contenitore dello sporco

Figura ]

Si pud procedere in due diversi modi per to-
gliere il contenitore dello sporco:

1) Alzare I'apparecchio con una mano te-
nendolo allo snodo. Sbloccare il coperchio
del contenitore dello sporco. Avviso: Con-
temporaneamente tenere il carter per fare
si che questo non si ribalti verso il basso.
2) Posizionare I'apparecchio a terra e
sbloccare la copertura del serbatoio rifiuti.
Avviso: durante questa operazione tenere
fermo il manico telescopico, in modo che
non possa abbassarsi in modo accidentale.
=>» Sbloccare il coperchio del contenitore
dello sporco ed aprirlo verso l'alto.
Estrarre il contenitore dello sporco e
svuotarlo.

Reinserire il contenitore dello sporco e
chiudere il coperchio.

>

>

Deposito dell’apparecchio

Figura ]

=>» Agganciare l'apparecchio al supporto a
muro.

In alternativa si pud appendere I'appa-
recchio tramite l'impugnatura. Se ne-
cessario girare l'impugnatura (vedi
capitolo "Regolare il manico allungabile
e l'impugnatura®).

Caricare I'accumulatore.

>
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Cura e manutenzione

A Attenzione

Staccare I'accumulatore dall'apparecchio
prima di qualsiasi lavoro di cura e di manu-
tenzione.

Pulizia dell’apparecchio

=> Pulire I'esterno dell’apparecchio con un
panno umido. Non usare sostanze ag-
gressive come ad esempio polvere
abrasiva.

Sostituire/pulire il rullo della spaz-
zola

K 55: rullo della spazzola

Figura gl

= Premere il tasto di sbloccaggio e toglie-
re il rullo della spazzola.

Eliminare peli/capelli impigliati usando
preferibilmente un coltello o delle forbi-
ci. Passarci sopra con la parte tagliente
e togliere i peli/capelli cosi staccati.
Inserire il rullo della spazzola pulita/
nuova e controllare la corretta posizio-
ne.

>

K 55 pet: pulizia del rullo della spazzola

con bussola di pulizia (spazzola di pelo)

Avviso: Dopo ogni impiego, pulire la spaz-

zola di pelo!

Figura Kl

= Premere il tasto di sbloccaggio e toglie-
re il rullo della spazzola.

E possibile togliere facilmente i peli impi-

gliati:

=>» estrarre la bussola di pulizia dal rullo
della spazzola: i peli sciolti vi imangono
attaccati ed & possibile smaltirli nei rifiu-
ti comuni.
Nota: tagliare con le forbicii peli animali
o umani lunghi e avvolti intorno alla
bussola, quindi estrarre la bussola.

= Dopo la pulizia, collocare di nuovo la
bussola.

=>» Inserire il rullo della spazzola pulita/
nuova e controllare la corretta posizio-
ne.

IT

Assistenza

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

Guida alla risoluzione dei guasti

La spia di accensione non si accende
=>» L'apparecchio é rimasto acceso duran-
te il procedimento di carica.
Spegnere I'apparecchio tramite l'inter-
ruttore on/off.

L'apparecchio non pulisce in modo affi-

dabile

=>» Pulire/sostituire il rullo della spazzola
(vedi capitolo "Sostituire/pulire il rullo
della spazzola®).

=>» Caricare I'accumulatore (vedi capitolo
"Caricare I'accumulatore®).

L'apparecchio espelle lo sporco

=>» Svuotare il contenitore dello sporco.
(vedi capitolo "Svuotare il contenitore
dello sporco.).

Ricambi

La lista dei pezzi di ricambio € riportata alla
fine del presente manuale d'uso.

Per ordinare i ricambi rivolgersi al rivendito-
re di fiducia o al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato.

Servizio assistenza clienti

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER ¢ felice di poterla aiutare. Indi-
rizzo vedi retro.



Tempo di funzionamento a | max. 30min
carica massima (indipen-

dentemente dal tipo di pa-

vimento)

Tensione di lavoro, accu- 4,8V
mulatore

Tempo di carica, accumu- 14h
latore scarico

Tensione caricabatterie 5,8V
Corrente di carica 130mA
Pressione acustica (EN 60|dB(A)
60704-2-1)

Peso (accumulatore inclu- 2,0kg
S0)

Tipo accumulatore NiMH

Con riserva di modifiche tecniche!

Smaltimento dell ap-

parecchio dismesso e della
batteria

= Consegnare I'apparecchio dismesso ad
un regolare centro di smaltimento. Pri-
ma dello smaltimento rimuovere la bat-
teria.

=>» Smaltire a regola d'arte la batteria con
I'alloggiamento della batteria (centri di
raccolta o rivenditore), non € necessa-
rio smontare I'alloggiamento di plastica.

A\ Attenzione

— Non aprire I'accumulatore, sussiste il
rischio di corto circuito, inoltre possono
fuoriuscire vapori irritanti o liquidi irritan-
ti.

IT -5
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Beste klant,

A Lees vbor het eerste gebruik
=l van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar deze voor later gebruik of voor

een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

— Gebruik dit accugedreven apparaat uit-
sluitend voor privé-doeleinden, voor het
reinigen van binnenruimten, met door
KARCHER toegelaten toebehoren en
reserveonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor
hoogpolige tapijten en natte vloerbe-
dekkingen.

— Het apparaat is niet geschikt voor was-
beton, split e.d.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

eventuele schade die ontstaat wanneer het

apparaat niet volgens de voorschriften of
op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

&Y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevol-
le recycleerbare materialen die voor
recyclage ingediend moeten worden.
Batterijen en accu's bevatten stoffen die
niet in het milieu mogen terechtkomen. Ge-
lieve oude apparaten, batterijen en accu's
in te leveren op de geschikte inzamelpun-
ten.

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door
personen (inclusief kinderen) met be-
perkte fysieke, sensorische of geestelij-
ke vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt te wor-
den, tenzij ze door een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem
aanwijzingen ontvingen hoe het appa-
raat gebruikt moet worden. Kinderen

dienen in de gaten gehouden te worden
om er zeKer van te zijn dat ze niet met
het apparaat spelen.

A Letselrisico

— Het apparaat bevat een draaiende bor-
stelrol, in geen geval tijdens het gebruik
vingers of gereedschap ertussen ste-
ken!

— Bijonderhouds- en reparatiewerkzaam-
heden van het apparaat eerst de accu
verwijderen!

Aanwijzingen over de accu

— Hetladen van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde origine-
le laadapparaat of met de door
KARCHER goedgekeurde laadappara-
ten.

— Kortsluitingsgevaar! Geen geleiden-
de voorwerpen (bijv. schroevendraaier
e.d.) in de laadbus steken.

— Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat
explosiegevaar.

Instructies over het laadapparaat

— Laadapparaat met laadkabel bij zicht-
bare beschadiging onmiddellijk vervan-
gen door een origineel onderdeel.

— De opgave van de spanning op het
typeplaatje moet overeenkomen met de
voedingsspanning.

— Oplaadapparaatalleenin droge ruimten
gebruiken en opslaan, omgevingstem-
peratuur 5 - 40° C.

— De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.
Opmerking: U vindt afbeeldingen van het
apparaat en de bediening ervan op pagina
2.

Afbeelding il

1 Gewricht aan het apparaat

2 Voetschakelaar Aan/Uit
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Accu, uitheembaar
Ontgrendelingsknop, accu
Laadbus
Laadindicatie
Vuilreservoir, uitheembaar
Ontgrendeling, afdekking vuilreservoir
Behuizing
0 Levering K 55:
Borstelrol, vervangbaar
11 Levering K 55 pet.
Borstelwals met reinigingshuls (dieren-
haarborstel), verwisselbaar.
12 Ontgrendelingsknop, wisselborstel
13 Teleskopische steel, in hoogte verstel-
baar
14 Draaigreep
15 Handgreep
16 Laadapparaat met laadkabel
17 Wandhouder met bevestigingsmateri-
aal

= © oo ~NO O~ W

Wandhouder monteren

Afbeelding B}

De wandhouder dient voor de opslag van

het apparaat en het laadapparaat.

=> De bijgevoegde wandhouder op een
goed toegankelijke plaats en in de buurt
van een stopcontact monteren - beves-
tigingsmateriaal is bijgeleverd.

Borstelwals aanbrengen

Afbeelding

De borstelwals is bij levering nog niet in het

apparaat gezet. Gelieve deze véor de inbe-

drijfstelling aan te brengen.

= Behuizing draaien.

= Borstelwals in zijdelings bevestigings-
punt aanbrengen.

= Houder van borstelwals in bevesti-
gingspunt drukken en controleren, of al-
les juist zit.

Telescopische steel en handgreep
monteren en hoogte instellen

Afbeelding 1

De teleskopische steel bestaat uit drie de-

len. Bij de montage moet erop worden gelet

dat de onderdelen vastklikken.

= Handgreep op de langere steel met
draaigreep steken.

=>» Lange en korte steel samenbrengen,
daartoe bij het samenbrengen de pallen
indrukken.

= Volledige steel met pallen naar voren in
het gewricht op het apparaat steken.

=>» Draaigreep lossen en steel op gewens-
te werkhoogte uittrekken, handgreep in
de juiste stand draaien en draaigreep
vastdraaien.

Accu plaatsen en opladen

Afbeelding B

De accu is bij de levering nog niet in het ap-

paraat geplaatst. Gelieve deze voér de in-

bedrijfstelling in te bouwen.

=>» Accu uit de verpakking nemen.

=>» Accu in de opname schuiven tot hij
vastklikt.

=>» Accu opladen: Voor het opladen kan de
accu uit het apparaat genomen of in het
apparaat gemonteerd zijn. Aanwijzing:
Hierna wordt het opladen met een inge-
bouwde accu beschreven.

= Meegeleverd laadapparaat in een re-
glementair stopcontact steken.

=> Belangrijke aanwijzing voor het opla-
den: Apparaat in elk geval uitschake-
len, anders wordt de accu niet
opgeladen.

= Laadkabel in de laadbus op de accu
steken.

= Indien de bedrijfsweergave brandt, start
het laadproces. De laadtijd bij een lege
accu bedraagt ongeveer 14 uren.
Instructie: Indien de bedrijfsweergave
niet brandt, gelieve het apparaat uit te
schakelen aangezien anders het laad-
proces niet kan beginnen.
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= Wanneer het opladen klaar is, de op-
laadkabel uit de oplaadbus trekken en
oplaadapparaat stroomvrij maken.

Werk beginnen

Afbeelding [{

= Apparaat inschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

=> Voor het reinigen het apparaat vooruit
en achteruit bewegen.

= K55: voor reinigen dicht aan randen de
rechte kant gebruiken (kant met ont-
grendelingsknop van de wisselborstel).

Werk onderbreken

Afbeelding

=> Apparaat uitschakelen, daartoe de
voetschakelaar aan/uit indrukken.

=> Bij werkonderbrekingen de teleskopi-
sche steel verticaal stellen, een ver-
grendeling houdt hem in die positie.

Werk beéindigen

= Aan het einde van het werk het appa-
raat uitschakelen.

=> Vuilreservoir na elke reiniging leegma-
ken.

Vuilcontainer leegmaken

Afbeelding ]

Het verwijderen van het vuilreservoir kan

op twee manieren gebeuren:

1) U houdt het apparaat met een hand aan

het gewricht naar omhoog en ontgrendelt

de afdekking van het vuilreservoir. Aanwij-

zing: Daarbij de behuizing vasthouden, zo-

dat ze niet te snel naar beneden klapt.

2) Zet het apparaat op de grond en ont-

grendel de afdekking van het vuilreservoir.

Instructie: Daarbij de telescopische steel

vasthouden zodat deze niet ongecontro-

leerd naar beneden kan klappen.

=> Afdekking van het vuilreservoir ontgren-
delen en naar boven klappen.

=> Vuilreservoir aan de handgreep naar
boven wegnemen en leegmaken.

=> Vuilreservoir opnieuw monteren en de
afdekking sluiten.

Apparaat opslaan

Afbeelding E]

=> Apparaat in de wandhouder hangen.

=> Als alternatief kan het apparaat ook aan
de handgreep opgehangen worden, in-
dien nodig de handgreep draaien (zie
daartoe hoofdstuk ,Telescopische steel
en handgreep instellen).

= Accu opladen.

Reiniging en onderhoud

A Let op

Voor alle instandhoudings- en onderhouds-
werkzaamheden de accu verwijderen.

Reiniging van het apparaat

= Wis de buitenkant van het apparaat met
een vochtige doek af. Gebruik geen
agressieve middelen, zoals bijvoor-
beeld schuurpoeder.

Borstelrol vervangen / reinigen

K 55: Borstelwals

Afbeelding [l

=>» Ontgrendelingsknop indrukken en bor-
stelrol uithnemen.

= Omuwikkeld haar verwijdert u het best
met een mes resp. schaar. Beweeg het
mes of de schaar langs de snijkant en
verwijder vervolgens de losgemaakte
haren.

=>» Gereinigde resp. nieuwe borstelrol
monteren en op correcte zitting contro-
leren.

K 55 pet: Borstelwals met reinigingshuls

(dierenhaarborstel) reinigen

Instructie: Gelieve de dierenhaarborstel

na elk gebruik te reinigen!

Afbeelding

=>» Ontgrendelingsknop indrukken en bor-
stelrol uitnemen.

Er omheen gewikkelde haren van dieren

kunnen eenvoudig verwijderd worden:
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= Trek de reinigingshuls van de borstel-
wals, de losgelaten haren blijven eraan
hangen en kunnen met het huisvuil
mee.
Aanwijzing: Lange, om de huls gewik-
kelde dieren- of mensenharen eerst
met een mes of een schaar doorsnij-
den/-knippen, dan de huls eraf trekken.

= Na reiniging de huls weer erop schui-
ven.

= Gereinigde resp. nieuwe borstelrol
monteren en op correcte zitting contro-
leren.

Service

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Hulp bij storingen

Bedrijfsindicatie brandt niet

=> Apparaat is tijJdens het opladen inge-
schakeld.
Apparaat met schakelaar aan/uit uit-
schakelen.

Apparaat reinigt niet op betrouwbare

manier

=> Borstelrol reinigen resp. vervangen (zie
hoofdstuk ,Borstelrol vervangen / reini-
gen®).

= Accu opladen (zie hoofdstuk ,Accu op-
laden®).

Vuil wordt uit het apparaat geslingerd
= Vol vuilreservoir leegmaken (zie hoofd-
stuk ,Vuilreservoir leegmaken®).

Reserveonderdelen

Een overzicht van de onderdelen vindt u
aan het eind van deze gebruiksaanwijzing.
Voor de bestelling van reserveonderdelen,
gelieve u te wenden tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde geautoriseerde klanten-
dienst.

Klantendienst

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-vestiging u graag verder. Adres zie
achterzijde.

Technische gegevens

Bedrijfstijd bij volle accula-| max. 30jmin
ding (afhankelijk van de
vloerbedekking)

Werkspanning accu 4,8V
Laadetijd bij lege accu 14h
Spanning van het laadap- 5,8V
paraat

Laadstroom 130mA
Geluidsdrukniveau 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (incl. accu) 2,0kg
Accutype NiMH

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Oud glas en accu verwijderen

=> Versleten apparaat inleveren bij milieu-
straat. Voor de verwijdering de uit-
neembare accu eruit halen.

= Accu met accubehuizing milieuvriende-
lijk verwijderen (milieustraat of handela-
ren), demonteren van
kunststofbehuizing is niet nodig.

N\ Waarschuwing

— Accu niet openen, er bestaat gevaar
van kortsluiting en er kunnen irriterende
dampen of bijtende vloeitsoffen vrijko-
men.
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso del sg apa-
=1 rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

— Utilice este aparato que funciona con
bateria exclusivamente para fines parti-
culares, para limpiar interiores, con los
accesorios y piezas de repuesto autori-
zadas por KARCHER.

— El aparato no es apto para alfombras
de pelo alto ni para pavimentos hume-
dos.

— Elaparato no es apto para hormigon la-
vado, grava o similares.

El fabricante no asume responsabilidad al-

guna por los dafos que pudieran derivarse

de un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

&Y Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Las baterias y
los acumuladores contienen sustancias
que no deben entrar en contacto con el me-
dio ambiente. Por este motivo, entregue los
aparatos usados, las baterias y acumula-
dores en los puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Instrucciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser opera-
do por personas (incl. nifios) con capa-
cidades fisicas, sensoriales o
intelectuales limitadas, o con falta de
experiencia y/o conocimientos, a no ser
que sea supervisado por una persona
para responsable para su seguridad o
haya sido instruida para utilizar el apa-
rato. Mantener fuera del alcance de los
nifos.

A Peligro de lesiones

— El aparato tiene cepillos giratorios, jno
los toque, bajo ningtn concepto, con
los dedos ni con una herramienta
mientras estén en funcionamiento!

— jRetire la bateria antes de realizar tra-
bajos de conservacién y mantenimien-
to!

Indicaciones sobre la bateria

— Sodlo esta permitido cargar la bateria
con el cargador original suministrado o
con el cargador autorizado por KAR-
CHER.

— Puede provocar un cortocircuito! No
inserte ningun objeto conductor (p.ej.
destornillador o similar) en clavija de
carga.

— No exponer la bateria a intensa ra-
diacion solar, calor o fuego, hay peli-
gro de explosion.

Indicaciones sobre el cargador

— Sustituir inmediatamente el cargador
con el cable por una pieza original si se
aprecia algun tipo de dafo.

— Latension de alimentacion tiene que
coincidir con la indicada en la placa de
caracteristicas.

— Usary almacenar el cargador solamen-
te en lugar seco, temperatura ambiente
5-40°C.

— No toque nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.
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Puesta en marcha

Descripciéon del aparato

Cuando desempaque el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o si
el aparato presenta dafos. Informe a su
distribuidor en caso de detectar dafios oca-
sionados durante el transporte.
Nota: Las ilustraciones del aparato y de su
manejo se encuentran en la pagina 2.
Figura £l
1 Articulacion del aparato
2 Interruptor de pedal de conexion y des-
conexién
Bateria, extraible
Boton de desbloqueo, bateria
Clavija de carga
Indicador de carga
Recipiente para suciedad, extraible
Desbloqueo, tapa del recipiente para
suciedad
Carcasa
10 Contenido K 55:
Cepillo rotativo, cambiable
11 Contenido K 55 pet:
Cepillos cilindricos con casquillo de lim-
pieza (cepillo para pelos de animales),
cambiable
12 Botdn de desbloqueo, cepillo cambia-
ble
13 Mango telescopico, de altura regulable
14 Empufadura giratoria
15 Mango
16 Cargador con cable
17 Soporte de pared con material de fija-
cién

0 N Oorh W
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Montar el soporte de pared

Figura A

El soporte de pared sirve para guardar el

aparato y el cargador.

= Montar el soporte de pared suministra-
do en un lugar que tenga buen acceso
y esté cerca de un enchufe - el material
de fijacion viene incluido.

Colocar cepillos rotativos

Figura

El cepillo rotativo no viene colocado en el

aparato. Colocarlo antes de la puesta en

marcha.

= Gire la carcasa.

= Colocar el cepillo rotativo en la ranura
lateral.

=>» Presionar el soporte del cepillo contra
la ranura y comprobar que esta bien co-
locado.

Montar el mango telescopico y el
mango de mano y ajustar la altura

Figura B}

El mango telescopico tiene 3 partes. Cuan-

do lo monte procure que encajen bien.

=> Insertar el mango para mano sobre el
mango largo con la empufadura girato-
ria.

=>» Unirel mango largo y el corto, presionar
para ello la muesca.

=>» Insertar el mango completo con la
muesca hacia delante en la parte arti-
culada del aparato.

=>» Soltar la empufiadura giratoria y ex-
traerla hasta la posicion de trabajo de-
seada, girar el mango en la posicion
correcta y apretar la empufiadura gira-
toria.

Colocar y cargar la bateria

Figura

La bateria no viene colocada en el aparato.

Colocarla antes de la puesta en marcha.

= Sacar la bateria del embalaje.

=> Introducir la bateria en el alojamiento
hasta que encaje.

=>» Cargar la bateria: Se puede cargar la
bateria cuando est4 la bateria en el
aparato o cuando esta fuera del apara-
to. Indicacién: A continuacién se des-
cribe el proceso de carga con la bateria
integrada en el aparato.

=>» Introducir el cargador suministrado en
el enchufe de forma correcta.
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=>» Indicacién importante sobre el pro-
ceso de carga: Es importante que se
apague el aparato, de lo contrario no se
cargara la bateria.

=> Insertar el cable del cargador en la cla-
vija de carga de la bateria.
Si se ilumina el indicador de funciona-
miento comenzara el proceso de carga.
El tiempo de carga cuando la bateria
esté vacia es de aprox. 14 horas.
Nota: Si no se ilumina el indicador de
funcionamiento, apagar el aparato, de
lo contrario no podra comenzar el pro-
ceso de carga.

= Una vez finalizado el proceso de carga,
desenchufar el cable de carga de la cla-
vija de carga y desenchufar el cargador
de la red.

Comenzar el trabajo

Figura [{

= Encender el aparato, pulse para ello el
interruptor de conexién y desconexion.

= Para limpiar mueva el aparato hacia de-
lante y hacia atras.

= K55: para limpiar las zonas cercanas a
las esquinas, utilice el lateral derecho
(lateral con el botén de desbloqueo del
cepillo cambiable).

Interrumpir el trabajo

Figura

= Apagar el aparato, pulse para ello el in-
terruptor de conexién y desconexion.

=> Si se realiza pausas en el trabajo, colo-
car el mango telescopico verticalmente,
un dispositivo de bloqueo lo mantendra
en esta posicion.

Finalizar el trabajo

= Cuando se finalice el trabajo apagar el
aparato.

= Vaciar el recipiente para suciedad des-
pués de cada limpieza.

Vaciar el depésito acumulador de
suciedad

Figura B}

Se puede sacar el recipiente acumulador

de suciedad de dos formas:

1) Se sujeta el aparato con una mano por

la parte articulada y se desbloquea la tapa

del recipiente para suciedad. Indicacion:

Para ello sujete bien la carcasa para que

no se baje demasiado rapido.

2) Colocar el aparato en el suelo y desblo-

quear la tapa del recipiente acumulador de

suciedad. Indicacién: Al hacerlo sujetar

bien el mango telescdpico para que no se

mueva hacia abajo de forma incontrolada.

= Desbloquear y levantar la tapa del reci-
piente acumulador de suciedad.

=>» Sacar el recipiente por el asa y vaciarlo.

=>» Colocar de nuevo el recipiente y cerrar
con la tapa.

Almacenamiento del aparato

Figura ]

=>» Colgar el aparato en el soporte de la pa-
red.

= También se puede colgar el aparato del
mango, si es necesario girelo (véase el
capitulo "Ajustar el mango telescopico
y el mango de mano").

=>» Cargar la bateria.
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Cuidado y mantenimiento

A\ Atencion:

Antes de realizar los trabajos de conserva-
cién y mantenimiento en el aparato, quite la
bateria.

Limpieza del aparato

=> Limpie el exterior del aparato con un
pafio humedo. No utilice agentes abra-
sivos (como, p. €j., polvos de fregar).

Cambio/limpieza del cepillo rotativo

K 55: cepillo rotativo

Figura EIt]

=> Presionar el botdn de desbloqueo y ex-
traer el cepillo rotativo.

=> Para retirar los pelos que estén engan-
chados se puede utilizar un cuchillo o
unas tijeras. Cortar a lo largo del canto
de corte y quite los pelos sueltos.

= Colocar de nuevo los cepillos rotativos
nuevos o limpios y comprobar si esta
bien encajados.

K 55 pet: Limpiar el cepillo rotativo con

el casquillo de limpieza (cepillo para pe-

los de animales)

Nota: limpie los pelos de animal después

de cada uso.

Figura Kl

= Presionar el botdn de desbloqueo y ex-
traer el cepillo rotativo.

Los pelos de animales que queden enreda-

dos se pueden quitar muy facilmente:

=> Extraiga la carcasa de limpieza del ce-
pillo rotativo, los pelos sueltos quedan
colgados de ella, y se pueden eliminar
con la basura convencional.
Indicacion: Cortar primero con un cu-
chillo o unas tijeras los pelos largos de
animales o personas que se hayan en-
redado en el casquillo y después ex-
traer este ultimo.

=> Introducir de nuevo el casquillo des-
pués de haberlo limpiado.

= Colocar de nuevo los cepillos rotativos
nuevos o limpios y comprobar si esta
bien encajados.

Servicio

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacion. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquirié el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas proximo a su domi-
cilio.

Ayuda en caso de averia

El indicador de funcionamiento no se

ilumina.

=>» El aparato esta encendido durante el
proceso de carga.
Apagar el aparato con el interruptor de
conexién/desconexion.

El aparato no limpia bien.

=> Limpiar o cambiar el cepillo rotativo
(véase el capitulo "Cambiar/limpiar el
cepillo rotativo")

=>» Cargar la bateria (véase el capitulo
"Cargar la bateria").

El aparato lanza suciedad hacia afuera.

=>» Vaciar el recipiente cuando esté lleno
(véase el capitulo "Vaciar el recipiente
acumulador de suciedad").

Piezas de repuesto

Al final de este manual de instrucciones en-
contrara un listado resumido de repuestos.
Para pedir piezas de repuesto, dirijase a su
distribuidor o al servicio al cliente autoriza-
do mas proximo a su domicilio.
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Servicio de atencion al cliente Eliminar el aparato usado y la
En caso de dudas o alteraciones, la sucur- bateria
sal 38 TATCG.ER e.s,ta]rf] encalntdada de =>» Eliminar el aparato usado de forma
ayudarie. La direccion figura aj dorso. ecolégica. Antes de eliminarlo, sacar la

Datos técnicos bateria.

=>» Eliminar la bateria con su carcasa de

Tiempo de servicio con la | max. 30|min forma ecologica (puntos de recogida o
bateria llena (dependiendo distribuidor), no es necesario desmon-
del tipo de pavimento) tar la carcasa de plastico.

Tension de trabajo de la 4,8V &\ Advertencia

bateria — No abrir la bateria, hay peligro de que

se produzca un cortocircuito, adicional-
mente puede producirse la salida de
vapores irritantes o liquidos corrosivos.

Tiempo de carga cuando la 14h
bateria esté vacia

Tension del cargador 5,8V
Corriente de carga 130mA
Nivel de presién acustica 60/dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria) 2,0kg
Tipo de bateria NiMH

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.



Estimado cliente,

A Leia o manuaI.Qe manual origi-
==l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se
destina a maquina

— Utilize este aparelho accionado por ba-
teria acumuladora somente para fins de
utilizagao privada, para a limpeza de
espagos interiores, com a utilizagao
dos acessorios e pegas sobressalentes
autorizados pela KARCHER.

— O aparelho nao é adequado para tape-
tes felpudos, assim como, pavimentos
molhados.

— O aparelho nao é adequado para betédo
lavado, brita ou similar.

O fabricante ndo se responsabiliza por

eventuais danos causados por uma utiliza-

¢ao indevida ou erros de manuseamento.

Proteccdo do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
rao ser reutilizados. Pilhas e baterias
acumuladoras contém materiais que nao
devem entrar em contacto com o meio-am-
biente. Por isso, elimine os aparelhos ve-
Ihos, as pilhas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.

Avisos de seguranga

— Este aparelho néo foi concebido para
ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais e psiquicas reduzidas ou por
pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimentos, excepto se estas forem

supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou rece-
berem as necessarias instrugbes sobre
como utilizar o aparelho. As criangas
devem ser supervisionadas, de modo a
assegurar que ndo brinquem com o
aparelho.

A Perigo de lesdo

— O aparelho esta equipado com um cilin-
dro de escova rotativo. Durante o fun-
cionamento, ndo introduza os dedos ou
ferramentas sob quaisquer circunstan-
cias!

— Remova a bateria acumuladora antes
de efectuar trabalhos de manutengéo e
conservagéo.

Avisos referentes a bateria acumulado-

ra

— O carregamento da bateria acumulado-
ra s6 é permitido com o carregador ori-
ginal incluido no volume de
fornecimento, ou com carregadores de-
vidamente autorizados pela KAR-
CHER.

— Perigo de curto-circuito! Nao insira
objectos comutadores (p. ex. chave de
fendas ou similar) no conector de carre-
gamento.

— Nao expor a bateria acumuladora a
fortes raios solares, calor ou fogo,
devido ao perigo de explosao.

Avisos sobre o carregador

— Substitua imediatamente o carregador
juntamente com o cabo por uma peca
original, sempre que detectar quaisquer
danos.

— Atensao indicada na placa de caracte-
risticas tem que estar de acordo com a
tenséo de alimentacéo.

— Utilizar e guardar o carregador apenas
em espacos fechados com uma tempe-
ratura ambiente 5 - 40° C.

— Nunca tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

PT -1
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Colocagao em funcionamento

Descricdo da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a res-
peito de acessorios nao incluidos ou da-
nos. No caso de danos provocados
durante o transporte, informe o seu reven-
dedor.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustragées do
aparelho e da utilizag&o.

Figura £l

1 Articulagédo no aparelho

Interruptor de pé Ligar/Desligar
Bateria acumuladora amovivel

Botao de desbloqueio, bateria acumu-
ladora

Conector fémea de carregamento
Indicagdo de funcionamento em carga
Recipientes de sujidade, amovivel
Desbloqueio da cobertura do recipiente
de sujidade

Carcaga

Volume de fornecimento K 55:
Cilindro da escova, substituivel

11 Volume de fornecimento K 55 pet:
Cilindro de escova com manga de lim-
peza (escova para pélo animal), substi-
tuivel

Botéo de desbloqueio da escova de
substituicao

Barra telescépica, ajustavel em altura
Manipulo rotativo

Punho

Carregador com cabo

Suporte de parede com material de fi-
Xxagao

o N O O B wWwN

©

12

13
14
15
16
17

Montar suporte de parede

Figura A

O suporte de parede destina-se ao arma-

zenamento do aparelho e do carregador.

= Montar o suporte de parede num local
de facil acesso e na proximidade de
uma tomada - o material de fixagédo
esta incluido no volume de fornecimen-
to.

Aplicar cilindro de escova

Figura

No estado de fornecimento, o cilindro de

escova ndo esta inserido no aparelho. Insi-

ra-o antes de proceder a colocagao em fun-

cionamento.

= Rodar a carcaga.

=>» Encaixar o cilindro de escova no encai-
xe lateral.

=>» Encaixar o suporte do cilindro de esco-
va no respectivo encaixe e verificar o
posicionamento correcto.

Montar a barra telescépica e o pu-
nho e ajusta-los em altura

Figura B

A barra telescopica é composta por 3 par-

tes. Durante a montagem deve ter-se em

atencdo que essas partes encaixem cor-

rectamente.

=>» Encaixar o punho na barra mais longa
com o manipulo rotativo.

=>» Unir a barra mais curta com a barra
mais comprida, premindo para o efeito
a peca de encaixe.

=>» Encaixar a barra completa, com o en-
caixe virado para a frente, na articula-
¢ao do aparelho.

=>» Soltar o manipulo rotativo e puxar a
barra para a altura de trabalho deseja-
da, rodar o punho para a posi¢ao cor-
recta e fixar o manipulo rotativo.

Inserir e carregar a bateria acumula-
dora

Figura |

No estado de fornecimento, a bateria ndo

esta encaixada no aparelho. Insira a mes-

ma antes de proceder a colocagao em fun-

cionamento.

=> Retirar a bateria acumuladora da em-
balagem.

=> Inserir a bateria acumuladora até encai-
xar.

=>» Carregar a bateria acumuladora: o car-
regamento da bateria pode ser efectua-
do em estado desmontado ou montado.
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Aviso: de seguida é descrito o carrega-
mento com a bateria incorporada no
aparelho.

=>» Ligar o carregador incluido no volume
de fornecimento a uma tomada.

= Aviso importante sobre o processo
de carregamento: desligue o aparelho,
caso contrario, a bateria acumuladora
nao é carregada.

=> Inserir o cabo no conector fémea de
carregamento da bateria acumuladora.

= O processo de carga € iniciado assim
que a indicagdo de funcionamento bri-
Ihar. O tempo de carga de uma bateria
acumuladora é de aprox. 14 horas.
Aviso: Se a indicacio de funcionamen-
to ndo brilhar deve desligar o aparelho
visto que, caso contrario, o processo de
carga nao é iniciado.

=> Retirar o cabo de carregamento do res-
pectivo conector e desconectar o carre-
gador da rede eléctrica, assim que o
processo de carregamento estiver con-
cluido.

Manuseamento

Iniciar o trabalho

Figura 3

=> Ligar o aparelho, premindo para o efei-
to o interruptor de pé Ligar/Desligar.

=> Para proceder a limpeza deve-se des-
locar o aparelho para a frente e para
tras.

= K 55: para trabalhos préximos de bor-
das deve-se utilizar o lado direito do
aparelho (lado com botéo de desblo-
queio da escova de substituigao).

Interromper trabalho

Figura

=> Desligar o aparelho, premindo para o
efeito o interruptor de pé Ligar/Desligar.

=> Durante intervalos de trabalho deve-se
posicionar a barra telescopica na verti-
cal. Um dispositivo de fixagdo mantém
a barra nesta posigao.

Terminar trabalho

=>» Desligar o aparelho no fim do trabalho.
=>» Esvaziar o recipiente de sujidade apds
cada limpeza.

Esvaziar o recipiente de sujidade

Figura g

A remocéo do recipiente de sujidade pode

ser efectuada de duas maneiras:

1) O utilizador eleva o aparelho com uma

mé&o, segurando na articulagéo, e desblo-

queia a cobertura do recipiente de sujida-

de. Aviso: Durante este processo, segurar

a carcaga de modo a evitar que esta abra

com demasiada velocidade para baixo.

2) O utilizador coloca o aparelho no chédo e

desbloqueia a cobertura do recipiente de

sujidade. Aviso: Durante este processo,

segurar a barra telescopica para que esta

nao se desloque descontroladamente para

baixo.

= Desbloquear a cobertura do recipiente
de sujidade e abri-la para cima.

=>» Puxar o recipiente de sujidade pelo pu-
nho para cima e proceder ao seu esva-
ziamento.

=>» Inserir novamente o recipiente de suji-
dade e fechar a cobertura.

Guardar a maquina

Figura ]

= Suspender o aparelho no suporte de
parede.

= Alternativamente, o aparelho também
pode ser suspenso no punho e, se ne-
cessario, pode rodar o manipulo (ver o
capitulo "Ajustar barra telescoépica e
punho®).

=>» Carregar a bateria acumuladora.

PT -3
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Conservagao, manutencgao

A\ Atengao

Antes de quaisquer intervengées de con-
servacdo e manutengéo no aparelho deve
retirar a bateria acumuladora.

Limpeza do aparelho

=> Limpar o aparelho por fora com um
pano humido. Nao utilize produtos
agressivos, como p. ex., po abrasivo.

Substituir/limpar o cilindro da esco-
va

K 55: cilindro de escova

Figura EIt]

=>» Premir o botdo de desbloqueio e retirar
o cilindro da escova.

=>» Cabelos enrolados sio faciimente re-
movidos com uma faca ou tesoura.
Desloque a mesma na margem de cor-
te e remova os cabelos soltos.

= Aplicar um cilindro de escova novo ou
limpo e verificar a sua fixagao e posicio-
namento correcto.

K 55 pet: limpar o cilindro de escova

com manga de limpeza (escova para

pélo animal)

Aviso: limpar a escova para pélo animal

consoante a utilizagao!

Figura Kl

= Premir o botdo de desbloqueio e retirar
o cilindro da escova.

Pélos animais enrolados podem ser facil-

mente removidos:

> Retire a manga de limpeza do cilindro
de escova. Os pélos ou cabelos soltos
ficam presos a mesma e podem ser eli-
minados no lixo doméstico.
Aviso: antes de proceder a remogéo da
manga, os cabelos humanos ou pélos
de animais compridos e enrolados em
torno da manga devem ser primeiro
cortados com uma faca ou tesoura e
posteriormente retirados.

=> Voltar a colocar a manga apés a limpe-
za.

=> Aplicar um cilindro de escova novo ou
limpo e verificar a sua fixagao e posicio-
namento correcto.

Assisténcia técnica

Garantia

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo. Eventuais avarias no
aparelho, durante o periodo de garantia,
ser&o reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate dum defeito de
material ou de fabricagcdo. Em caso de ga-
rantia, dirija-se, munido do documento de
compra, ao seu revendedor ou ao Servigo
Técnico mais proximo.

Ajuda em caso de avarias

A indicagao de funcionamento nao bri-

lha

= O aparelho esta ligado durante o pro-
cesso de carga.
Desligar o aparelho com o interruptor
Ligar/Desligar.

O aparelho nao limpa correctamente

=>» Limpar ou substituir o cilindro da esco-
va (ver capitulo "Substituir/limpar o ci-
lindro da escova®).

=>» Carregar a bateria acumuladora (ver
capitulo "Carregar a bateria acumula-
dora®).

O aparelho lan¢a sujidade para fora

=>» Esvaziar o recipiente de sujidade cheio
(ver capitulo "Esvaziar o recipiente de
sujidade”).

Pecas sobressalentes

No final do presente Manual de instrugdes,
encontra-se uma lista das pecgas sobressa-
lentes.

Para encomendar pegas sobressalentes
deve dirigir-se ao seu vendedor especiali-
zado ou ao servigo de pés-venda mais pro-
ximo.
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Assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta & sua disposic&o.

Enderecos no verso.

Eliminar o aparelho usado e a
bateria acumuladora

=>» Os aparelhos antigos devem ser enca-

Dados técnicos

Tempo de operagdo com |max. 30 min >
bateria totalmente carrega-

da (dependente do pavi-

mento)

Tensé&o de trabalho da ba- 4,8 \Y

teria acumuladora

Tempo de carga de uma |14 h -
bateria acumuladora vazia

Tensé&o do carregador 5,8 \

Corrente de carga 130 mA

Nivel de pressdo acustica |60 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria acumu- 2,0 kg

ladora)

Tipo de acumulador NiMH

Reservados os direitos a alterag6es téc-

nicas!

PT -5

minhados para um processo de elimi-
nagao compativel com o meio
ambiente. Retirar a bateria acumulado-
ra antes de proceder a eliminagao.
Eliminar a bateria acumuladora e a res-
pectiva carcaga de forma compativel
com o meio ambiente (centros de reco-
Iha ou vendedores), a desmontagem da
carcaga em plastico ndo é necessaria.

M\ Adverténcia

Nao abrir a bateria acumuladora,
uma vez que existe o perigo de um cur-
to-circuito e, adicionalmente, podem
ser evacuados liquidos ou vapores irri-
tantes ou corrosivos.
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Kere kunde

Lees original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

— Brug dette akkudrevede apparat ude-
lukkende til private formal, til indendars
rensning af rum, med tilbehgr og reser-
vedele som blev godkendt af KAR-
CHER.

— Apparatet er ikke egnet til teepper med
hgj luv og vade gulvbelaegninger.

— Apparatet er ikke egnet til frilsegnings-
beton, grus eller lignende.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betje-
ning af apparatet.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
<9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke mé komme ud i
naturen. Aflever derfor udtjente apparater,

batterier og akkuer pa en genbrugsstation

eller lignende.

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive barn) med ind-
skreenkede fysiske, sensoriske eller 4n-
delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-
Skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt
for deres sikkerhed eller blev anvist i
brugen af apparatet. Barn skal vaere
under opsyn for at sgrge for, at de ikke
leger med apparatet.

A\ Risiko for tilskadekomst!

— Maskinen har en drejende barstevalse,
grib aldrig ind i maskinen med fingrene
eller med veerktgj under driften!

— Fjern akkuer for vedligeholdelses- og
servicearbejder pa maskinen!

Henvisninger til batterier

— Opladningen af akkuer er kun tilladt
med vedlagte original opladeapparat el-
ler opladeapparater som blev godkendt
af KARCHER.

— Fare for kortslutning! Stik ingen le-
dende genstande (f.eks. skruetraekker
eller lignende) ind i opladebgsningen.

— Batteriet ma ikke udsaettes for staerk
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.

Henvisninger til opladeapparatet

— Ved synlige skader skal opladeappara-
tet med opladekablet omgaende erstat-
tes med originale parter.

— Angivelsen af spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med forsynings-
speendingen.

— Opladeren ma kun bruges og opbeva-
res i tarre rum, omgivelsestemperatur 5
-40° C.

— Ror aldrig ved netstikket med vade
haender.

Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglen-
de tilbeher eller beskadigelser, nar den
pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-
feelde af transportskader.

Bemaerk: lllustrationer af apparatet og be-
tieningen findes pa side 2.

Figur il

1 Led pa apparatet

Taend-/sluk fodkontakt

Akku, udtageligt

Friggrelsesknap, akku

Opladeb@sning

Indikator til opladningsdrift
Snavsbeholder, udtageligt

~NOoO b WN
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8 Abning af snavsbeholderensdaeksel

9 Hus

10 Leveringsomfang K 55:
Bearstevalse, udskiftelig

11 Leveringsomfang K 55 pet:
Borstevalse med renggringsbgarst (bar-
ste af dyrehar), kan udskiftes

12 Frigerelsesknap, skiftebarst

13 Teleskopskaft, hgjdejusterbar

14 Drejegreb

15 Handtag

16 Opladeapparat med opladekabel

17 Vaegholder med monteringsmateriale

Montere vaegholderen

Figur A4

Vaegholderen bruges til opbevarelse af ap-

paratet og opladeapparatet.

= Monter den vedlagte vaegholder et let
tilgeengeligt sted, naer ved en stikdase -
monteringsmaterialet er vedlagt.

Indsaette begrstevalsen

Figur g

Ved levering er barstevalsen endnu ikke

sat ind i maskinen. Far idriftseettelsen skal

den seettes ind.

=> Drej huset.

= Seet barstevalsen ind i optagelsen pa
siden.

= Tryk barstevalsens holder ind i optagel-
sen og kontroller om valsen sider fast.

Monter teleskopskaftet og handta-
get og juster hgjden

Figur B

Teleskopskaftet bestar af 3 dele. Hold gje

med at delene gar i hak ved sammensaet-

ningen.

= Seet handtaget pa den laengere skaft
med drejegreb.

= Seaet det laengere og det kortere skaft
sammen, tryk hertil pa laseanordningen
under sammensaetningen.

=> Seet hele skaftet med laseanordningen
foran ind i apparatet.

=> Losn drejegrebet og treek skaftet ud til
den gnskede arbejdshgjde, drej hand-
taget til den rigtige position og skru dre-
jegrebet fast.

Isatte og oplade akkuer

Figur B

Ved leveringen er akkuer ikke sat ind i ap-

paratet. Saet akkuer venligst i inden ibrug-

tagningen.

=>» Tag akkuer ud af emballagen.

=>» Skub akku ind i holderen indtil den gari
hak.

= Oplade akkuer: Opladning af akkuer
kan gennemfares i udtaget eller isat til-
stand. Bemaerk: Efterfglgende beskri-
ves opladningen med isat akku.

=>» Stik det medleverede opladeapparat
ind i en stikdase.

=> Vigtig henvisning til opladningen:
Apparatet skal veere slukket, ellers op-
lades akkuer ikke.

=2 Iszet ladekablet ind i ladebasningen pa
akkuet.

=>» Huvis indikatoren lyser op starter oplad-
ningen. Opladningstiden er ca. 14 timer
ved et tomt akku.
Bemaerk: Hvis indikatoren ikke lyser,
sluk for apparatet, ellers kan opladnin-
gen ikke starte.

=> Efter opladningen er afsluttet, treekkes
opladekablet ud af opladebgsningen og
aggregatet adskilles fra stramforsynin-
gen.

Betjening

Starte arbejdet

Figur @

= Taend apparatet, tryk hertil pa teend-/
sluk fodkontakten.

= Bevaeg apparatet frem og tilbage til
rensningen.

= K 55: brug hgijre side til renggring taet
ved kanterne (side med vekselbgrstens
friggrelsesknap).
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Afbryde arbejdet

Figur

= Slukke for apparatet, tryk hertil pa
teend-/sluk fodkontakten.

= Placer teleskopskaftet lodret ved ar-
bejdspauser, en laseanordning holder
det i position.

Afslutte arbejdet

Sluk apparatet hvis arbejdet er afsluttet.
Tgm snavsbeholderen efter hver rens-
ning.

L7

Temme snavsbeholderen

Figur E]

Snavsbeholderen kan udtages pa to for-

skellige mader:

1) Du holder apparatet op med en hand pa

ledet og abner snavsbeholderens daeksel.

Bemaerk: Hold herved huset fast sa at det

ikke klapper for hurtigt ned.

2) Stil apparatet pa gulvet og abn for snavs-

beholderens daeksel. Bemaerk: Hold der-

ved fast i teleskopstangen for at stangen

ikke klapper ukontrolleret nedad.

=> Friggr snavsbeholderens deeksel og
treek det op.

= Udtag snavsbeholderen med handtaget
og tem den.

=> Seaet snavsbeholderen tilbage og luk
deekslet.

Opbevaring af apparatet

Figur E]

= Heeng apparatet i vaegholderen.

= Alternativ hertil kan apparatet ogsa
haenges op pa handtaget, om ngdven-
digt drej handtaget (se hertil kapitel "Ju-
stere teleskopskaftet og handtaget".)

= Oplade akkuer:

Pleje, vedligeholdelse

A oBS

Fjern altid akkuer for service- og vedlige-
holdelsesarbejder.

Rengering af apparatet

= Tgr apparatet udvendigt med en fugtig
klud. Brug ikke aggressive midler som
f.eks. skurepulver.

Skifte/rense barstevalsen

K 55: Borstevalse

Figur fI0

= Tryk frigerelsesknappen og udtag ber-
stevalsen.

= Omviklede har fiernes bedst med en
kniv, respektive med en saks. Kar langs
med skaerekanten og fjern sa de lgsne-
de har.

= Szt den nye eller rensede bgrstevalse
ind igen og kontroller om den sidder
korrekt.

K 55 pet: Rens bgrstevalsen med rengg-

ringshylsteret (borste af dyrehar)

Obs: Rens bgrsten til dyrehar venligst efter

brugen!

Figur

= Tryk friggrelsesknappen og udtag ber-
stevalsen.

Omviklede dyrehar kan fijernes pa en nem

made:

=>» Treek rengaringshylsteret fra bgrsteval-
sen, de lgsnede har bliver haengende
og kan bortskaffes via husholdningsaf-
falden.
Bemaerk: Lange dyre- eller menneske-
har, som er viklet omkring hylsteret,
skal farst klippes med en kniv eller saks
inden hylsteret treekkes af.

=> Efter renggringen saettes hylsteret pa
igen.

=>» Seet den nye eller rensede bgrstevalse
ind igen og kontroller om den sidder
korrekt.



Tekniske data

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa Deres apparat afhjeelpes
gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis De gnsker at gere garantien
geeldende, bedes De henvende Dem til De-
res forhandler eller naermeste kundeser-
vice medbringende tilbehgr til apparatet.

Hjzelp ved fejl

Driftsindikatoren lyser ikke

= Apparatet er slukket under opladnin-
gen.
Afbryd apparatet med teend/sluk kon-
takten.

Apparatet renser ikke palideligt

= Rens eller udskift berstevalsen (se ka-
pitel "Udskifte/rense bgrstevalsen").

= Oplade akkuer (se kapitel "Oplade ak-
kuer").

Snavs skynges ud af apparatet
= Tgm den fyldte snavsbeholder (se kapi-
tel " Temme snavsbeholderen").

Reservedele

Bag i denne betjeningsvejledning finder De
en oversigt over reservedele.

Til bestilling af ekstra-tilbehgr kontakt ven-
ligst Deres forhandler eller den naeste auto-
riserede kundeservice.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjaelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stavsugeren. Se adressen pa bagsiden.

Driftstid ved fuldt opladet | max. 30jmin
akku (afheengig af gulvbe-

lzegningen)

Arbejdsspaending akkuer 4,8V
Opladningstid ved tom 14h
akku

Opladeapparatets spaen- 5,8V
ding

Ladestrgm 130mA
Lydtryksniveau 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Veegt (inkl. akku) 2,0kg
Akkutype NiMH

Forbehold for tekniske aendringer!

Bortskaffe elektronisk affald
og batterier

=>» Udtjent apparat skal bortskaffes miljo-
rigtigt. Inden apparatet bortskaffes skal
batteriet fijernes.

=> Batterier med batterikasse skal bort-
skaffes miljgrigtigt (samlingsstation el-
ler forhandler), det er ikke ngdvendigt at
adskille batteriets kunststofkasse.

A\ Advarsel

— Batteriet ma ikke abnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der ud-
treede irriterende dampe eller aetsende
vaesker.
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For forste gangs bruk av appa- Sikkerhetsanvisninger

A ratet, les denne originale bruks- — Dette apparatet er ikke egnet for bruk
anvisningen, fglg den og oppbevar den for av personer (inkludert barn) med redu-
senere bruk eller for overlevering til neste serte fysiske, sensoriske eller sjelelige
eier. evner. Det skal heller ikke benyttes der-
Forskriftsmessig bruk som brukereq mangler erfaring og/eller
kunnskap. Slike personer skal kun bru-
— Bruk bare denne batteridrevne maskin ke apparatet under oppsyn av en an-
for private formal, til rengjgring av inn- svarlig person som skal serge for
vendige rom, med utstyr og reservede- sikkerheten, eller som kan gi informa-
ler godkjent av KARCHER. sjon om bruken. Barn skal holdes under
— Maskinen er ikke egnet for langflosse- oppsyn ved bruk av apparatet, for a sik-
de tepper eller vate gulvbelegg. re at de ikke leker med det.
— Maskinen er ikke egnet for vatromsbe- /\ Fare for personskader
tong, steingulv og lignende. — Maskinen inneholder roterende barster,
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuel- stikk ikke under noen omstendigheter
le skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil finger eller verktay inn i maskinen nar
bruk. den gar!
Miljovern - Ved pleie og vedlikehold av maskinen

Skal batteriene tas ut!

Anvisninger for batteri
Lading av batteriene skal kun gjares
med vedlagte originale ladeapparat el-

) ) ler annet ladeapparat godkjent av KAR-
Gamle apparater inneholder verdiful- CHER.

le materialer som kan resirkuleres.
W= Disse ber leveres inn til gjenvinning.
Akkumulatorene inneholder stoffer som
ikke ma komme ut i miljget. Gamle appara-
ter, batterier og akkumulatorer skal derfor
avhendes i egnede innsamlingssystemer.

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Fare for kortslutning! Stikk ingen le-
dende gjenstander (f.eks. skrujern eller
lignende) inn i ladekontakten.

— lkke utsett batterier for direkte sol-
lys, varme eller apen ild, det bestar
eksplosjonsfare.

Anvisninger for batterilader

— Ladeapparat og ladekabel skal ved syn-
lige skader bare repareres ved a skifte
originaldeler.

— Spenningen pa strgmtilfgrselen ma
stemme over ens med spenningsangi-
velsen pa typeskiltet.

— Batteriladeren ma kun brukes og opp-
bevares i tarre rom, omgivelsestempe-
ratur 5 - 40° C.

— Bergr aldri stgpselet med vate hender.
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Igangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betje-
ningen av den finner du pé side 2.
Figur
Ledd pa maskinen
Av/pa fotbryter
Avtagbart batteri
Laseknapp batteri
Ladekontakt
Ladeforlgps-visning
Avtagbar smussbeholder
Las, deksel pa smussbeholder
Hus
0 Leveringsomfang K 55
Skiftbar bgrstevalse
11 Leveringsomfang K 55 pet
Barstevalse med rengjeringshylse (dy-
reharsbaerste), skiftbar
12 Laseknapp skiftebarste
13 Teleskopskaft, regulerbart
14 Dreiehandtak
15 Handtak
16 Ladeapparat med ladekabel
17 Veggholder med festemateriell

= OO N O WN =

Montere veggholder

Figur A}

Veggholderen brukes for a oppbevare

maskinen og ladeapparatet.

= Vedlagte veggholder monteres pa et
lett tilgjengelig sted i naerheten av en
stikkkontakt - festemateriell er vedlagt.

Sette inn borstevalse

Figur g}

Ved levering er ikke bgrstevalse satt inn i

maskinen. Ma settes inn far bruk.

=>» Drei pa huset.

= Sett inn barstevalsen i holderen pa si-
den.

=>» Trykk inn holderen for bgrstevalsen og
kontroller at den sitter godt.

Montere og stille inn teleskopskaft
og handtak

Figur A

Teleskopskaft bestar av 3 deler. Pass pa at
delene gar i las ved monteringen.

= Handtaket settes pa det lange skaftet
med dreiegrep.

Sett sammen langt og kort skaft ved a
stikke lasene i hverandre.

Komplett skaft settes med lasen foran
inn i leddet pa maskinen.

Lasne dreiegrepet og trekk ut til gnsket
arbeidshgyde, drei handtak til riktig stil-
ling og skru fast dreiegrepet.

2>
>
>

Sette inn og lade opp batteri

Figur

Ved levering er ikke batteri satt inn i maski-

nen Ma settes inn far bruk.

=>» Ta batteri ut av emballasjen.

= Skyv batteriet inn i holderen til det gar i
Ias.

=> Lade opp batteri: Lading av batteriet
kan gjgres med batteriet montert eller
tatt ut. Merk: | det fglgende beskrives
lading av montert batteri.

= Vedlagte ladeapparat settes inn i en
vanlig stikkontakt.

=> Viktig anvisning om lading: Maskinen
ma slas av. ellers blir ikke batteriet ladet
opp.

=>» Sett ladekabelen inn i ladekontakten pa
batteriet.

=>» Nar driftsindikatoren tennes starter la-
deprosessen. Ladetid for tomt batteri er
pa ca. 14 timer.
Merk: Dersom driftsindikatoren ikke
tennes, sla av apparatet, ladeproses-
sen kan ikke startes uten.

=> Etter avsluttet lading, trekk ladekabelen
ut av ladekontakten og skill laderen fra
stramnettet.
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Betjening

Begynne arbeidet

Figur [§

=>» Sla pa maskinen ved a trykke pa pa/av
fotbryteren.

= Beveg maskinen frem og tilbake ved
rengjgringen.

= K 55: Bruk hgyre side for rengjering
langs kanter (siden som har laseknap-
pen for skiftebarsten).

Avbryte arbeidet

Figur

= Sla av maskinen ved a trykke pa pa/av
fotbryteren.

= Ved pauser i arbeidet stilles tele-
skopskaftet loddrett, en lasing vil holde
den i denne posisjonen.

Avslutting av arbeidet

=> For a avslutte arbeidet slas maskinen
av.

=>» Smussnbehiolderen skal tammes etter
hver rengjgring.

Temming av beholderen

Figur B

Du kan ta ut smussbeholderen pa 2 mater:

1) Hold maskinen med en hand i leddet, las

opp knappen for dekselet pa smussbehol-

deren. Merk: Du ma holde i huset for at det

ikke skal klappe ned for fort.

2) Sett maskinen pa gulvet og las opp

knappen for dekselet p4 smussbeholderen.

Merk: Du ma holde i teleskopskaftet for at

det ikke skal klappe ukontrolert ned.

=> Frigjor dekselet p4 smussbeholderen
og klapp det opp.

= Trekk opp smussbeholderen med
handtaket og tgm den.

=>» Sett inn igjen smussbeholderen og las
dekselet.

Oppbevaring av apparatet

Figur ]

= Heng maskinen i veggholderen.

=>» Alternativt kan maskinen henges opp
etter handtaket, drei om ngdvendig
handtaket ( se kapittel "Stille inn tel-
skopskaft og handtak").

= Lad opp batteriet.

Pleie, vedlikehold

A Forsiktig

Ta ut batteriet for alle stell- og vedlikehold-
arbeider.

Rengjgring av apparatet

=> Tark apparatet utvendig med en fuktig
klut. Ikke bruk aggressive vaskemidler
(som f. eks. skurepulver).

Skifte/rengjore borstevalse

K 55: Borstevalse

Figur EI0]

= Trykk pa laseknappen og ta ut barste-
valsen.

=>» Fjern har som har viklet seg pa ved
hjelp av kniv eller saks. Fares langs
skjeerekanten, fiern sa de lgsnede hare-
ne.

=>» Sett inn rengjort eller ny barstevalse,
kontroller at den sitter godt fast.

K 55 pet: Rengjore orstevalse med ren-

gjeringshylse (dyreharsbaerste)

Anvisning: Dyreharbgrsten bar rengjeres

etter hver bruk!

Figur

= Trykk pa laseknappen og ta ut barste-
valsen.

Omviklede dyrehar kan fiernes pa enenkel

mate:

=> Trekk av rengjgringshylsen fra barste-
valsen, de Igse harene vil henge fast i
hylsen og kan kastes i husholdningsav-
fallet.
Merk: Lange dyre- og menneskehar
som sitter fastviklet rundt bgrsten ma



farst skjeeres av med kniv eller saks.
Trekk sa av hylsen.
= Sett pa igjen hylsen etter rengjaring.
=> Sett inn rengjort eller ny barstevalse,
kontroller at den sitter godt fast.

Service

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjapskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Feilretting

Driftsindikator lyser ikke

= Maskin er slatt pa under ladingen.
Sla av maslkinen ved hjelp av pa/av
bryteren.

Maskinen rengjor ikke riktig

=> Rengjgr eller skift barstevalse( se kapit-
tel "Rengjore/skifte barstevalse").

=> Lad opp batteri (se kapittel "Lade batte-
ri").

Det slynges smuss ut av maskinen

= Tom full smussbeholder (se kapittel
"Tgmme smussbeholder").

Reservedeler

En reservedelsoversikt finnes pa slutten av
denne bruksanvisningen.

For bestilling av reservedeler kontakt din
forhandler eller et autorisert kundeservice-
senter.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.
Se baksiden for adressen.

Tekniske data

Driftstid ved fullt ladet bat- | max. 30jmin
teri (avhengig av gulvbe-

legg)

Arbeidsspenning batteri 4,8V
Ladetid ved tomt batteri 14h
Spenning pa ladeapparat 5,8V
Ladestrgm 130mA
Lydtrykksniva 60/dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vekt (inkl. batteri) 2,0kg
Batteritype NiMH

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!

Deponere brukt apparat og
batteri

= Brukt apparat skal kastes pa en miljg-
vennlig mate. Fgr det kastes, vennligst
ta ut batteriet.

=>» Batteri med batterihus kastes pa en mil-
jevennlig mate (gjenbruksstasjon eller
forhandler), det er ikke ngdvendig & de-
montere plasthuset.

A\ Advarsel

— lIkke apne batteriet, det er fare for kort-
slutning, i tillegg kan irriterende damper
eller etsende vaesker stremme ut.
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Baste kund,

Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

— Anvand denna batteridrivna apparat en-
dast for privata andamal, till rengéring
inomhus, med av KARCHER godkénda
tillbehdr och reservdelar.

— Apparaten arinte lamplig fér langhariga
mattor samt vat golvbelaggning.

— Apparaten ar inte lampad for tvattbe-
tong, grus eller liknande.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for even-

tuella skador som uppkommer péa grund av

felaktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljéskydd

&y, Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till &tervinning.

Kasserade apparater innehaller ater-
vinningsbart material som bor ga till
atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller amnen, som
inte far komma ut i miljon. Overlamna dér-
fér kasserade apparater och batterier till
lampligt atervinningssystem.

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat &r ej avsedd att anvén-
das av personer (dven barn) med be-
grénsad fysisk, sensorisk eller mental
férdighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte évervakas av en person ansva-
rig fér deras sédkerhet eller har fatt in-
struktioner av en sadan person hur
apparaten ska anvéndas. Barn ska hal-
las under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

A\ Risk for skada

— Apparaten innehaller roterande borst-
valsar. Stoppa aldrig in fingrar eller
verktyg under drift!

— Vid underhalls- och servicearbete pa
apparaten tas batteriet forst bort!

Anvisningar till det uppladdningsbara

batteriet

— Laddning av batteriet far endast ske
med medfdljande originalladdare eller
av KARCHER godkénda laddare.

— Risk for kortslutning! Stick inte in le-
dande féremal (t.ex. skruvmejsel eller
liknande) i laddningsuttaget.

— Utsatt inte batteriet for solstralning,
varme eller eld, risk for explosion.

Anvisningar till laddaren

— Byt omgéende ut batteriladdaren med
laddkabeln mot ny originaldel om ska-
dor upptacks.

— Uppgifterna om spanning pa typskylten
maste 6verensstamma med forsorj-
ningsspanningen.

— Anvand och lagra laddaren endast i
torra utrymmen, omgivningstemperatur
5-40°C.

— Vidror aldrig natkabeln med vata han-
der.
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Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
forsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.
Hénvisning: Bilder pa apparat och hante-
ring finns pé sidan 2.
Bild
Led pa apparaten
Fotreglage Till/Fran
Uppladdningsbart batteri, uttagbart
Upplasningsknapp, batteri
Laddningsuttag
Laddningsdisplay
Smutsbehallare, uttagbar
Upplasning, skydd smutsbehallare
Holje
0 Leveransinnehall K 55:
Borstvals, utbytbar
11 Leveransinnehall K 55 pet.
Borstvals med rengdéringshylsa (borste
for borttagning av djurhar), utbytbar
12 Upplasningsknapp, utbytesborste
13 Teleskoprdr, justerbart i hojd
14 Vridgrepp
15 Handtag
16 Laddare med laddkabel
17 Véagghallare med fastmaterial

= O oo N O WN =

Montera vagghallare

Bild A

Vagghallaren ar till for férvaring av apparat

och laddare.

= Montera medfdljande vagghallare pa
lattatkomlig plats, i narheten av vaggut-
tag. Fastmaterial bifogas.

Satta i borstvals
Bild g]
Borstvalsen sitter inte i aggregatet vid leve-
rans. Satt i det fore ibruktagning.
=> Vrid kapan.

=> Placera borstvalsen i det faste som
finns pa sidan.

= Tryck in hallaren till borstvalsen i fastet
och kontrollera att den sitter fast ordent-

ligt.
Montera teleskopror och handtag
samt stéll in hojd

Bild 1

Teleskoproret bestar av tre delar. Se vid

montering till att delarna hakar fast ordent-

ligt.

=>» Satt handtaget pa det langre réret med
vridgrepp.

=>» Satt ihop langre och kortare ror, tryck
pa sparren vid ihopséttningen.

= Placera komplett ihopsatt rér med sparr
fram i den ledade delen pa apparaten.

=> Lossa vridgreppet och drag ut réret till
Onskad arbetshojd, vrid handtaget till
ratt placering och skruva till vridgreppet.

Sitt i uppladdningsbart batteri och
ladda

Bild |

Batteriet sitter inte i apparaten vid leverans.

Satt i det fore ibruktagning.

=>» Tag batteri ur forpackningen.

=>» Skjut in batteri i hallare, tills det hakar
fast.

=> Ladda batteriet: Batteriet kan laddas ur-
taget eller isatt. Hanvisning: Nedan
beskrivs laddning med isatt batteri.

=> Medféljande laddare ansluts till godkant
vagguttag.

= Viktig anvisning for laddning: Appa-
raten maste stédngas av annars laddas
inte batteriet.

= Anslutladdkabel till laddningsuttaget pa
batteriet.

=>» Tands driftdisplayen pabdrjas ladd-
ningsférloppet. Laddtid for tomt batteri
ar ca. 14 timmar.
Anvisning: Stédng av apparaten om
inte driftdisplayen lyser, eftersom ladd-
ningsforloppet annars inte kan pabor-
jas.
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=> Efter att uppladdningen avslutats, dra
ur laddkabeln ur ladduttaget och koppla
ifran laddaren fran natet.

Handhavande

Paborja arbete

Bild [{

=> Starta apparaten, tryck Till/Fran pa fot-
reglage.

= Forflytta apparaten framat och bakat vid
rengoring..

= K 55: anvand hoger sida for kantrengo-
ring (sidan med upplasningsknapp for
utbytesborsten).

Avbryt arbete

Bild

=>» Stang av apparaten, tryck Till/Fran pa
fotreglaget.

Stall teleskoproret lodratt vid arbets-
pauser, en arretering haller det i denna
position.

>

Avsluta arbete

Vid arbetets slut stdngs apparaten av.
Tom smutbehallaren efter varje rengoé-
ring.

v v

Tom smutsbehallaren

Bild B}

Smutsbehéllaren kan tas ur pa tva satt:

1) Man héller apparaten i den ledade delen
med en hand och lossar skyddet pa smuts-
behallaren. Hanvisning: Hall fast hdljet sa
att det inte faller ner fér snabbt.

2) Stall apparaten pa golvet och lossa skyd-
det pa smutsbehallaren. Anvisning: Hall
fast teleskoproéret sa att detta inte okontrol-
lerat faller nedat.

= Lossa skyddet pa smutsbehallaren och
vand det uppat.

Lyft smutsbehallaren uppat genom att
halla i handtaget och tom behallaren.
Satt tillbaka smutsbehallaren och stang
skyddet.

2>

Forvaring av apparaten

Bild )

= Hang apparaten pa vagghallaren.

=> Apparaten kan aven hangas upp i
handtaget, vrid handtaget om sa be-
hovs (se avsnitt "Stall in teleskoprér och
handtag").

=> Ladda det uppladdningsbara batteriet.

Skotsel, underhall

A\ Observera

Avlédgsna batteriet fére alla skbtsel- och un-
derhéllsarbeten pa apparaten.

Rengora apparaten

=>» Torka av apparaten utvandigt med en
fuktig duk. Anvand inga aggressiva
medel som t.ex. skurmedel.

Byt/rengor borstvals

K 55: Borstvals

Bild §I1)

=>» Tryck pa upplasningsknappen och ta ut
borstvalsen.

=>» Har som fastnat tas enklast bort med
kniv eller sax. Dra kniven, eller saxen,
ldngs med snittkanten och ta bort de
harstran som lossnat.

=>» Satt i rengjord eller ny borstvals och
kontrollera att den sitter ratt.

K 55 pet: rengor borstvals med rengo-

ringshylsa (borste for borttagning av

djurpéls)

Hanvisning: Rengor harborsten efter varje

anvandning!

Bild

= Tryck pa upplasningsknappen och ta ut
borstvalsen.

Har som fastnat kan enkelt tas bort:

= Drag bort rengdringshylsan fran borst-
valsen, de lossade harstrana hanger
kvar och kan kastas i hushallssoporna.
Anvisning: Langa harstran som fastnat
runt hylsan, fran manniska eller djur,
kapas forst av med kniv eller sax och
darefter dras hylsan bort.



=> Satt tillbaka hylsan efter rengéringen.
=> Sattirengjord eller ny borstvals och
kontrollera att den sitter ratt.

Service

Garanti

| alla lander géller de av vart ansvariga for-
séljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till forséljaren med kdpbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

Atgirder vid storningar

Driftdisplay lyser inte

=> Apparaten startades under laddnings-
forloppet.
Sténg av apparaten med Till/Fran regla-
get.

Apparaten rengor inte tillforlitligt

= Rengdr, alternativt byt ut, borstvals (se
avsnitt "Byt/reng0r borstvals").

=> Ladda batteriet (se avsnitt "Ladda det
uppladdningsbara batteriet").

Smuts kastas ut ur apparaten
= To6m den fulla smutsbehallaren (se av-
snitt "Témma smutsbehallare").

Reservdelar

En reservdelslista finns i slutet av denna
bruksanvisning.

For bestallning av specialtillbehdr kontak-
tas forsaljningsstallet, eller narmaste auk-
toriserad kundservice.

Kundservice

For fragor eller problem star narmaste
KARCHER-filial till férfogande. Se baksi-
dan fér adress.

Tekniska data

Drifttid med fulladdat batte-| max. 30jmin
ri (beroende pa golvbe-

laggning)

Arbetsspanning batteri 4,8V
Laddtid vid tomt batteri 14h
Laddarens spanning 5,8V
Laddstrom 130mA
Ljudtrycksniva (EN 60704- 60/dB(A)
2-1)

Vikt (med batteri) 2,0kkg
Typ av uppladdningsbart [NiMH

batteri

Med reservation fér tekniska &ndringar!

Hantera uttjanade apparater

och batterier pa ett miljévan-
ligt satt

= Lamna en uttjanad apparat till miljovan-
lig avfallshantering. Ta ut batteriet inn-
an avfallshantering.

=> Avfallshantera batteriet med des kapa
pa ett miljovandlig satt (insamlingsstal-
len eller aterforsaljare), plastkapan be-
hover inte tas isar.

A\ Varning

— Oppna inte batteriet, risk for kortslut-
ning, dessutom kan irriterande angor el-
ler fratande vatska lacka ut.
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Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
mybdhempaa kayttda tai mahdollista myo-
hempé&a omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

— Kayta tatd akkukayttoista laitetta vain
yksityiskaytossa sisatilojen puhdistami-
seen KARCHERIn hyvéaksymien varus-
teiden ja varaosien kanssa.

— Laite ei sovellu tihednukkaisten matto-
jen ja markien lattiapintojen puhdistami-
seen.

— Laite ei sovellu pesubetonin, soran ja
vastaavien puhdistamiseen.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahin-

goista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta

kaytosta.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 vid. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
m=toimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut siséltavat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistédn. Toimita tasta syysta vanhat
laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylai-
toksiin.
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Turvaohjeet

— Té&mé laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkiliden (lapset mukaan lukien) kéy-
tettdvaksi, joiden fyysiset kyvyt, aistit tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
rijttévé tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dén turvallisuudestaan vastaavan hen-
kilbn valvonnassa tai ovat saaneet
héneltd ohjeistuksen koneen kayttami-
seen. Lapsia pitéisi valvoa, jotta he ei-
vét leikkisi koneen kanssa.

A\ Loukkaantumisvaara

— Laitteessa on pyoérivé harjatela, dla kos-
ke siihen sormilla tai tySkaluilla misséén
kéyttbvaiheessa!

— Irrota ennen hoito- ja huoltotéitd akku
laitteesta!

Akkuun liittyvié ohjeita

— Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERIn hyvak-
symalla latauslaitteella.

— Oikosulkuvaara! Ala tyénna sahkoa
johtavia esineita (esim. ruuvimeisselia
tai vastaavaa) latauspistorasiaan.

— Ala aseta akkua alttiiksi voimakkaal-
le auringon valolle, kuumuudelle tai
tulelle, syntyy akun rajahtamisvaara.

Latauslaitetta koskevia ohjeita

— Jos latauslaitteen latausjohdossa on
nakyvia vaurioita, johto on korvattava
valittdtmasti alkuperaisosalla.

— Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin syéttéjannitteen.

— Kayta ja sailuta latauslaitetta vain kui-
vissa tiloissa, ympariston lampétila 5 -
40° C.

- Ala koskaan tartu mérilla kasilla virta-
pistokkeeseen.



Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-
ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.
Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen kédytdsta
sijaitsevat sivulla 2.
Kuva

Laitteen nivel

Jalkakytkin, paalle/pois

Irrotettava akku

Akun vapautuspainike

Latauskotelo

Lataustoiminnon nayttoé

Irrotettava lika-astia

Lika-astian kannen vapautus

Kotelo
0 Toimituslaajuus K 55:

Vaihdettava harjatela
11 Toimituslaajuus K 55 pet.
Harjatela puhdistushylsylla (eldinten-
karvaharja), vaihdettava
Vaihtoharjan vapautuspainike
Saadettava teleskooppivarsi
Kiertokahva
15 Kasikahva
16 Latauslaite ja latausjohto
17 Seinateline seka sen kiinnitysmateriaali

= O oo ~NO O WN =

12
13
14

Seinatelineen asentaminen

Kuva B3

Seinateline on tarkoitettu laitteen ja lataus-

laitteen sailyttamiseen.

= Asenna seinateline mukana seuraaval-
la kiinnitysmateriaalilla 1ahelle pistorasi-
aa, paikkaan, josta laite on helposti
kaytettavissa.

Harjatelan asetus paikalleen

Kuva

Harjatelaa ei viela toimitusvaiheessa ole
asetettu laitteeseen. Aseta se ennen kayt-
toonottoa paikoilleen.

= Ké&anna runkoa.

Fl

= Tydnna harjetela sivulla olevaan kiinnit-
timeen.

= Tydnna harjatelan pidike kiinnittimen si-
saan ja tarkasta sen kunnollinen istu-
vuus.

Teleskooppivarren ja kdsikahvan
asentaminen seka korkeuden saa-
taminen

Kuva 1

Teleskooppivarsi koostuu 3 osasta. Huo-

lehdi, etta osat kiinnittyvat toisiinsa asen-

nusvaiheessa.

= Aseta kasikahva pidempaan kiertokah-
valla varustettuun varteen.

=>» Tydnna pidempi ja lyhyempi varsi yh-
teen lukitsinpinnetta painaen.

= Tydnna taydellinen varsi lukitsinpinne
edell laitteen niveleen.

=>» Vapauta kiertokahva ja veda varsi ha-
luamaasi tydskentelypituuteen, kdénna
kasikahva oikeaan asentoon ja kierra
kiertokahva kiinni.

Akun asettaminen paikoilleen ja la-
taaminen

Kuva

Akkua ei vield toimitusvaiheessa ole ase-

tettu laitteeseen. Aseta se ennen kayttoon-

ottoa paikoilleen.

= Poista akku pakkauksestaan.

=>» Tydnna akku kiinnittimeensa, kunnes
se lukittuu.

= Akun lataaminen: Akku voidaan ladata
irrallisena tai laitteessa paikoillaan. Oh-
je: Seuraavassa kuvataan akun lataa-
minen laitteessa paikoillaan.

=>» Tyonna toimituksessa mukana seuraa-
va latauslaite asianmukaiseen pistora-
siaan.

= Tarkeita latausta koskevia ohjeita:
Laite on ehdottomasti kytkettava pois
paalta, muutoin akku ei lataudu.

= Tydnna latausjohto akun latauspistok-
keeseen.
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= Jos toimintonaytdssa palaa valo, lataus
kaynnistyy. Tyhjan akun latausaika on
n. 14 tuntia.

Huomautus:Ellei valo pala, kytke laite
pois paalta, muutoin lataaminen ei voi
alkaa.

Kun akun lataaminen on suoritettu,
veda latausjohto irti koneen latauspisto-
rasiasta ja irrota latauslaite verkosta.

Kayttd

Tyo6skentelyn aloittaminen

Kuva @

= Kytke laite paalle painamalla jalkakyt-
kinta (paalle/pois).

= Puhdista liikuttamalla laitetta eteen- ja
taaksepain.

= K 55: Kun puhdista reunojen laheisyy-
destd, kayta oikeaa puolta (vaihtohar-
jan vapautuspainikkeen puolta).

Tyoskentelyn keskeyttaminen

Kuva
= Kytke laite pois paalta painamalla jalka-

kytkinta (paalle/pois).

= Aseta teleskooppivarsi tauon ajaksi
pystysuoraan, lukitus pitaa varren siina
asennossa.

Tyoskentelyn paattaminen

= Kytke laite pois paalta lopettaessasi
tydskentelyn.

= Tyhjenna lika-astia jokaisen puhdistus-
kerran jalkeen.

Lika-astian tyhjentdminen

Kuva E]

Lika-astia voidaan poistaa kahdella tavalla:
1) Pida laitetta toisella k&della sen niveles-
ta ylhaalla ja vapauta lika-astian suoja. Oh-
je: Pida kotelosta, jotta se taitu liian
nopeasti alaspain.

2) Aseta laite lattialle ja vapauta lika-astian
suoja. Huomautus: Pida teleskooppivar-
resta, jotta se ei paase kallistumaan hallit-
semattomasti alaspain.

Fl

=>» Vapauta lika-astian suoja ja taivuta
yléspain.

> Nosta lika-astian kasikahvasta ylospain
ja tyhjenna.

= Aseta lika-astia takaisin paikoilleen ja
sulje suojakansi.

Laitteen sailytys

Kuva ]

= Aseta laite seinatelineeseensa.

= Vaihtoehtoisesti laitteen voi ripustaa
myds kasikahvastaan, kddnna kahvaa
tarvittaessa (katso kappale "Teleskoop-
pivarren ja kasikahvan saataminen").

=> Lataa akku.

Hoito, huolto

A\ Huomio

Ennen kaikkia hoito- ja huoltot6itd on akku
irrotettava laitteesta.

Laitteen puhdistus

= Pyyhi laite ulkopuolelta puhtaaksi kos-
tealla liinalla. Ala kayté aggressiivisia
aineita, kuten esim. hankauspulveria.

Harjatelan vaihto/puhdistus

K 55: Harjatela

Kuva 0

=>» Paina vapautuspainiketta ja irrota harja-
tela.

=>» Voit poistaa harjatelaan kiertyneet hiuk-
set parhaiten veitsella tai saksilla. Kulje-
ta saksien tai veitsen teraa harjaa pitkin
ja poista irronneet hiukset.

= Asetat puhdistettu tai uusi harjatela
huolellisesti oikealle paikalleen.

K 55 pet: Puhdistushylsyllisen harjate-

lan (elaintenkarvaharjan) puhdistaminen

Huomautus: Puhdista elainkarvaharja jo-

kaisen kayton jalkeen!

Kuva

=>» Paina vapautuspainiketta ja irrota harja-
tela.

Ymparikietoutuneet elainkarvat voi poistaa

yksinkertaisella tavalla:
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= Veda puhdistushylsy pois harjatelan
paalta, karvat jaavat siihen kiinni ja ne
voi laittaa talousroskiin.
Huomautus: Katkaise ensin veitsella
tai saksilla pitkat, hylsyn ympari kietou-
tuneet karvat ja hiukset ja veda sitten
hylsy pois.

= Tybénna hylsy takaisin paikalleen puh-
distuksen jalkeen.

= Asetat puhdistettu tai uusi harjatela
huolellisesti oikealle paikalleen.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lAhimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

Hairioapu

Toimintondyton valo ei pala

=> Laite on latauksen aikana kytketty paal-
le.
Kytke laite pois paalta paalle/pois paal-
ta -kytkimella.

Laite ei puhdista kunnollisesti

= Puhdista tai vaihda harjatela (katso
"Puhdista tai vaihda harjatela").

> Lataa akku (katso kappale "Akun lataa-
minen").

Laite syytaa likaa ulos

= Tyhjenna taysilika-astia (katso kappale
"Lika-astian tyhjentaminen").

Varaosat

Varaosaluettelo 10ytyy tdman kayttdohjeen

lopusta.

Kun haluat tilata varaosia, ota yhteys jal-

leenmyyjaasi tai Iahimpaan valtuutettuun
asiakaspalveluun.

Fl

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
I1&an kysymyksiisi ja auttaa hairion ilmaan-
tuessa. Osoite katso takasivu.

Tekniset tiedot

Kayttdaika tédyteen ladatul-| max. 30jmin
la akulla (riippuu lattiapin-

nasta)

Akun tyéskentelyjannite 4,8V
Tyhjan akun latausaika 14h
Latauslaitteen jannite 5,8V
Latausvirta 130mA
Aanen painetaso (standar- 60|dB(A)
di EN 60704-2-1)

Paino (akku mukaan luki- 2,0kkg
en)

Akkutyyppi NiMH

Oikeus teknisiin muutoksiin pidéatetaéan!

Vanhan laitteen ja akun havit-
taminen

= Vie taysin palvellut laite ymparistoysta-
valliseen havittamoon. Poista irrotetta-
va akku laitteesta ennen laitteen
havittamista.

=>» Huolehdi akun ja sen kotelon ymparis-
toystavallisesta havittdmisesta (vas-
taanottopaikka tai kauppias),
muovikotelon purku ei ole tarpeen.

A\ Varoitus

— Ala avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, lisaksi akusta voi pois-
tua arsyttavia hoyryja tai sydvyttavia
nesteita.
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Ayatrnté TreAdTN,

MpIv XpNOIUOTTOINCETE TN
A OUOKEUN 0aG yia TTpWTH QopPd,
B10BACTE QUTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0dNYieg
XpPNong, evepynoTe CUPQWVA PE AUTEG Kal
KPOTAOTE TIG YO HEAAOVTIKN) XPrion A yia Tov
ETTOMEVO 10IOKTATN.

Appodouoa xprion

— XpPnOIYOTTOIEIOTE AUTH TNV GUCKEUN TTOU
AEITOUPYEI PE PTTATAPIO OTTOKAEIOTIKG
yIa 181WTIKOUG OKOTTOUG, YIa TOV
KABAPIOHO ECWTEPIKWY XWPWV KAl JE
Ta gyyekpipéva amd Tnv KARCHER
eCapTAuaTa Kal avTaAAOKTIKA.

— Houokeun dgv evdeikvuTal yia XaAId pE
TTayU TEAPA 1 yia uypd daTTeda.

— H ouokeun dev evdeikvuTal yia
EeTAUpEVO PTTETOV, XaAiKIa A TTapopola
odrreda.

O kaTookeuaaTAg dev euBUveTal yia

EVOEXOUEVEG CNUIEG, TTOU OQEIAOVTal OE Un

evdedelypévn xpnon f o€ AdBog xeipIouo.

MpooTacia mwepiBdAAovrog

&y Ta ulikd ouokeuaaoiag gival
C9 avoKUKAwaoiga. Mnv TTeETATe T
OUOKEUAOIia OTA OIKIOKG OTTOPPINATa,
AAAG TTOPABWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWGN.

O1 TTaANIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QVOKUKAWGIKA UAIKG, Ta oTToia Ba
TIPETTEl VA PETAPEPOVTAI OE GUOTNUA
gmmavaypnaoiyotroinong. O1 pTraTapieg Kai ol
OUOOWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKA, TO OTTOIQ
Oev EMTPETTETAI VA KATAAREOUV OTO
repIBAAAoV MNa Tov Adyo auTtdv, dlaBéoTe
TIG AXPNOTEG CUOKEUEG, TIG ITTATAPIEG KOl
TOUG CUGOWPEUTEG HEGW TOU KATAAANAou
OUCTAPOTOG BIaXEIPIONG ATTOPPIMUATWY.

Y1rodeigelg acpalAeiag

—  Houokeun aur dev TipéTrel va xpnoiLoTTolEral
aTo droua (ouutrepAauBavouévwy Twv
TTAIOIOV) UE OWLIATIKES, OIOVONTIKES Kall
aIoBNTIPIES QVETTAPKEIES 1 GToLIa TTOU BV
£XOUV TV KataMnAn gureipia 1y ywwon, EKtog
&Qv emmnpolvTal aTTd KataAMnAo yia v
aopdeid Toug aropo 1y EAaBav
TTPONYOUUEVWIS OONYIES YIa TNV KaTAMNnAn
XProT S CUOKEUNS.

Ta maidic TTEETTE! va ETITMPOUVTAL Vi VO
OlaopaNoTe 611 Oev Ba TTAIJOUV LUE T GUOKEUN).

A Kivduvog tpauuariouou

— H ouokeun 61a6¢tel TTEPIOTPEQPOLIEVDN
KUAIGuevn Bouproa, un ayyilere pe ta
OGKTUA 1 € epyaAeia aTnv dIGpKeIa TS
Aeiroupyiag!

— A@aipéaTe TOV CUGOWPEUTH TIPIV QTTO
Ka&OBe epyaoia gpovridag 1 ouvrnpnong
oTnv oUoKeun!

Ymod¢ieig yia To cuocowpeuTr)

— H @dpTiOon TOU CUCCWPEUTH
EMTPETTETAI HOVO UE TOV YVATIO
(POPTIOTH) TTOU CUVOBEUEI TNV CUCKEUA A
UE TOUG EYKEKPIPEVOUG OTTO TNV
KARCHER ¢@opTIoTéG.

— Kivduvog BpaxukukAwparog! Mnv
EICAYETE AYWYIPA QVTIKEIPNEVA (TT.X.
katoafidia ) Tapduoia) oTnv uTTodoX
@OPTIONG.

— Mnyv £KBETETE TO CUCCWPEUTH O€
évrovn nhiokn aktivoBoAia, {éoTn
Kal @WTId, upioTaTal Kivduvog
€KPNENG.

YnoGslfslg yld 10 @OpPTIOTH
AVTIKATAOTHOTE GUECT TO YOPTIOTH Kal
TO KAAWDIO POPTIONG HE YVATIA
eCapTANATA O€ TTEPITITWON EPPAVOUG
BAGBNG.

— Hrtdon otnv mvokida TUTTOU TTPETTEN VA
OUPQWVEI HE TNV TAON TPOPOdOUTiag.

—  XPNOIYOTIOIEITE KAl QUAGCOETE TO
(POPTIOTH) O€ OTEYVOUG XWPOUG,
Bepuokpacia epIBaAAovTog 5 - 40° C.

—  Mnv mdveTe TTOTE TO QIG HE UYPA XEPIA.
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EvepyoTroinon

Meprypagr TG CUCKEURG

Kartd Tov avolypa TG ouoKkeuaaiag, EAEYETE

TO TTEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEiYEIG O€

eCaptApara i yioBAGBReS. Ze TTepiTTWON

¢nuIWV TTou TTPOKAABNKav atrd Tn

METaQOpPd, TTapakaAeiobe va

TTANPOYOPOETE APETWGS TO KATACGTNHA,

atrd TO OTT0I0 AyoPACaATE TO PNXAavnua.

Ymrédeién: 21nv oelida 2 Ba Bpeite EIKOVES

THG OUOKEUNS Kal TOU TPOTTOU XPHONGS THE.

Eikéva il

1 E&aptnua Gpbpwaong TNg CUOKEUNG

2 AiakéTITNG gvepyotroinong/

amevepyotroinang (On/Off)

JUCOWPEUTAG OTTOCTTWEVOG

MAAKTPO aTTacPAAIONG, CUCCWPEUTAG

YTodoxn @opTiong

‘Evdeign Aeitoupyiag @oOpTiong

Kdadog atmoppIpudaTwy, aTTOCTIWHEVOG

Amracg@alion, kGAuppa kaddou

ATTOPPIMHATWY

MepiBAnua

10 H ouokevaoia rou K 55
mepiAauBaver ra €ng:
Kuhidpevn Bouprtoa, pe duvatotnta
avTikatdoTaong

11 H ouokevaoia rou K 55 pet
mepiAauBaverl Ta §ng:
KuAivdpikr) Bouptoa pe pouga
kaBapiopou (BoupToa yia TPiXeg
KATOIKIBIWV), Je duvaTtdTnTa
avTikatdoTaong

12 TAAKTPO atrac@aAiong, aAayn
BoupTtoag

13 TnAeokoTmikdg CwAvVag Ue
TTPOCAPHOCIYO UKOG

14 TMepioTpe@odpevn Aapn

15 XeipoAafn

16 ®opTioTAG pe KaAwdio EOPTIONG

17 Emoixia Bdon pe e€aptrpara
oTEPEWONG

0N O~ W

©

ZuvappoAdynon emitoixiag Baong

Eikéva A

H emiToixia Bdon xpnoipevel yia Tnv @UAAEN

TNG OUCKEUNG KAl TOU QOPTIOTH.

= ZuvappoAoyAoTE Tnv eTTITOiXIa BAon
TTou TrepIAaPBAvETalI OTNV CUOKeuaaia
o€ éva TTpocBaciuo onueio TTAdI o€
TIpida - cuvodeUETAl ATTO £EQPTANATA
oTeEPEWONG.

TomoBéTtnon TNG KUAIVOPIKAG
BoUpToOg

Eikova

H kuAivdpikr BoUpTtoa dev eivai

TOTTOOETNWEVN OTN CUCKEUN KOTA TNV

Tapddoon. ToTroBeTATTE TNV TTPIV BECETE

e AgIToupyia Tn OCUOKEUH.

= [leploTpEWTE TO TTEPIBANUA.

= TotoBeTAOTE TNV KUAIVOPIKA BoupToa
oTnv TTAEUPIKA UTTOSOXN.

= [i€oTe TO OTAPIYMA TNG KUAIVOPIKAG
BoupToag aTnv UTTOdOXN Kal EAEYETE
€qv £xel TOTT00eTNOEI CWOTA.

ZuvapHoAoynon TNAEOKOTTIKOU
OWwARVa KAl TTPOcapuoyr UYoug

Eikéva 1

O TNAEOKOTTIKOG OWARvag atToTeAEiTal AT

3 pépn. Kard tnv cuvapuoAdynon

@PPOVTIOTE WOTE T EEAPTAUATA VA

KAEIOWVOUV PETOEU TOUG.

=> Eiodyete TNV XeIpoAapn oTov yakpu
OWAAVA UE TNV TTEPIOTPEPOHEVN AABA.

= 2uvO£OTE TOV HAKPU HE TOV KOVTO
OwArva, TECOVTAG TAUTOXPOVA TO
€€apTnUa KAeidwong.

= EI0QyeTE TOV CUVOPUOAOYNUEVO
OWARva JE To €EAPTNHA KAEIdBwONG
OTNV OUCKEUN JE KAaTeUBuvan TTpog Ta
EUTTPOG.

= XoAapwoTe TNV TTEPIOTPEPOUEVN AaBn
Kal TpafAETE TOV oWARvVa 0TO
€mMOuUPNTO PNAKOG £pYaaiag.
MepioTpéwTe TNV XeIpoAapn oTnv
emBupnTr B€on Kal oPigTe TNV
TTEPIOTPEPOEVN AaBH.
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TomwoBéTnon Kal eopTIoN
OUCOWPEUTH

Eikéva

O ouoowpPEeUTAG dev gival TOTTOBETNPEVOG

OTNnV CUOKEUN KaTd Tnv TrTapddoan.

TomoBeTAOTE TOV TTIPIV TNV €vapén TNG

AgiToupyiag.

=> BydATe TOV CUOCOWPEUTA OTTO TNV
OuOKeuaaia.

= EiodyeTe TOV OUGOWPEUTA OTNV BAKN,
WOTTOU Va KAEIBWOEI.

= OS6pTION TOU CUCOWPEUTH: H popTIon
TOU CUCOWPEUTA UTTOPE va Yivel V) O
OUOCWPEUTAG BpiokeTal eVTOG H EKTOG
TNG oUOoKeUNG. Ymodeign: Mapakdtw
TTePIypd@oupe Tnv dladikaoia popTIong
€VOG CUCOWPEUTA EVOWMPATWUEVOU
oTNV OUCKEUN.

= 2uvdO£QTE TOV POPTICTH TTOU GUVODEUEI
TNV OUOKeUN o€ pia KatdAAnAn TTpia.

= ZInuavTikh uTddeIgn yia Tnv
@OpTIoN: ATTEVEPYOTTOINCTE
OTTWOONTTOTE TNV CUCKEUT], OIAPOPETIKA
0 OUCOWPEUTAG dev Ba popTioEl.

= Eiodyete T0 KOAWDIO POPTIONG OTNV
uTT0d0XT1 POPTIONG TOU CUCCWPEUTH.

= Katd v évapén tng diadikaaiag
@OpTIONG, avdapel N EvOeIEn AsiToupyiag.
H didpkela @bépTIONnG yia Evav Adeio
OUCOWPEUTA avépxeTal o€ Trepittou 14
WPEG.
Ymodei§n: Eav dev avayel n €voeign
AgIToupyiag, aTTeVEPYOTTOINOTE TNV
OuOKeun, JIAPOPETIKA dev gival duvaTo
va &ekivioel n diadikaoia eOpTIoNG.

= MeTtd Tnv oAokArpwaon Tng diadikaciog
PoOpTIONG, TPARNETE TO KAAWDIO
@OpTIONG aTrd TNV UTTOdOXA Kal
ATTOoUVOEDTE TO POPTIOTA ATTO TO
OikTUO.

Xeipiopog

‘Evapén epyaciwyv

Eikéva [{
= ©£0Te TNV OUCOKEUN O€ AsiToupyia,
méfovTag Tov dIakoTTN TT0ddg On/Off.

= MeTakIVAOTE TNV OUOKEUT EUTTPOG TTioW
yla va KaBopioeTe.

= K 55: yia Tov KaBapiouod Kovtd o€
OKUEG, XPNOIPOTTOINOTE TN O€EIA TTAEUPG
(TNv TTAEUPA PE TO KOUNTTI ATTACPAAITNG
NG ATTOCTIWHEVNG BoUpToag).

AlakoTr) AsiIToupyiag

Eikova

= ATTEVEPYOTTOINCTE TNV GUOKEUN,
méCovTag Tov dIakoTTN TT0d6g On/Off.

= Kard 11g Tavoeig Asitoupyiag,
TOTTOBETAOTE TOV TNAEGKOTTIKO GWARVaA
e KaOeTn Béan. ‘Evag pnyxaviopog
ao@AAIong ToV KPaTA O€ auTr TNV Béon.

OAokARpwon epyaciwv

= MeTtd TNV 0AOKANPWON TWV EPYACIWY,
QTTEVEPYOTTOINATE TNV CUCKEUN.

= Ade1aleTe TOV KOO ATTOPPIUUATWY
£TTEITA ATTO KABE Xpron.

Adslaoua TOU KAdou
ATTOPPIYHATWV

Eikéva E]

H agaipeon Tou KGdou aTTOPPINPATWY

uTTOpEi va yivel ye dUo TpATTOUG:

1) Kpatdre wnAd Tnv ouokeur atmo Tnv

dpBpwon pe TO éva XEPI KAl ATTACPOAICETE

TO KAAUMMQ TOU KAOOU aTTOpPIUHATWY.

Ymodei§n: ZuykpatioTe To TTepiBAnua,

WOTE VA UNV avoigel TTOAU aTTOTOA TTPOG TA

KATW.

2) TotroBeTrOTE TNV CUOKEUR OTO BATTESO

Kal aTTao@aAioTeE TO KAAUMMO TOU KAdou

atToppIppdTwy. Yrodeign: Kpatiote kaAd

TO TNAEOKOTTIKG OTEAEXOG, WOTE VA PNV

XTUTTAO €I QVEEEAEYKTO TTPOG TA KATW.

= Amao@aAioTe TO KAAUPPA TOU KGdou
QTTOPPIMMATWY KAl AVOIETE TO TTPOG TA
TAvw.

= TpaBAgTe ToV KASO ATTOPPINPATWY
TTPOG T TTAVW OTTO TNV XEIPoAafA Kal
adEIGOTE TOV.

= ToTmoBeTroTE TOV KAOO ATTOPPIUHATWY
oTn B€0n ToU Kal KAEIOTE TO KAAUPQ.
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®UAagn TnGg CUOKEUNG

Eikéva E]

= KpepdoTe TNV OUOKEUH OTNV ETTITOIXIO
Baon.

= EvVaAAOKTIKE, N OUOKEUN PTTOPET va
KpepaoTei ammd Tnv XeIpoAaBn. Av eival
aTTaPaiTNTO, TTEPIOTPEYTE TNV
XEIPoAaBn (BA. kepdAaio "PUBuion
TNAEOKOTTIKOU GwARva Kai
XEIPOAaBNg").

= QopTIOTE TOV GUGOWPEUTH.

®povrida, Zuvtipnon

A lpoooxn
Tpiv a6 6Aeg TIC epyaaisg ppovridag Kai
ouVvThPENONS TNS GUOKEUNS, AQAIPETTE TOV
OUOOWPEUTN.

KaBapIiop6S CUOKEURG

= 2KOUTTICETE TO EWTEPIKO TNG GUOKEUNG
ME éva uypo Travi. Mnv xpnoiyoTToIEiTe
SIaBPWTIKA péoa OTTWG TT.X. OKOVN
TPIYipATOoG.

AvTikardoTaon/kabapiopudg Tng
KUAIGpEVNG BoUpTOOg

K 55: KuAivdpiki Bouptoa

Eikéva )

= [MéaTe To TAAKTPO aTTacPAAIoNG Kal
agaipéaTe TNV KUAIGPEVN BoupToa.

= AQaIp£OTE TIG TPIXEG TTOU £XOUV
pTTepdeuTei oTnV BoupTtoa, Katd
TIPOTIMNON YE £va Jaxaipl A éva WaAidl.
MepdoTe TNV BoupToa KaTa PAKOG TNG
AApaG Kal 0T CUVEXEID OQAIPECTE TIG
TPiXEG TTOU aTTEAEUBEPWONKAV.

= TomoBetroTe TNV KABapiouévn A Jia
véa KUAIGuEvVN BoUupToa Kal eAEYETE Qv
BpiokeTal aTnv owaoTh B¢an.

K 55 pet: KaBapiopog Tng KUAIVSPIKAG
BoupToag pe poua Kabapiopou
(BoupToda yIa TPiXEG KATOIKIBIWV)
Ymwodeign: Kabapilete Tn BoupToa yia
TPIXEG KATOIKIBIWY PETA aTTO KABE Xprion!
Eikéva

= [MiéoTe TO TTAAKTPO aTTaC@AAIoNG Kal
agaipéaTe TNV KUAIGEVN BolpToa.

O1 utTEPOEPEVEG TPIXEG MTTOPOUV VO

aTTOMaKPUVOOUV e atrAd TPOTTO:

= A@aipéaTe TN Joupa Kabapiouou atrd
TNV KUAIVOPIKA BoUpToa Kai o1 TPiXES Ba
Jeivouv Kpepaopéveg TTavw TnG. ETTeita
UTTOPEITE va TIG TTETAEETE OTOV KASO
OIKIGKWY ATTOPPIMHATWV.
Ymoédei§n: Kéwte mpwra TIG HAKPES
TPiXeG {WwV  avBPWTTWYV TTOU £XOUV
uTTEPDEUTE OTN HOUPA UE Eva paxaipl i
£€va WaAidl kal oTn ouvexeia TpaBnETe Tn
pouga.

= Mertd Tov KaBapiopd, oTTpwETE Eava TN
pou@a oTn B€on TnG.

= TotroBeTACTE TNV KABapIouEvn A pia
vEa KUAIOpEVN BoupToa Kal eEAEYETE £Gv
Bpioketal oTnv owaTr Béon.

LépPig

Eyyunon

> KABe xWpa 10XUoUV ol 6pol eyyunong
TTou €kdOONKaV ATTd TNV Appodia
avTITTpOCoWTTEia Yag. AvalauBavoupe Tn
dwpedv aTTOKATACTOON OTTOIACdNTTOTE
BAGBNGg oTn CuoKeEUR CaG, EQOOOV
o@eileTal o€ aoToxia UAIKOU ) KATAOKEUNG,
€VTOG TNG TTPOBECIag TTOU opideTal OTNV
€yyunon. Z& TEPITITWON TTOU ETTIOUMEITE Va
KAVETE XPron TnG eyyunong, TrTapakaAoUpe
atreuBuvbeite pe TNV amodeign ayopdg aTo
KATAOTNHA a1rd TO OTToI0 TTPOUNBEUTAKATE
TN OUOKEUNA 1 TNV TTANCIEGTEPN
€£0UOI000TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV UOG.

AvTiyeTwmion BAaBwv

H évdeign Aeitoupyiag dev avapel

= H ouokeun €xel evepyoTroinBei oTnv
dIdpKeIa TNG POPTIONG.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUOKEUN PE TOV
diakotTn On/Off.

H ouokeun dev kaBapilel agidomioTa
= KaoBapioTe A avTIKATACGTAOTE TNV
KUAIGuevn BoupTtoa (BA. KeQAAaio
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"AvVTIKOTAOTOON/KOBAPIoUOG TNG
KUNIGpEVNG BoupToag”).

= doprioTe TOV oUGOWPEUTH (BA.
Ke@aAaio "PopTIoNn TOU CUCOWPEUTH").

ATT6 TNV OUOKEUN EKTOSEUETAI OKOVN

= AdeIG0TE TOV YEUATO KADO
atroppIgpdaTwy (BA. kepdAaio
"AdEI00UA TOU KAOOU aTTOPPIUUATWV").

AVTAAAOGKTIKA

O katdAoyog avTaAAAKTIKWYV TTapaTiOeTal
oT0 TEAOG TOU eyXeIpISiou 0dNYIWV XProng.
MNa mapayyeAieg avTaAAAKTIKWV
atreubuvBeiTe g€ KATTOIOV €UTTOPO 1 OTNV
TTANCI£0TEPN €€0UCI000TNUEVN UTTNPETIT
€EUTTNPETNONG TTEATWV.

YTmnpeoia TEXVIKNAG §uTTNPEéTNONG
mEAATWV

> € TTEPITITWAON aTropIwy i BAaBwWv
MTTOPEITE VO aTTEUBUVEGTE OTO TTANGIECTEPO
utrokardotnua Tou Oikou KARCHER, 10
otroio Ba ogag Bondroel euxapioTw. MNa
O1elBuvon BA. atnv TTicw ogAida.

Texvikd XapaKTNPIOTIKA

Xpovog Asitoupyiag pe max. 30 min
TTANPWG QOPTIOPEVO
OUOOWPEUTH (avaAloya pe

TO BATTEDO)

Tdon Aeiroupyiag 48 |V
OUCOWPEUTA

Aldpkeia opTiongoeadelo| 14 |h
OUCOWPEUTA

Tdon QopTIoTA 58 |V
Peupa @opTiong 130 mA
>140un akouaTiKAG Trieong| 60  |[dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bdpog (oupTr. Tou 2,0 kg

TUOCWPEUTH)

TUOTTOG CUCCWPEUTN NiMH

Me tnv emipuAaén rexvikwv aAAaywv!

Atréoupon TTaAidg CUOKEUNG

KOl CUCOWPEUTH

= AiaBéoTe TNV TTAAIG GUOKEUR UE TPOTTO
@INIKO TTpOG TO TTEPIBAANOV. AQaipéoTe
TOV QTTOOTTWHEVO CUCCWPEUTA TTPIV
TNV atméppIYn.

= AiaBéoTe TO CUGOWPEUTH padi Pe To
ePiIBANUA pe TPATTO QIAIKO TTPOG TO
EPIBGAAOV (onueia ouAAOYAG N
£UTTOPOG). Agv gival aTTapaitnTn N
aTTOoUVAapPPOAdYNON TOU CUVOETIKOU
TEPIBAAMATOG.

A\ TMposiSomoinon
Mnv avoiyeTe TO CUCOWPEUTHA,
ugioTaTal Kivduvog BpaxUKUKAWMATOG,
evw evoéxeTal va e¢EABouV ToEIKOI aTpoi
Il KAQUOTIKA uypd.



Sayin miisterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza goére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki
sahiplerine vermek igin bu kilavuzu
saklayin.

Kurallara uygun kullanim

— Ak tahrikli bu cihazi, sadece 6zel
kullanim amaglari, i¢ bolimlerin
temizlenmesi igin ve izin verilen
KARCHER aksesuarlari ve yedek
parcalari ile birlikte kullanin.

— Cihaz, uzun tuyli halilar ve islak zemin
kaplamalari igin uygun degildir.

— Cihaz, yikama betonu, ¢akil ve benzeri
cisimler igin uygun degildir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da

hatali kullanim sonucu olugan hasarlar igin

sorumluluk tstlenmez.

Cevre koruma

&Yy Ambalaj malzemeleri geri doniis-
%69 tardlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢céplne atmak yerine lutfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degderli geri déntslim
malzemeleri bulunmaktadir. Piller ve akuler
cevreye yayllmamasi gereken, zararli
maddeler igerir. Bu nedenle eski cihazlar,
piller ve akdleri litfen uygun toplama
sistemleri araciliiyla imha edin.

TR -1

Guvenlik uyarilar

— Bu cihaz, gtivenlikleri igin yetkKili bir kisi
tarafindan gézetim altinda
tutulmadikiari ya da cihazin nasil
kullanilacagina yénelik gerekli
talimatlari almadiklar stirece fiziksel,
duyusal ya da ruhsal agidan kisitli
yeteneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz kisiler (cocuklar
dahil) igin tretilmemistir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

/\ Yaralanma tehlikesi

— Cihaz dénen bir firga merdanesi
icermektedir, ¢alisma sirasinda
parmaklariniz ya da bir aletle fircayi
kesinlikle tutmayin!

— Cihazdaki temizlik ve bakim
calismalarindan énce akliyl ¢ikartin!

Akii hakkinda aciklama

— Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmis sarj cihazlariyla akdlerin
sarj edilmesine izin verilmistir.

— Kisadevre tehlikesi! Sarjfisine iletken
cisimler (Orn; tornavida ya da benzeri)
sokmayin.

— Akiiyii guglii giines 1sinlari, i1s1 ve
atese maruz birakmayin, patlama
tehlikesi bulunmaktadir.

Sarj cihazina yénelik uyarilar

— Gorulur bir hasar olmasi durumunda,
sarj cihazini sarj kablosu ile birlikte
zaman kaybetmeden bir orijinal
parcayla degistirin.

— Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme
gerilimiyle ayni olmahdir.

— Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin, ¢cevre sicakligi 5
-40° C.

— Elektrik figini kesinlikle islak elle
tutmayin.
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isletime alma

Cihaz tanimi

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde
bulunan malzemelerde eksik aksesuar ya
da hasar olup olmadidini kontrol edin.
Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Uyari: Cihaz ve kullanima ait sekiller 2.
sayfada yer almaktadir.

Sekil 11

1 Cihazdaki mafsal

2 Agma/Kapama ayak salteri

3 AKkU, gikartilabilir

4 Kilit agma digmesi, aku

5 Sarjfisi

6 Akl calisma gostergesi

7 Toz haznesi, ¢ikartilabilir

8 Toz haznesi kapaginin kilit
agmamekanizmasi

9 Muhafaza

10 Teslimat kapsami K 55:
Firca merdanesi, degistirilebilir

11 Teslimat kapsami K 55 pet.
Temizlik kovanli firga merdanesi
(hayvan killi firga), degistirilebilir

12 Degisken firganin kilit agma digmesi

13 Teleskopik sap, yuksekli ayarli

14 Doner kol

15 Tutamak

16 Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi

17 Sabitleme malzemesi ile birlikte duvar
tutucusu

Duvar tutucusunun takilmasi

Sekil A

Duvar tutucusu, cihaz ve sarj cihazinin

kaldiriimasi igin kullanilir.

= Ekteki duvar tutucusunu, bir priz
yaninda kolay ulagilabilir bir noktaya
takin - Sabitleme malzemesi birlikte
teslim edilmistir.

58 TR -

Firgca merdanesinin takilmasi
Sekil

Firca merdanesi, teslimat sirasinda cihaza

yerlestirilmis durumda degildir. isletime

almadan 6nce lutfen yerine yerlestirin.

= Govdeyi dondurdn.

= Firca merdanesini yandaki yuvaya
yerlestirin.

=>» Firga merdanesinin tutucusunu yuvaya
bastirin ve siki oturma kontrolu yapin.

Teleskopik sap ve tutamagi takin ve
yiiksekligi ayarlayin

Sekil B

Teleskopik sap 3 pargadan olusur.

Toplama sirasinda pargalarin i ice

kilittenmesine dikkat edin.

=>» Tutamagi, doner kollu uzun sapa takin.

=>» Daha uzun ve daha kisa sapi i¢ ice
yerlestirin; bunun igin, toplama
sirasinda kilidi bastirin.

= Komple sapl, kilitle birlikte 6ne dogru
cihazdaki mafsala sokun.

=>» Dodner kolu gevsetin ve sapi istediginiz
calisma yuksekligine ¢ekin, tutamagi
dogru konuma donduirin ve déner kolu
sikin.

Akiiniin yerlestirilmesi ve sarj
edilmesi

Sekil B

Ak, teslimat sirasinda cihaza yerlestirilmig

durumda degildir. isletime almadan énce

litfen yerine yerlestirin.

=> AkuyU ambalajindan ¢ikartin.

=> Akuyd, kilittenene kadar yuvasina itin.

= AkUniln sarj edilmesi: Akdler,
cikartilmis ya da takilmis durumda sarj
edilebilir. Uyari: Asagida, takiimis
durumdaki aklyle sarj iglemi
agiklanmaktadir.

=> Birlikte teslim edilen sarj cihazini
kurallara uygun bir prize takin.

= Sarj islemine yonelik 6nemli uyari:
Cihazi mutlaka kapatin, aksi takdirde
akl sarj olmaz.

=>» Sarj kablosunu akideki sarj fisine takin.
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= Calisma goéstergesi yanarsa, sarj islemi
baslamistir. Akl bosken sarj suresi
yaklasik 14 saattir.
Uyari: Calisma gostergesi yanmazsa,
aksi takdirde sarj iglemi
baslayamayacagi icin litfen cihazi
kapatin.

=> Sarj islemi tamamlandiktan sonra, sarj
kablosunu sarj yuvasindan ¢ekin ve sarj
cihazini sebekeden ayirin.

Calismaya baslanmasi
Sekil [

=>» Cihazi galigtirin, bu amagla agma/
kapama ayak salterine basin.

= Temizlemek i¢in, cihazi ileri ve geri
hareket ettirin.

= K 55: Kenarlara yakin temizlik igin sag
tarafi kullanin (degisken firga kilit agma
digmesinin bulundugu taraf).

Calismanin durdurulmasi
Sekil |

=» Cihazi kapatin, bu amagla agma/
kapama ayak salterine basin.

= Calisma molalarinda teleskopik sapi
dikey konuma getirin; bir kilit, sapi bu
pozisyonda tutar.

Calismanin tamamlanmasi

= Calisma sonunda cihazi kapatin.
=>» Her temizlikten sonra toz haznesini
bosaltin.

Toz haznesinin bosaltilmasi

Sekil ]

Toz haznesi 2 sekilde ¢ikartilabilir:

1) Cihazi bir elinizle yukari dogru
mafsaldan tutun ve toz haznesi kapaginin
kilidini agin. Uyari: GCok hizl sekilde asagi
yatmamasi icin bu sirada muhafazayi sabit
tutun.

2) Cihazi yere koyun ve toz haznesi
kapaginin kilidini agin. Uyari: Kontrolstz
bir sekilde asag! yatmamasi igin bu sirada
teleskopik sapi sabit tutun.

= Toz haznesi kapaginin kilidini agin ye
kapag yukari dogru kaldirarak acin.

= Toz haznesini tutamaktan tutup yukari
dogru cikartin ve bosaltin.

= Toz haznesini tekrar yerlestirin ve
kapagi kapatin.

Cihazin saklanmasi

Sekil E]

= Cihazi duvar tutucusuna asin.

=>» Buna alternatif olarak, cihaz tutamaktan
da asilabilir; gerekirse tutamagi
doéndurin (bu amagcla Bkz. "Teleskopik
parga ve tutamagin ayarlanmasi”
bolimu).

=> Aklyu sarj edin.

Temizlik, Bakim

/\ Dikkat

Cihazdaki tiim temizlik ve bakim
calismalarindan 6nce akliyi ¢ikartin.

Cihazin temizlenmesi

=>» Cihazi nemli bir bezle disardan silin.
Agresif maddeler Orn. ovalama tozu
kullaniimayin.

Firca merdanesinin degistiriimesi/
temizlenmesi

K 55: Firga merdanesi

Sekil

= Kilit agma digmesine basin ve firca
merdanesini ¢ikartin.

=>» Sariimis olan tlyleri, en iyi sekilde bir
bigak ya da makasla temizleyebilirsiniz.
Kesme kenari boyunca gidin ve ¢ozllen
thyleri temizleyin.

= Temizlenmis ya da yeni firca
merdanesini yerlestirin ve dogru oturma
kontroll yapin.

TR-3
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K 55 pet: Temizlik kovanli firga

merdanesinin (hayvan killi firga)

temizlenmesi

Not: Hayvan killi firgayi lutfen her

kullanimdan sonra temizleyin!

Sekil [kl

=> Kilit agma diigmesine basin ve firca
merdanesini gikartin.

Sarilmis hayvan killari kolayca

temizlenebilir.

= Temizlik kovanini firga merdanesinden
¢ekin, ¢ozilen killar asili kalir ve ev
coplinde tasfiye edilebilir.
Uyari: Uzun, kovana sariimis hayvan
ya dainsan killarint ilk 6nce bigak ya da
makasla ayirin, daha sonra kovani
cekin.

= Temizlikisleminden sonra kovani tekrar
yerine itin.

= Temizlenmis ya da yeni firga
merdanesini yerlestirin ve dogru oturma
kontrolU yapin.

Servis

Garanti

Her Ulkede, yetkili subelerimizin ilgili tilke
icin acikladigi garanti kosullari gecerlidir.
Garanti sUresi dahilinde cihazda ortaya
¢ikan ve sebebi malzeme veya Uretim
hatasi olan arizalari ucretsiz onariyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman,
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize bagvurunuz.

Arnzalarda yardim

Calisma gostergesi yanmiyor

=> Sarj islemi sirasinda cihaz galistiriimis.
Cihazi, agma/kapama salteri ile
kapatin.

Cihaz giivenilir sekilde temizlemiyor

= Firca merdanesini temizleyin ya da
degistirin (Bkz. "Firca merdanesinin
degistiriimesi/temizlenmesi" bolimu).

=> Aklyu sarj edin (Bkz. "Akiinun sarj
edilmesi" bolima).

Kir, cihazdan disan savruluyor
=>» Dolu olan toz haznesini bosaltin (Bkz.
"Toz haznesinin bogaltiimasi" bélimu).

Yedek pargalar

Yedek parcalara genel bakisi, bu kullanim
kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parga siparisi vermek igin lltfen
yetkili saticiniz ya da bir sonraki yetkili
musteri hizmetleri merkezine danisin.

Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitérimiiz size seve seve
yardimcl olacaktir. Adres igin bkz. Arka sayfa.

Teknik bilgiler

Akl tam doluyken calisma | max. 30min
suresi (zemin kaplamasina

baghdir)

AkU ¢alisma gerilimi 4,8V
Akl bosken sarj suresi 14h
Sarj cihazinin gerilimi 5,8

Sarj akimi 130mA
Ses siddeti seviyesi (EN 60[dB(A)
60704-2-1)

Agirhk (aku dahil) 2,0kg
AKU tipi NiMH

Teknik degigiklik yapma hakki saklidir!

Eski cihaz ve aklinun tasfiye

edilmesi

= Kullanim émrini tamamlamis cihazi
cevreye uygunlu sekilde tasfiye edin.
Tasfiye isleminden énce, digari
cikartilabilen akiyl sokun.

=>» Akl muhafazasiyla birlikte aklyl gevreye

uygun sekilde tasfiye edin (toplama

merkezleri ya da yetkili saticilar), plastik

muhafazanin dagitiimasi gerekli degildir.

Uyari

— Akiiyli agmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahris edici
buharlar ya da yakici sivilar disari
cikabilir.



YBaxaeMmblii nokynarensb!
A Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM
=l Bawuero npmvbopa npouuTarite
3Ty OPUIMHAnNbHYIO MHCTPYKLUIO NO
aKcnnyartauum, nocne 3Toro AenUcTBynTe
COOTBETCTBEHHO U COXpaHWUTE ee Ans
AanbHenLwero nonb3oBaHusa Unn Ans
cnepyloLlero Brnagensua.

Mcnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YE€HUIO

— Wcnonb3ynte aToT paboTatoLmn ot

YkasaHuA no TexHukKe

6e3onacHoCcTHU

aKKyMyndaTopa anI60p UCKINIOYNTESTbHO

ANS NUYHBIX Lenen Ans YMcTku
BHYTPEHHVX NMOMELLEHNI C
ponyctumbimmn dompmon KARCHER
KOMMNMNEKTYOLWNMU U3AENUAMU U
3anacHbIMU YacTsaMU.

— [lpnbop He npeaHa3Ha4yeH Ansi KOBPOB

C BbICOKMM BOpPCOM, a TaKkxke Onsa
BIIAXXHbIX KOBPOBbIX NOKPbLITUI 4Ns
nona.

3mo ycmpolcmeo He npedHa3Ha4yeHo
0151 ucrnonb308aHuUs NIOOLMU (8 MoMm
qucrie u demeli) ¢ 02paHUYeHHbIMU
usudecKkuUMU, CEHCOPHLIMU Umu
YMCMEEHHbIMU CrIocobHoCMsIMU unu
niuyamu ¢ omcymemeuem onsima u/
unu 3HaHul, 3a UCKITOYEHUEM CI1y4aes,
ecnu 3a obecriedyeHueM bezonacHocmu
ux pabomsl Habnrodarom crieyuarnbHO
rnoG2omoersieHHbie uya unu oHU
rony4arom om HUX yKa3aHusl,
Kacaroujuecst UCronb308aHUs
ycempoucmea. Heobxodumo criedum 3a
dembMu, He paspewamp UM ugpamep ¢
ycmpolcmeom.

A\ OnacHocmsb nonyyeHus mpaem!

— Tpwnbop He npefHa3HayeH Ans 6eToHa

C OOHa)XeHHbIM KaMeHHbIM OCTOBOM,
LwebHsA nnn cxoxero maTepuana.

M3rotoBuTenb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU

3a NOBPEXAEHWS, MONyYEHHbIE B
pesynbTaTe UCMOMb30BaHUs He MO
HasHaYeHMo UM HenpaBUbHOTO
obpalleHust ¢ npubopom.

OxpaHa oKpy>katoLuen cpeabl

Annapam codepxum & cebe
8pawjarouuecs Wemku, K KomopbiM 80
8pems pabombl HU 8 KOEM Crly4ae
Henb3s npukacambscs nanbyamu unu
UHCMPYMEHMOM.

lpu nposedeHuu pabom no yxody u
mexHU4YeCKoMy 0BCITy>KUBaHUH
npedsapumeribHO CHIMb
akkymynsmop!

Yka3aHusi no akkymynsimopy

&Y. YnakoBO4YHble MaTepuarbl NPUrogHbl
%69 Onsi BTopuyHon o6paboTku. NMoatomy

He BblGpacbiBaiiTe ynakoBKy BMECTE C
[OMaLUHUMK OTXOAaMu, a coanTe ee B
OQWH N3 NYHKTOB npuema BTOPUYHOIo

cblpbA.

Crapble NpuBopbl cogepXar LeHHble

nepepabartbiBaeMble MaTepuarsi,

noanexatime nepegaye B NyHKTbl
npueMKM BTOPUYHOTO cbipbsi. baTtapen un
aKKyMynaTopbl cogepxaT BeLlecTsa,
KOTOpble He AOMKHbI NonacTb B
oKkpyxatowyto cpegy. MNoxanyncra,
yTUNn3npynTe ctapble npnbopsl 1
aKKyMynsaTopbl Yepe3 COOTBETCTBYIOLLME
cuCTeMbl MPUEMKN OTXOA0B.

3apsagka akkyMmynaTopoB pa3pelleHa
TOSBbKO C NMOMOLLbIO Npuiaraemoro
OPWIrMHarnbLHOrO 3apsAHOro YyCTPOMCTBa
unu gonyueHHbix dpmpmon KARCHER
3apsagHbIX YCTPOUCTB.

OnacHOCTb KOPOTKOro 3aMbiKaHUA!
He BCcTaBnsATL B rHe3a0 3apsaku
NpoBoAsLLMe TOK NpeaMeThbl
(Hanpumep, oTBepTKa U ToMy
nogobHoe).

He nogBepranTe akkyMmynsaTop
CUNbHOMY CONTHEYHOMY
BO3AeNCTBUIO, pa3orpeBy Mnm
BO34EeMNCTBUIO OTHS, BO3MOXHa
OMacHOCTb B3pbiBa.

Yka3aHusi no 3apsiOHomy ycmpolicmey
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He3ameanuMTenbHO 3aMeHNTb
OpUrMHanbHbLIMK 3an4acTamMm.

— MapameTpbl HaNpsXXeHWs, ykazaHHble
Ha 3aBoACKON Tabnuyke, AOMKHbI
COOTBETCTBOBATb HANPAXEHUIO CETU.

— Wcnonb3ynte n xpaHuTe 3apsgHoe
YCTPOWCTBO TOMbKO B CYXMX
nomMeLleHnsax npu Temneparype
okpyxatoLlen cpeabl 5 - 40 °C.

— Hukorga He npukacatbes K
LUTENcenbHON BUIKE BMAXHbIMU
pykamu.

BBopa B akcnnyartauuio

OnucaHue npubopa

Mpwn pacnakoBke npubopa npoeBepbTe €ro

KOMMSEKTHOCTb, a TaKXKe ero LefoCTHOCTb.

Mpu 06Hapy>XeHUN NOBPEXAEHUIA,

Nony4YeHHbIX BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKM,

cnepyeT yBeAOMUTb TOProBytO

opraHusauuio, NnpoaasLuyio npnbop.

Yka3zaHue: N306paxeHus npubopa u

yrnpasneHusi Haxo0smcs Ha cmp. 2.

PucyHok

1 wapHup npubopa

HOXXHOW BbIKMtovaTenb Bkn/Bbikn

aKKyMyrnsiTop, CbeMHbI

nebrokupytoLasi KHorka, akkymMmynsaTop

rHe3go 3apsigHOro yCTponcTea

MHAVMKaLuMA 3apsaa

pesepByap AnS rpsi3n, CbeMHbINA

pa3bnokMpoBKa, KpbiLLKa pe3epByapa

ONsi rpssn

Kopnyc

10 Komnnekm nocmaeku K 55:
LETOYHbIN BanuK, CMeHHbIN

11 Komnnekm nocmaeku K 55 pet.
LLleTouHbI Ban ¢ runb3on (LWeTka ans
LLIEPCTMN XKMBOTHbIX), CMEHHbIV

12 pebnokupytoLlasi KHormka, CMeHHas
LeTka

13 Teneckonu4yeckas pyyka, nsmeHsemas
no BbICOTE

14 BpawatoLLasica pyyka

15 pykosTka

O NO O WN

©

16 3apsigHOe YCTPOMCTBO C kabenem
17 KPOHLUTENH C KpeneXxHbIM MmaTepmnanom

MoHTaX KpOHLWTenHa

PucyHok

KpoHLTelH npeaHa3HayeH Anst XxpaHeHus

npubopa 1 3apsaHOro yCTPOMCTBa.

= YCcTaHOBUTb MAYLWWIA B KOMMNIEKTe
KPOHLUTENH B XOPOLLUO AOCTYMHOM
mMecTe BOMM3n po3eTku (KpenexHbIi
MaTepuvan npunaraeTtcs).

YcTaHOBUTD LWETOYHbIN Ban.

PucyHok

[pn nocTaBke LWETOYHbIN Ban He

yCTaHOBIEH B annapar. YCTaHoBWTe nepej,

Hayanom aKkcnnyaraumu.

=> [loBepHyTb Kopnyc.

=> BcTaBuTtb WETOYHbLIN Ban B OOKOBOM
3axBar.

=> BTUCHYTb WEeToYHbIV Ban B 3axeaT U
NPOBEPUTL NPaBUITbHOCTb NOCaAKN.

YcTaHoBKa Teneckonu4eckoun
PYYKU U PYKOSAITKU U perynupoBKa
no BbICOTe

PucyHok B

Teneckonuyeckasi pyydka cocTouTt 13 3

yactein. Mpu cbopke 06paTUTb BHUMaHKE,

4yTOObLI BCE AETanu BOLWNM B 3aLENeHMe.

= HapgeTtb pyKoATKY Ha ONUHHYHO PYYKY C
BpaLlarLen pyyKkon.

= CoeanHUTb ONMHHYI0 N KOPOTKYH
py4Ky. [ins aToro Bo Bpems
COEQIMHEHMS1 HaxaTb hukcaTop.

=> CobpaHHble pyyKku BCTaBUTb B LLIAPHUP
npubopa.

=> OcnabuTb BpaLLaloLLyOCa Py4Ky U
BbIABUHYTb PYYKY Ha >Xenaemyo
pabouyto BbICcOTy. NOBEPHYTbL PYKOATKY
B Hagnexaltlee norioxeHve n
3aKpyTUTbL BPaLLAOLLYIOCS PYYKy.
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YcTaHOBKa U 3apsiaka
aKKyMynsaTopa

PucyHok &

MpunbGop noctaBnsieTcs npu

HEBCTaBNEHHOM aKKyMynsaTope.

MoxanyiicTa, BCTaBbTe Nepes BBOAOM B

aKcnnyartauumio.

= BbIHYTb aKKyMynsiTOp U3 yNakoBKW.

=> YCTaHOBUTb akKyMynaTop B MPUEMHOE
YCTPOWCTBO A0 huKcaLmu.

=> 3apsgka akkymynstopa: 3apsgka
aKKyMyIisaTopa OCyLLECTBIAETCH B
BbIHYTOM UNW BCTaBNEHHOM
cocTtosHuW. Yka3aHue:: [lanee
3apsiaKa onucbiBaeTcs Ans
BCTaBMNEHHOrO akKymyrnsitopa.

= BcraBuTb nayllee B KOMMNMEKTe
3apsigHOe YyCTPOMCTBO B HaAexaluyto
po3eTkKy.

= BaxHoe yka3aHue no 3apsagke:
O6s3aTensLHO BbIKNIOUYNTL Npubop. B
NPOTUBHOM Cryyae 3apsaku
aKKyMyrnsiTopa He NPOMCXOaMT.

=> [logknounTb 3apsaHbli kabenb B
rHe34o 3apsgKv y akkymynsitopa.
Ecnwn 3aropaeTtcst uHamkaTtop
COCTOSIHMSI, TO Ha4YMHAEeTCHa NpoLecc
3apsagku. Bpemsa sapsagku
paspsKeHHOro akkymynsitopa
cocTaenseT npubn. 14 yacos.
YkazaHue: Ecnv nHgukatop
COCTOSIHUSI HE 3aropaeTcs,
noxanymncra, BbIKINOYUTE annapart, Tak
KaK MHa4ye He MOXXeT HayaTbCs NpoLecc
3apsaaku.

=> [Mocrne 3aBepLueHns npouecca 3apsakm
BbIHYTb 3apsAHbIN kabernb u3 rHesga u
OTCOEAVHUTL 3apsifHOE YCTPOWMCTBO OT
ceTun.

Hauano pa6oThbl

PucyHok [
=> BknounTb npubop. [ns 3Toro HaxaTtb
HOXHOW BblkntoYaTens Bkn/Bbikn.

=>» [1ns NnpoBeAeHust YUCTKM Nepeasuratb
npuobop Bnepea-Hasag.

= K 55: ans 4uncTkM MecT OKOro NOpPoroB
MCMNonb30BaTh MpaBy CTOPOHY
(cTopoHa ¢ kHOMKoW pa3brnoKMPOBKM
CMEHHOW LWeTKN).

MpekpalieHne paboTbl

PucyHok

= BbikntounTb Npubop. Anga atoro HaxaTb
HOXXHOW BbIKMtoYaTenb Bkn/Bbikn.

=> Bo Bpems nepepbiBoB B paboTte
TENEeCKOMMYECKYH PYYKy
yCTaHaBnuBaTb BepTUKanbHO. B aTom
MonoXeHUn ee yaepxneaeT
dukcupytoLee yCTponMCcTBO.

OKoOH4YaHue paboTbl

=> BbIknunNTb NPUBOpP B KOHLE paboTbl.
=> [locne npoBeAeHUs KaXaom YNCTKU
onopaxHuBaTb pe3epByap Ansi rpsa3u.

OnopoxHeHne pesepsyapa ans
rpsismn

PucyHok B}

M3BneyeHne pesepByapa ong rpssu
MO>XHO OCYLLIECTBNATL 2 crnocobamu:

1) Bbicoko fgepxa npubop pykow 3a
LApHUP, Pa30OMKHUTE KpbILLKY pe3epByapa
ans rpssu. Ykasanue:: [pu aTom
Heo6XoaMMO yaepXuBaTb KOpMyc, YToObI

OH He CNULLKOM BbICTPO OTKpbIBanNCs BHU3.

2) Bbl cTaBuTe annapar Ha non u

pa3bnokupyeTte KOXyx MyCcOpHoro 6aka.

YkasaHwue: [pn aTOM NpugepxmsaTtb

TenecKonMYecKyto pyKosiTKy, 4ToObl OHa

6ECKOHTPOIBHO HE CROXMNACh BHUS.

=> Pa3oMKHYTb KpbILKY pe3epByapa ans
rPA3N N OTKUHYTb BBEPX.

=> BbIHYTb 3a pyKOSTKY BBEPX pe3epByap
And rpasn 1 onopoXXHUTb ero.

=> CHoBa BCTaBuTb pesepByap AN rpssn
N 3aKPbITb KPbILLKY.
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XpaHeHue npubopa

PucyHok ]

=> [MoBecuTb NpUBOP Ha KPOHLUTENH.

= Takke MOXHO noBecuTb Npubop 3a
pykosATKy. Npn HeobGxoanmocTw,
NOBEpPHYTb PYKOATKY (CM. rmaBy
"PerynupoBka Teneckonuyeckon pyykm
N PYKOSITKN").

= 3apsguTb akkymynsTop.

Yxon, TexHu4yeckoe

64

obcnyxuBaHuwe

A\ BHumanue

lpu nposedeHuu nobbix pabom 1o yxody
U mexHu4yeckKomy obcnyxusaHuto npubopa
HEeobxo0UMO 8bIHUMamb akKyMysimop.

YucTtka npubopa

=> [lpoTepeTb NpMBOP CHapyXu BNaXHON
Tpsinkon. cnonb3oBaHue
arpeccuBHbIX CpeacTB (Hanpuvep,
YNCTALLMX NMOPOLLUKOB) HE AOMYCKaeTCs.

3ameHa/4uMCTKa LWeTO4YHOro Barnuka

K 55: LLleTou4HbIV Ban

Pucyrok 0

= HaxaTtb 4e6noKupyoLLYy0 KHOMKY 1
BbIHYTb LLETOYHbIN BanuK.

YaanuTb HamoTaHHbIE BOSOCHI.
Haunyuywum obpasom ansi aToro
NoAXOASAT HOX UM HOXHULbI. HauyHnTe
BAOINMb 06PE3HON KPOMKU 1 yaanute
3aTeM ocBoboaNBLUMECS BOMOCHI.
BcTaBuTb OYULLEHHBIN NN HOBbIN
LLIETOYHbIV BanNuK U NPOBEPUTL
rMyXOCTb MNOCaAKM.

>

K 55 pet: OuncTuTb WETOUYHbIN Ban ¢

rMnb30M (LLeTKa Ans WepCcTU XKUBOTHbIX)

YkaszaHue: [MoxanyicTta, oumwanTe WweTky

OT LUEPCTU XKMBOTHBIX MOCHE Kaxaoro ee

npumMmeHeHus!

PucyHok

= Haxatb 4e6noKupyoLLyo KHOMKY 1
BbIHYTb LLETOYHbIN BanuK.

HamoTaHHy1o WepcTb nyylle BCero

yAanuTb TakuM NpocTbiM CrocoGoMm:

= BbITAHYTb rMnb3y co WEeTOoYHOro Bana,
LIEePCTb OCTAHETCS Ha HEWN U €€ MOXHO
BbIBPOCUTL B MyCOp.

YkasaHue: CHayana obpesaTtb
HaMOTaHHble Ha MMnb3y LWepCTb U
BOJIOCbI C MOMOLLIbH HOXKa U HOXKHWLL,
a 3aTeM BbITSHYTb MMb3y.

CHoBa 0feTb Mrb3y Nocre O4UCTKM.
BcTaBuTb OYMLLEHHBIN U HOBbLIN
LLIETOYHbI BanuK U NpoBEPUTL
rMyXoCTb NOCaAKMU.

CepBucHoe oo6cnyxuBaHue

FapaHTHA

>
4

B kaxpgon cTpaHe gencTeytoT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUIHbIE YCIOBUS,
n3gaHHbIe YNONTHOMOYEHHOMN
opraHusauuen cobiTa Halen NpoayKummn B
OaHHON cTpaHe. Bo3amoxHble
HeuncnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHne
rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSAEM
©ecnnaTHO, eCnu NpUYMHa 3aknyaeTcs B
necdpbekrtax matepuanos unm owmnbkax npu
N3roToBneHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS
NpeTeH3nin B TEYEHNE rapaHTUIHOIO CpokKa
npocbba obpaluaTtbes, nmes Npu cebe Yek
0 MOKYNKe, B TOProBYH OpraH13aumio,
NpoAaBLLyO BaM Npubop unm B
OnvxanLwyo YyNonHOMOYEHHYIO CyX0y
CEpPBUCHOro 06CnyXMBaHUS.

[ara Bbinycka oTobpaxxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUIE.

Mpwn aTOM oTAErbHblE LMdPbI UMEoT
crepyloLlee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

3 rog Bbinycka

0  cromeTue Bbinycka

1 pecatunetve Bbinycka

9  BTOpas umdpa mecsua Bbinycka
0  nepsas umdpa mecsua Bbinycka

Takum o6pa3zom, B faHHOM npumepe kog 30190
O3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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Momowb B cnyyae Henonagok

He roput nHaukauus pexuma

=> [Mpubop BKMNOYEH BO BpeMs npoLiecca
3apsaga.
BbIknounTb NpUGOP BbIKMHOYaTENEM
Bkn/BbIkn.

Mpubop nnoxo YymcTur

= OuYMCTWUTb UMM 3aMEHUTb LLETOYHBIN
Banuk (cm. rnasy "3ameHa/unctka
LLIeTOYHOro Banumka").

= 3apsguTb akkyMynsTop (CM. rnasy
"3apsgka akkymynsitopa").

M3 npubopa BbiGpacbiBaeTcs rpsasb

= OnopoXXHUTb 3aMNofHEHHbIN pe3epByap
ans rpasu (cm. rmaey "OnopoxHeHue
pesepByapa aong rpssun”).

3anacHble YacTtu

OnuncaHune 3anacHbIX YacTel HaxoanTCH B
KOHLE JaHHOW MHCTPYKLUMK NO
aKcnnyarTaumm.

[nsa 3akasa 3anyacren obpalLantecs B
TOProBy OpraHn3aumio unu B
GnvxKanLLyto yNornHOMOYEHHYIO Cryx0y
CEepPBUCHOro 0BCnyXmMBaHus.

Cnyx6a cepBUCHOro o6cnyxnBaHusi

dunnan dpmpmel KARCHER ¢
YAOBOMbCTBMEM OTBETUT Ha BaLUn
BOMNPOChHI N OKaXeT coaencTame npu
yCTpaHeHWnn HencnpaBHOCTeN B npubope.
Agpeca cm. Ha obopoTe.

TexHMn4YeckKkne gaHHbIe

[MpoJomKMTENbHOCTD max. 30/min
paboTbl Npu NOSHON

3apsgke akkymynsitopa (B
3aBMCMMOCTW OT HacTuna

nona)

Pa6ouee HanpsbkeHne 4.8V

aKkymynsitopa

Bpems 3apsakv npu 14h
MOMNHOCTbIO Pa3psKEHHOM

aKKyMynsiTope

HanpsikeHue 3apsgHoro
yCTpOWCTBa

3apsgHbIi TOK 130mA

YpoBeHb 3ByKOBOIro
inaeneHus (EN 60704-2-1)

60dB(A)

Bec (Bkn. akkymynsaTop) 2,0kg

NiMH

Tun akkymynsiTopa

HN3z2omoeumenb ocmaenisiem 3a coboli
npaeo eHeceHUsI MexXHUYeCcKux
usmeHeHull!

YTunusauumna oTcnyxuBeLwiero

YCTPOMCTBA U aKKyMynsiTopa

= YTunusmposaTb OTCRYXMUBLUEE
ycTponcTBo 6e3 ywepba ans
oKkpyxatowewn cpeabl. M3Bneyb
CbEMHbIV aKKyMynsTop nepesn
yTunusaumen.
AKKYMYNSTOp BMECTE C KOpNycoMm
yTunuampoBatb 6e3 ywepba ans
OKpy>xatoLen cpeabl (B NyHKTe
YyTUNU3aLumn UnNun Yepes Aunepos).
PasbupaTb nnacTtmaccoBbIl KOpMyc He
TpebyeTcs.
A\ TMpedynpexdeHue
— He BckpbiBanTe akkymynstop,
CYLLECTBYET ONacHOCTb KOPOTKOrO
3aMblKaHWsi, KpOMe Toro, MoryT
BblAENMTLCA pasgpaaroLuye napbi
UNW arpeccuBHbIE XUOKOCTHU.
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Tisztelt Vasarlo,

A készllék elsd hasznalata el6tt
A llll olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és
tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

— Csak magan hasznalatra alkalmazza
ezt az akkuval mikodé készuléket,
belsé terek takaritasahoz, a KARCHER
altal jovahagyott kiegészitdkkel és
alkatrészekkel.

— Akészulék nem alkalmas hosszu szalu
sz8nyegre valamint nedves
padléburkolatra.

— A készilék nem alkalmas mosott
betonra, zuzottkére vagy hasonlora.

A gyarto nem vallal felel6sséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszeri

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl
szarmaznak.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldéanyagok

%69 Ujrahasznosithaték. Ne dobja a
csomagoldéanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

A hasznélt készllékek értékes

Ujrahasznosithaté anyagokat
WEER tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznosito helyen kell elhelyezni. Az
elemek és az akkuk olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyeknek nem szabad a
kérnyezetbe kerulni. Ezért kérjuk, a
hasznalt készllékeket, elemeket és
akkukat megfeleld gyiijtérendszeren
keresztul tavolitsa el.

Biztonsagi utasitasok

— Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai vagy szellemi
képességgel rendelkezé személyek,
valamint gyerekek hasznaljak. vagy
tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha 6ket
biztonsagukért felelés személy
feltigyeli vagy ez a személy
megtanitotta nekik, hogy hogyan kell a
késziiléket hasznalni. Gyerekeket
felligyelni kell, annak biztositasaért,
hogy a készliilékkel ne jatszanak.

A Sériilésveszély

— A késziilékben forgé kefék vannak,
semmi esetre se nyuljon bele lizem
kbzben ujjal vagy szerszammal!

- Apolési- vagy karbantartasi munkék
elbtt a készlilékrdl tavolitsa el az akkut!

Megjegyzés az akkuhoz

— Az akkut télteni csak a mellékelt eredeti
tolt6 késziilékkel vagy a KARCHER
altal engedélyezett t0lt6 késziilékkel
szabad.

— Rovidzarlat veszély! Ne helyezzen
vezetd targyakat (pl. csavarhizo vagy
hasonlo) a tolt6 csatlakoz6 dugaszaba.

— Az akkut ne tegye ki erés
napsiitésnek, melegnek valamint
tiiznek, robbanasveszély all fenn.

Megjegyzés a toltékésziilékhez

— A toltékészuléket és a toltékabelt
lathato sériilés esetén haladéktalanul ki
kell cserélni eredeti alkatrészre.

— Afesziltség adata a tipustablan meg
kell, hogy egyezzen az ellatasi
fesziltséggel.

— A tolt6készuléket csak szaraz helyen
hasznalja és tarolja, kdrnyezeti
hémérséklet 5 - 40° C.

— A halézati dugét soha ne fogja meg
nedves kézzel.
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Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Ellen6rizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitds kdzben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladot.
Megjegyzés: Rajzok a készlilékrél és
hasznalatarél a 2. oldalon talalhatok.
Abra il
1 Csuklo6 a késziléken

Be-/Ki labkapcsold

Akku, kivehetd

Kioldasi gomb, akku

Toltd csatlakoz6 dugasza

Toltési tzem kijelz6

Szeméttartély, kivehetd

Kioldas, szeméttartaly fedél

Haz
0 Szallitasi tétel K 55:

Kefehenger, cserélhetd
11 Szallitasi tétel K 55 pet:

Kefehenger tisztitétokkal (allatsz6r
kefe), cserélhetd

12 Kioldégomb, cserekefe
13 Teleszkopos nyél, magassaga allithato
14 Forgd markolat
15 Markolat
16 Toltékészilék toltkabellel
17 Fali tartd régzitéanyaggal

= © oo ~NO O WN

Fali tarto felszerelése

Abra B

A fali tart6 a készUllék és a toltékészllék

tarolasara szolgal.

= A mellékelt fali tartot jol megkozelithetd
helyen, egy konnektor kézelében
szerelje fel - a rogzitési anyag
mellékelve.

Kefehenger behelyezése

Abra

A kefehenger kiszallitaskor még nincs
behelyezve a készilékbe. Az izembe
helyezés el6tt kérjik helyezze be.

=> Forditsa el a hazat.

= A kefehengert az oldalsé helyre
helyezze be.

= A kefehenger tartojat nyomja be a
helyére, és ellendrizze a helyes
elhelyezkedéseét.

Szerelje fel a teleszkdpos nyelet és
a markolatot és allitsa be a
magassagot

Abra 1

A teleszkopos nyél 3 részbél all. Az

Osszerakasnal figyeljen arra, hogy a részek

bekattanjanak.

= A markolatot a forgé markolatos
hosszabb nyélre tegye fel.

= A hosszabb és a révidebb nyelet rakja
Ossze, ehhez 6sszerakaskor nyomja a
rogzitépecket.

= Az §sszeszerelt nyelet a
rogzitépecekkel elére helyezze be a
készulék csuklojaba.

=> Aforg6 markolatot oldja ki és hiizza ki a
nyelet a kivant munkamagassagra, a
markolatot forditsa a megfelel6 allasra
és a forgd markolatot hizza meg.

Helyezze be az akkut és toltse fel

Abra

Az akku kiszallitaskor még nincs

behelyezve a készulékbe. Az izembe

helyezés el6tt kérjiuk helyezze be.

= Az akkut vegye ki a csomagolasbal.

= Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.

= Akku feltdltése: Az akku feltdltése
torténhet kivett vagy beépitett
allapotban. Megjegyzés: A
kovetkez6kben a beépitett akku toltése
van leirva.

= A mellékelt tolt6késziiléket egy
rendeltetésszer(i konnektorba dugja
be.

= Fontos megjegyzés a toltéshez: A
készuléket feltétlendl kapcsolja ki,
kilénben az akku nem fog toltédni.

= A toltékabelt az akku t6lté csatlakozé
dugaszaba helyezze be.



68

= Ha az tzem kijelzd vilagit elkezdddik a
toltés. Ures akkunal a toltési id6 kb. 14
ora.

Megjegyzés: Ha az Gizem kijelz6 nem
vilagit, kérem, kapcsolja ki a
készuléket, kildbnben nem indul el a
toltés.

= A toltés befejezése utan huzza ki a
toltékabelt a t61td csatlakozddugojabdl,
és vélassza le a toltékészulléket a
hal6zatrdl.

Munka kezdése

Abra @

= Kapcsolja be a készlléket, ehhez
nyomja meg a Be-/Ki labkapcsolot .

= Atisztitdshoz mozgassa a késziiléket
el6re és hatra.

= K 55: a szélek kozeli tisztitashoz
hasznalja a jobb oldalt (a cserekefe
kioldasi gombjanak oldala).

A munka megszakitasa

Abra

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez
nyomja meg a Be-/Ki labkapcsolot .

= Munkaszlinetekben a teleszkopos
nyelet allitsa fliiggblegesen, egy rogzité
ebben a pozicidban tartja.

A munka befejezése

= A munka befejeztével kapcsolja ki a
készlléket.

= A szeméttartalyt minden tisztitas utan
Uritse ki.

A szeméttartaly kiliritése

Abra B

A szeméttartalyt kétféle modon lehet
kivenni:

1) On a késziiléket egy kézzel a csuklonal
magasra tartja és kioldja a szeméttartaly
fedelét. Megjegyzés: Kézben fogja a
hazat, hogy ne csapddjon tul gyorsan
eldre.

2.) Allitsa a késziiléket a féldre és oldja ki a

szennytartaly fedelét. Megjegyzés:

Kozben fogja a teleszkdp nyelet, hogy ez

ne tudjon ellendrizetlenil oldalra déIni.

=>» Oldja ki és hajtsa fel a szeméttartaly
fedelét .

= A szeméttartalyt a markolatnal felfelé
vegye Ki és Uritse ki.

= A szeméttartalyt ismét helyezze be és
zarja le a fedelet.

A késziilék tarolasa

Abra E]

> Akassza a késziiléket a fali tartéra .

> Lehet6ségként a készlléket a
markolatnal is fel lehet akasztani, ha
szikséges a markolatot forditsa el
(ehhez lasd a "Teleszkopos nyél és
markolat beallitasa" fejezetet).

= Akku feltoltése.

Apolas, karbantartas

A Figyelem

Minden tisztitasi- és karbantartasi munka
elbtt vegye ki az akkut a készlilékbdl.

A késziilék tisztitasa

= A készuléket kivilrél nedves ronggyal
tordlje le. Ne hasznaljon erds szereket,
mint pl. suroloport.

A kefehenger cseréjel/tisztitasa

K 55: Kefehenger

Abra

= Nyomja meg a kioldasi gombot és
vegye ki a kefehengert.

= A feltekeredett hajakat legjobban
késsel ill. olléval tudja eltavolitani.
Huzza végig a vagoél mentén és
tavolitsa el a kioldott hajakat.

= Helyezze be a kitisztitott ill. U]
kefehengert és ellendrizze a helyes
allast.



K 55 pet: Kefehenger tisztitotokkal

(allatszor kefe), tisztitasa

Megjegyzés: Az allatszér kefét, kérjuk

minden hasznalat utan megtisztitani!

Abra Kl

= Nyomja meg a kioldasi gombot és
vegye ki a kefehengert.

Feltekeredett allatszéroket egyszerien el

lehet tavolitani:

= Huzza le a tisztitétokot a kefehengerrél,
a kioldott sz6rok rajta maradnak, és a
hazi szemétbe lehet helyezni.
Megjegyzés: Hosszu, a tokra
tekeredett allati sz6rdket vagy emberi
hajakat el6sz6r késsel ill. olléval vagja
at, azutan huzza le a tokot.

= A tokot tisztitas utan tolja fel ismét.

= Helyezze be a kitisztitott ill. Uj
kefehengert és ellendrizze a helyes
allast.

Szerviz

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo-
tarsasagunk altal kiadott szavatossagi
feltételek vannak érvényben. A késziilék
esetleges hibait a garanciaidén beldl
koltségmentesen megszuntetjik, ha az,
anyag vagy gyartasi hibara vezethetd vissza.
Garancidlis igény esetén kérjik, hogy a
vasarlasi bizonylattal egyutt forduljon
keresked6jéhez, vagy a legktzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult veviszolgalati
képviselethez.

Hibaelharitas

Az iizem kijelz6é nem vilagit

= A késziilék a toltés ideje alatt be van
kapcsolva.
A készlléket a Be/Ki kapcsoloval
kapcsolja ki.

A késziilék nem tisztit megbizhatéan

> Tisztitsa ill. cserélje a kefehengert (lasd a
"Kefehenger cseréjeftisztitasa" fejezetet).

= Akku feltdltése (lasd az "Akku
feltdltése" fejezetet).

A szenny kipereg a késziilékbdl
2 Uritse ki a megtelt szeméttartalyt (lasd
a "Szeméttartaly Uritése" fejezetet).
Pétalkatrészek
Ezen Gépkonyv végén talalhatja a
pétalkatrészek révid attekintését.
Alkatrészek megrendeléséhez kérjlik, forduljon

kereskeddjéhez vagy a legkdzelebbi hivatalos
szakszervizhez.

Ugyfélszolgalat
Kérdés vagy meghibasodas esetén

KARCHER telephelyiink drémmel nyuit
segitséget. A cim megtalalhato a tuloldalon.

Miszaki adatok

Uzemidé teljes max. 30/min
akkufeltoltésnél (fugg a
padldburkolattol)

Munkafesziltség akku 4,8V
Toltési id6 Ures akkunal 14h

A toltékeszilek fesziltsége 5,8V
Toltéaram 130mA
Hangnyomasszint (EN 60dB(A)
60704-2-1)

Suly (akkuval egylitt) 2,0kg
Akku tipus NiMH

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!

A hasznalt késziilék és az
akkumulator eltavolitasa

= Az elhasznalédott késziiléket egy
kdrnyezetbarat hulladékgyjté helyre
kell szallitani. Az eltavolitas elétt, kérem
vegye ki a kivehet§ akkumulatort.

= Az akkumulatort az akkumulator hazzal
egyltt kérnyezetbarat médon tavositsa
el (gy(jtéhelyen vagy kereskedénél), a
mianyag haz szétszerelése nem
szikseéges.

A\ Figyelmeztetés

— Ne nyissa ki az akkut, fennall a révidzarlat
veszélye, tovabba izgatd hatasu g6zok
vagy maro folyadékok léphetnek ki.

HU -4
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Vazeny zakazniku,
Pfed prvnim pouzitim svého
A zarizeni si prectéte tento
plvodni navod k pouzivani, fidte se jim a
uloZte jej pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
daldiho majitele.
Spravné pouzivani
— Tento pfistroj napajeny akumulatory
pouzivejte vyhradné k soukromym
Uceldim k ¢isténi vnitfnich prostor s
prislusenstvim a nahradnimi dily
schvalenymi spole¢nosti KARCHER.
— P¥istroj neni vhodny pro koberce s
dlouhym vlasem ani pro mokré
podlahové krytiny.
— P¥istroj neni vhodny pro vymyvany
beton, Stérk ani podobné materialy.
Vyrobce neruci za pfipadné Skody
zplGsobené nespravnym pouzivanim nebo
nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

&Y Obalové materialy jsou
%69 recyklovatelné. Obal nezahazujte do
domaciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialu, které se
W daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuji latky, které se nesmi
dostat do zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a akumulatory
ve sbérnach k tomuto u€elu uréenych.

Bezpecénostni pokyny

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouzivaly osoby (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostateénymi zku$enostmi a/nebo
znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpecnost
a nepouci je o tom, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na déti je treba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrat.

A\ Nebezpeéi urazu

-V pristroji je rotujici kartaCovy valec.
Tohoto kartace se béhem provozu v
Zadném pfipadé nedotykejte prsty ani
nastroji!

— Pred osetfovanim a udrzbou pfistroje
nejprve vyjméte akumulator!

Pokyny k akumulatoru

— Akumulator se smi nabijet pouze
pfilozenou originalni nabije¢kou nebo
nabijeckou schvalenou spole¢nosti
KARCHER.

— Riziko zkratu! Do nabijeci zdifky
nezasunujte vodivé predméty (napfr.
Sroubovak nebo podobné).

— Akumulatory nevystavujte silnému
slune¢nimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpeci vybuchu.

Pokyny k nabijecce

— Nabije¢ku s nabijecim kabelem pfi
viditelném poskozeni neprodlené
vyménte za originalni nahradni dil.

— Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku museji souhlasit s napajecim
napétim.

— NabijeCku pouzivejte a ukladejte jen v
suchych prostorach s teplotou prostredi
v intervalu 5 - 40° C.

— Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

Uvedeni pristroje do provozu

Popis pristroje

P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfislusenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi $kodach zplsobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.

Upozornéni: Znazornéni pristroje a
obsluhy najdete na strané 2.

Obrazek il

1 Kloub pfistroje

2 Nozni vypinag

3 Akumulétor, vyjimatelny

4 Uvolnovaci tlagitko akumulatoru

5 Nabijeci zditka

1



Ukazatel nabijeni
Nadoba na necistoty, vyjimatelna
Uvolfiovani krytu nadoby na nedistoty
Plast’
0 Rozsah dodavky K 55:
Kartacovy valec, vyménitelny
11 Rozsah dodavky K 55 pet:
Vélcovy karta€ s pouzdrem na necistoty
(karta¢ na zvifeci chlupy), vyménitelny
12 Uvolnovaci tlagitko vyménitelného
kartace
13 Teleskopicka nasada s nastavitelnou
vySkou
14 Otocna rukojet'
15 Rukojet'
16 NabijeCka s nabijecim kabelem
17 Drzak na zed s upeviiovacimi prvky

= O 0 N O

Montaz drzaku na zed

Obrazek A}

Drzak na zed slouzi k ukladani pfistroje a

nabijecky.

=> Pfilozeny drzak na zed namontujte na
dobfre pfistupné misto v blizkosti
zasuvky. Upevnovaci prvky jsou
pfiloZzeny.

Nasad’te valcovy kartac.

Obrazek

Valcovy karta€ neni pfi dodani v pfistroji.

Pfed uvedenim do provozu vlozte.

= Otocte kryt.

= Valcovy kartag vlozte do boéniho
uchytu.

= Drz4k valcového kartace zatlacte do

uchytu a zkontrolujte, zda spravné sedi.

Montaz teleskopické nasady a
rukojeti a nastaveni vysky

Obrazek ]

Teleskopicka nasada se sklada ze tfi ¢asti.

PFi sestavovani dbejte na to, aby do sebe

Céasti zaklaply.

= Rukojet' nasadte na delSi ¢ast nasady s
oto¢nou rukojeti.

=> DelSi a kratSi ¢ast nasady spojte. Pri
spojovani stisknéte zapadku.

= Celou nasadu zasurite zapadkou
dopfedu do kloubu na pfistroji.

= Povolte oto€nou rukojet' a nasadu
vytahnéte do poZzadované pracovni
vysky. Rukojet' otoéte spravnym
smérem a oto€nou rukojet' utahnéte.

Vkladani a nabijeni akumulatoru

Obrazek |

Pfi dodani neni do pfistroje vloZen

akumulator. Pfed uvedenim do provozu ho

vlozte.

= Vyjméte akumulator z obalu.

=>» Zasuiite akumulator do drzaku, aby
zaklapl.

= Akumulator nabijte: Akumulator Ize
nabijet vyjmuty nebo nasazeny.
Upozornéni: V dalSim textu je popsano
nabijeni nasazeného akumulatoru.

= Dodanou nabije¢ku zapojte do vhodné
zasuvky.

= Dulezité upozornéni k nabijeni:
PFistroj je nutné vypnout, jinak se
akumulator nenabije.

=> Nabijeci kabel zapojte do nabijeci
zdifky akumulatoru.

= Pokud se rozsviti ukazatel provozu,
zacéne nabijeni. Doba nabijeni vybitého
akumulatoru je asi 14 hodin.
Upozornéni: Pokud nesviti ukazatel
provozu, pfistroj vypnéte, jinak nemuize
nabijeni zadit.

=> Po ukon&eni nabijeni, vytahnéte
nabijeci kabel ze zasuvky pro nabijeni
a nabije¢ku odpojte od sité.

Zahajeni prace

Obrazek [

= Zapnéte pfistroj stisknutim nozniho
vypinace.

=>» P¥i Cisténi pohybuje pfistrojem dopfedu
a dozadu.

= K 55: pro cisténi blizko okrajl
pouzivejte pravou stranu (strana s
odjiStovacim knoflikem vyménného
kartace).
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Preruseni prace
Obrazek
= Vypnéte pfistroj stisknutim nozniho
vypinace.
= Béhem prestavek postavte
teleskopickou nasadu do svislé polohy,
Vv niz ji drzi aretace.
Ukon¢eni prace

Po dokonceni prace pfistroj vypnéte.
Po kazdém c¢isténi vyprazdnéte nadobu
na necistoty.

>
>

Vyprazdnéni nadrze na necistoty

Obrazek E]

Nadobu na necistoty Ize vyjmout dvéma

zpusoby:

1) Jednou rukou zvednéte pfistroj za kloub

a uvolnéte kryt nadoby na necistoty.

Upozornéni: Pfi tom drzte plast', aby se

pfili§ rychle nesklopil.

2) Postavte pfistroj na zem a uvolnéte kryt

nadoby na necistoty. Upozornéni: Drzte

pfi tom teleskopickou nasadu, aby se

nekontrolované nesklopila dold.

= Uvolnéte kryt nadoby na nedistoty a
vyklopte ho nahoru.

= Za rukojet' vytahnéte nadobu na
necistoty nahoru a vyprazdnéte ji.

= Nadobu na nedistoty opét nasadte a
zavrete kryt.

Ulozeni pristroje

Obrazek ]

=> Pfistroj zavéste na drzak na zdi.

=> P¥istroj Ize povésit také za rukojet’. V
pfipadé potfeby rukojet' otocte (viz
kapitola ,Nastaveni teleskopickée
nasady a rukojeti“).

=> Nabijte akumulator.

Osetiovani, udrzba
A\ Pozor

Pred osetfovanim a udrzbou pristroje vzdy
vyjméte akumulator.

Cisténi pristroje
= Povrch pfistroje otfete vihkym

hadfikem. NepouZivejte agresivni
Cistici prostfedky, napf. Cistici prasek.

Vyména / ¢isténi kartacového valce

K 55: Valec kartace

Obrazek i)

=>» Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a vyjméte
kartaCovy valec.

= Odstrarite namotané chlupy, nejlépe
nozem nebo nlizkami. Pfejedte po
okraji a pak uvolnéné chlupy odstrarite.

= Nasadte vycistény, resp. novy
kartaCovy valec a zkontrolujte spravné
nasazeni.

K 55 pet: Valcovy karta¢ a pouzdro na

necistoty (karta¢ na zvireci chlupy)

vydistéte

Upozornéni: Zinény kartac laskavé Cistéte

po kazdém pouziti!

Obrazek Kl

=>» Stisknéte uvolfiovaci tlaCitko a vyjméte
kartaCovy valec.

Namotané zvifeci chlupy muzete

jednodu$e odstranit:

=> Odstrante pouzdro na nedistoty z

valcoveého karta€e, uvolnéné chlupy se

zde zachycuji a Vy je miizete vyhodit do

odpadu.

Upozornéni: Dlouhé zvifeci chlupy

nebo lidské vlasy namotané kolem

pouzdra nejprve odstrarnte nozem nebo

nGzkami, poté odstrarite pouzdro.

Po ¢&isténi pouzdro znovu nasadte.

Nasadte vycistény, resp. novy

kartaCovy valec a zkontrolujte spravné

nasazeni.

L2 7
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Technicks parametry

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané nasi pfisluSnou distribuéni
spole€nosti. Pfipadné poruchy pfistroje
odstranime béhem zaruéni Ihlty bezplatné
tehdy, pokud je jejich pficinou vadny
material nebo vyrobni zavady. V pfipadé
uplatiiovani naroku na zaruku se laskavé
obratte spolu s pfistrojem, pfisluSenstvim a
dokladem o zakoupeni pfistroje na
obchodnika, u kterého jste pfistroj
zakoupili, €& na nejbliZsi sluzbu pro
zakazniky firmy Karcher.

Pomoc pfi poruchach

Ukazatel provozu nesviti

=> P¥istroj je zapnuty b&hem nabijeni.
Vypnéte pfistroj vypinacem.

Pristroj necisti kvalitné.

= Vycistéte, resp. vyménte kartacovy
valec (viz kapitola ,Vyména / ¢isténi
kartacového valce").

= Nabijte akumulator (viz kapitola
,Nabijeni akumulatoru®).

Z pristroje létaji necistoty.

= Vyprazdnéte napinénou nadobu na
necistoty (viz kapitola ,Vyprazdnéni
nadrze na necistoty“).

Nahradni dily

Prehled nahradnich dild nejdete na konci
tohoto navodu na pouziti.

S objednavkami nahradnich dil(i se obratte
na prodejce nebo nejbliz8i schvalené
oddéleni sluzeb zakaznikdm.

Servisni sluzba

PFi eventuelnich dotazech ¢i poruchach se
s ddvérou obratte na jakoukoli pobo¢ku
firmy KARCHER. Adresy poboc&ek najdete
na zadni strané.

Provozni doba pfi aplném | max. 30jmin
nabiti akumulatoru (zavisi

na podlahové kryting€)

Pracovni napéti 4,8V

akumulatoru

Doba nabijeni vybitého 14h
akumulatoru

Napéti nabijecky 5,8V
Nabijeci proud 130mA
Hladina akustického tlaku 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost (v€etné 2,0kg

akumulatoru)

NiMH

Typ akumulatoru

Technické zmény vyhrazeny.

Stary pristroj a akumulator

zlikvidujte

=> P¥istroj, ktery jiz neni funkéni,
zlikvidujte ekologickym zplisobem.
Pred likvidaci pfistroje prosim, vyjméte
vyménny akumulator.

=> Ekologicky zlikvidujte akumulator s
obalem (sbérny nebo vykup),
rozmontovani umélohmotného obalu
neni potfeba.

I\ Varovani

— Akumulatory neotvirejte, existuje
nebezpedi kratkého spojeni a navic z
nich mohou vychazet drazdivé pary
nebo vytékat zZiravé kapaliny.

73



74

Spootovani kupec,

Pred prvo uporabo Vaode
A llll naprave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po njemin
shranite ga za morebitno kasnejéo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

— To napravo na akumulatorsko baterijo
uporabljajte izkljuEno v privatne
namene, za Ei6Eenje notranjih
prostorov, s priborom in nadomestnimi
deli, ki jih dopudEa podj. K?RCHER.

— Naprava ni primerna za kosmate tepihe
in mokre talne obloge.

— Naprava ni primerna za pralni beton,
gramozna tla in podobno.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

o6kodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napaEnega rokovanja.

Varstvo okolja

&y Embalaiio je mogoEe reciklirati.
%69 Prosimo, da embalale ne odlagate
med gospodinjski odpad, paE pa jo oddajte
v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba
odvajati za ponovno uporabo.
Baterije in akumulatorske baterije
vsebujejo snovi, ki ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave, baterije in
akumulatorske baterije zavrzite v ustrezne
zbiralne sisteme.

Varnostni napotki

— Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vkljuEno z otroci) z
omejenimi fiziEnimi, senzoriEnimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkuénjami in/ali zaradi
pomanjkanja potrebnega znanja, razen
Ee so pod nadzorom odgovorne osebe,
ki skrbi za njihovo varnost, ali jim le ta
nudi potrebne napotke o uporabi
naprave. Otroci morajo biti pod stalnim

nadzorom, da zagotovite, da se z
napravo ne igrajo.

A\ Nevarnost poékodb

- Naprava vsebuje vrtljiv krtaEni valj,
med obratovanjem ne smete v
nobenem primeru s prsti ali orodjem
posegati vanj!

— Pred nego in vzdriievanjem naprave
odstranite akumulatorsko baterijo!

Opozorila glede akumulatorske baterije

— Polnjenje akumulatorske baterije je
dovoljeno le s prilolienim originalnim
polnilnikom ali s polnilniki, ki jih
dopudEa podj. K?RCHER.

— Nevarnost kratkega stika! V polnilno
pudo ne vstavljajte prevodnih
predmetov (npr. izvijaE ali podobno).

— Akumulatorske baterije ne
izpostavljajte moEnemu sonEnemu
sevanju, vroEini ali ognju, obstaja
nevarnost eksplozije.

Opozorila glede polnilnika

— V primeru oEitne podkodbe polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma
zamenjajte z originalnim delom.

— Na tipski tablici navedena napetost
mora ustrezati napajalni napetosti.

— Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v
suhih prostorih, temperatura okolice 5 -
40x C.

— Omreiinega VtiEa nikoli ne prijemaijte z
mokrimi rokami.

Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini
paketa manjka pribor oz. ali obstajajo
podkodbe. V primeru transportnih podkodb
obvestite svojega prodajalca.

Opozorilo: slike naprave in upravijanja se
nahajajo na strani 2.

Slika ©

1 Zglob na napravi

2 Nolno stikalo za vklop/izklop

3 Akumulatorska baterija, odstranljiva
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Deblokirni gumb, akumulatorska

baterija

Polnilna puda

Prikaz polnjenja

Zbiralnik umazanije, odstranljiv

Deblokada, pokrov zbiralnika

umazanije

Ohidje

10 Obseg dobave za K 55:
KrtaEni valj, zamenljiv

11 Obseg dobave za K 55 pet.
KrtaEni valj s Eistilnim tulcem (krtaEa
za Uivalsko dlako), zamenljiv

12 Deblokirni gumb, nadomestna krtaEa

13 Teleskopsko drialo, vidinsko
nastavljivo

14 Vrtljivi roEaj

15 RoEaj

16 Polnilnik s polnilnim kablom

17 Stenski nosilec s pritrditvenim

materialom

0 N O O

©

Montaiia stenskega nosilca

Slika A

Stenski nosilec slulii za shranjevanje

naprave in polnilnika.

=> Prilolien stenski nosilec montirajte na
lahko dostopnem mestu v blidiini
vtiEnice - pritrditveni material je
priloGen.

Vstavljanje krtaEnega valja

Slika

KrtaEni valj ob dobavi 6e ni vstavljen. Pred

zagonom ga morate vstaviti.

= Obrnite ohidje.

= KrtaEni valj vstavite v stranski nased.

= Nosilec krtaEnega valja pritisnite v
nased in preverite pravilni nased.

Montaiia teleskopskega driiala in
roEaja ter nastavitev viéine

Slika I

Teleskopsko driialo je sestavljeno iz 3
delov. Pri sestavi pazite na to, da deli
zaskoEijo.

= RokEaj nataknite na daljée drialo z
vrtljivim roEajem.
=>» Daljde in krajoe drlialo sestavite, v ta
namen med staknitvijo pritisnite
zaskoEke.
= Kompletno driialo vstavite z zaskoEko
naprej v zglob na napravi.
= Popustite vrtljivi roEaj in driialo izvlecite
na Geljeno delovno vidino, roEaj obrnite
v ustrezno pozicijo in vrtljivi driiaj trdno
privijte.
Vstavljanje in polnjenje
akumulatorske baterije

Slika

Akumulatorska baterija ob dobavi 6e ni

vstavljena v napravo Pred zagonom jo

morate vstaviti.

= Akumulatorsko baterijo vzemite iz
embalaiie.

=> Aku baterijo potisnite v nosilec, da
zaskokEi.

=> Aku baterijo napolnite: Polnjenje aku
baterije se lahko izvaja, Ee je slednja
odstranjena ali vstavljena. Opozorilo: v
nadaljevanju je opisano polnjenje
vstavljene aku baterije.

= Prilotien polnilnik vkljuEite v ustrezno
vtiEnico.

= Pomembno opozorilo glede
polnjenja: Napravo obvezno izklopite,
sicer se akumulatorska baterija ne
more napolniti.

=> Polnilni kabel vtaknite v polnilno puéo
na aku bateriji.

= Ko signalna svetilka obratovanja
zasveti, se priEne polnjenje. »as
polnjenja prazne aku baterije znada ca.
14 ur.
Opozorilo: »e signalna svetilka
obratovanja ne sveti, napravo izklopite,
ker se sicer ne more zaEeti proces
polnjenja.

= Po zakljuEenem postopku polnjenja
polnilni kabel izvlecite iz polnilne doze
in polnilnik loEite od omreja.
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Upravljanje

ZaEetek dela

Slika [

=> Vklopite napravo, v ta namen pritisnite
nolino stikalo za vklop/izklop.

= Za EiéEenje napravo premikajte naprej
in nazaj.

= K 55: za EiéEenje ob robu uporabljajte
desno stran (stran z deblokirnim
gumbom nadomestne krtaEe).

Prekinitev dela

Slika

= lIzklopite napravo, v ta namen pritisnite
nolino stikalo za vklop/izklop.

= Med delovnim odmorom teleskopsko
drialo postavite pokonci, blokada ga
drdi v tem polodaju.

ZakljuEek dela

Ob koncu dela napravo izklopite.
Po vsakem EidEenju izpraznite
zbiralnik umazanije.

>
>

Praznjenje zbiralnika umazanije

Slika E}

Zbiralnik umazanije se lahko izvieEe na 2
naEina:

1) Z eno roko privzdignete napravo na
zglobu in deblokirate pokrov zbiralnika
umazanije. Opozorilo: Pri tem trdno driite
ohi6je, da se ne prehitro ne odpre.

2) Napravo odlodite na tla in deblokirate
pokrov zbiralnika umazanije. Opozorilo:
Pri tem trdno driite teleskopsko drialo, da
se ne prekucne nekontrolirano navzdol.
=> Deblokirajte pokrov zbiralnika
umazanije in ga privzdignite.

Zbiralnik umazanije z roEajem izvlecite
VvV smeri navzgor in ga izpraznite.
Zbiralnik ponovno vstavite in zaprite
pokrov.

>

Shranjevanje naprave

Slika ]

=> Napravo obesite v stenski nosilec.

=> Alternativno se lahko naprava obesi
tudi na roEaj, po potrebi roEaj zasukajte
(glejte poglavje "Nastavitev
teleskopskega driala in roEaja").

= Napolnite akumulatorsko baterijo.

»i6Eenje, vzdriievanje

A Pozor

Pred vsemi negovalnimi in vzdriievalnimi
deli na napravi odstranite akumulatorsko
baterijo.

»i6Eenje naprave

=>» Zunanjost naprave obridite z vlalino
krpo. Ne uporabljajte agresivnih
sredstev kot so npr. pradki za ribanje.

Zamenjava/EioEenje krtaEnega
valja

K 55: krtaEni valj

Slika

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite
krtaEni valj.

=>» Ovite lase najlaije odstranite z noliem
oz. Okarjami. Z njimi zaretite po doldini
ob robu in odstranite tako sprodEene
lase.

= OEibEen oz. nov krtaEni valj vstavite in
preverite pravilni nased.

K 55 pet: krtaEni valj oEistite s Eistilnim

tulcem (krtaEa za iiivalsko dlako)

Opozorilo: KrtaEo za Givali oEistite po

vsaki uporabi!

Slika [l

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite
krtaEni valj.

Ovite Uivalske dlake lahko odstranite na

enostaven nakin:

= »istilni tulec snemite s krtaEnega valja,
lasje na njem obuvisijo in jih lahko
odvrlete v smeti.
Opozorilo: Dolge in okoli tulca navite
Givalske dlake in lase najprej prerelite z
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noliem oz. 6karjami in za tem odstranite
tulec.
2 Po EiéEenju tulec ponovno nataknite.
2 OEidEen oz. nov krtaEni valj vstavite in
preverite pravilni nased.

Servisna sluiiba

V primeru vpradanj ali motenj bo vam radi
pomagala nada podruiinica K?RCHER.
Naslov poglejte na hrbtni strani.

TehniEni podatki

Garancija

V vseh delielah veljajo garantni pogoji, ki jih
doloEajo pripadajoEa predstavniétva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, do katerih prihaja zaradi
materialnih oziroma proizvodnih napak,
bomo nadomestili v garantnem Easu
brezplaEno. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim raEunom oglasite
pri prodajalcu oziroma pri najblidji
poobladEeni servisni sludibi.

PomoE pri motnjah

Signalna svetilka obratovanja ne sveti
= Naprava je vklopljena med polnjenjem
baterije.
Z vklopnol/izklopnim stikalom napravo
izklopite.

Naprava ne Eisti dobro

= OEistite 0z. zamenjajte krtaEni valj
(glejte poglavje "Zamenjava/EidEenje
krtaEnega valja").

= Napolnite baterijo (glejte poglavje
"Polnjenje akumulatorske baterije").

Iz naprave izstopa umazanija

=> Izpraznite poln zbiralnik umazanije
(glejte poglavje "Praznjenje zbiralnika
umazanije").

Nadomestni deli

Pregled nadomestnih delov boste
nascaron;li na koncu tega navodila za
uporabo.

Za naroEilo nadomestnih delov se obrnite
na trgovca ali najblidiji poobladEen
uporabnidki servis.

Obratovalni Eas pri polni | max. 30/min
aku bateriji (odvisno od

talne obloge)

Delovna napetost aku 4.8V
baterije

»as polnjenja prazne aku 14h
baterije

Napetost polnilnika 5,8V
Polnilni tok 130mA
Nivo zvoEnega tlaka 60dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tela (vklj. z aku) 2,0kg
Aku tip NiMH

Pridriiana pravica do tehniEnih
sprememb!

Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije

=> Izrabljeno napravo zavrzite na okolju
prijazen naEin. Pred odstranjevanjem
med odpadke odstranite odstranljivo
akumulatorsko baterijo.

= Akumulatorsko baterijo zavrzite na
okolju prijazen naEin (zbirna mesta ali
trgovci), razstavljanje plastiEnega
ohidja ni potrebno.

A\ Opozorilo

— Akumulatorske baterije ne odpirajte,
obstaja nevarnost kratkega stika, poleg
tega lahko izstopijo dralieEi hlapi ali
jedke tekoEine.
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Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem
A urzgdzenia nalezy przeczytac
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— To urzadzenie napedzane
akumulatorem nalezy stosowac
wytacznie do celéw prywatnych, do
czyszczenia pomieszczeh
wewnetrznych przy uzyciu akcesoriow i
czesci zamiennych dopuszczonych
przez firme KARCHER.

— Urzadzenie nie nadaje sie do dywandéw
0 bardzo wysokim runie oraz mokrych
wyktadzin podtogowych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
betonu zmywalnego, ttucznia itp.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem lub nieprawidtowej

obstugi.

Ochrona urodowiska

&y Materialy uzyte do opakowania
%69 nadajg sie do recyklingu.
Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na Smieci, lecz
do pojemnikéw na surowce wtérne.

E Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtorne, ktére powinny by¢
oddawane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje,
ktore nie powinny przedostac sie do
srodowiska naturalnego. Z tego
powodu nalezy usuwac zuzyte
urzgdzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich
systemow utylizaciji.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne
czesto zawierajg materiaty, ktére
rozporzadzane lub utylizowane
niewtasciwie, mogg potencjalnie byé

niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego i
Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzadzenia.
Urzadzenia oznaczone tym symbolem nie
mogg by¢ usuwane z odpadami
domowymi.

Zasady bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby
(wigcznie z dziecmi) z ograniczonymi
mozliwo$ciami psychofizycznymi albo
nie posiadajgce doswiadczenia i/lub
wiedzy, chyba Zze sg one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo albo otrzymaty od niej
wskazowki, w jaki sposob uzywac tego
urzgdzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, zeby unikngc¢
wykorzystywania urzgdzenia do
zabawy.

A\ Ryzyko obrazen

— Urzagdzenie wyposazone jest w
obrotowe szczotki, ktérych pod zadnym
pozorem nie nalezy chwytac palcami
podczas pracy urzgdzenia!

— Przed rozpoczeciem prac
rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych
urzgdzenia nalezy wyjgc¢ akumulator!

Wskazowki dotyczace akumulatora

— tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotgczonej oryginalnej
tadowarki lub tadowarek
dopuszczonych przez firme
KARCHER.

— Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego! Do gniazda tadowania
nie wktada¢ zadnych przedmiotow
przewodzgcych (np. Srubokreta itp.).

— Nie poddawaé¢ akumulatorow
mocnemu promieniowaniu
stonecznemu, ani na dziatanie
wysokich temperatur ani ognia,
istnieje niebezpieczenstwo wybuchu.
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Wskazoéwki dotyczgce tadowarki

— W przypadku widocznego uszkodzenia
tadowarke z kablem do tadowania
niezwtocznie wymieni¢ na oryginalng
czesc.

- Napiecie podane na tabliczce
znamionowej musi zgadzac sie z
napieciem w gniazdku.

- Uzywa¢ tadowarke tylko w suchych
pomieszczeniach, temperatura
otoczenia 5 - 40°C.

— Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego
mokrg dfonia.

Uruchomienie

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzgdzenia
nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajdujg sie wszystkie elementy i czy nic
nie jest uszkodzone. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen w transporcie
nalezy zwréci¢ sie do dystrybutora.
Wskazowka: llustracje urzadzenia i jego
obstugi znajdujg sie na stronie 2.
Rysunek
Przegub w urzadzeniu
Wigcznik/wytacznik nozny
Akumulator, wyjmowany
Przycisk odblokowujgcy, akumulator
Gniazdo fadowania
Wskaznik stanu tadowania
Zbiornik na zanieczyszczenia,
wyjmowany
8 Odblokowanie, pokrywa zbiornika na
zanieczyszczenia
Obudowa
10 Zakres dostawy K 55:
Szczotka, wymienna
11 Zakres dostawy K 55 pet:
Szczotka z nasadkg czyszczgcyg
(szczotka z siersci zwierzecej),
wymienna
12 Przycisk odblokowujgcy, szczotka
wymienna
13 Trzonek teleskopowy, z regulacjg
wysokosci

~NOoO ok WN -

14 Pokretto

15 Uchwyt

16 tadowarka z kablem do tadowania

17 Uchwyt Ucienny z zestawem do
mocowania

Mocowanie uchwytu tciennego

Rysunek A

Uchwyt Scienny stuzy do przechowywania

urzgdzenia oraz tadowarki.

= Dotgczony uchwyt $cienny
zamontowac w tatwo dostepnym
miejscu w poblizu gniazda zasilania -
zestaw do mocowania dotgczony z
urzgdzeniem.

Zakladanie szczotki

Rysunek

Przy dostawie szczotka jeszcze nie

znajduje sie w urzgdzeniu. Uprasza sig¢ o

wilozenie jej do urzadzenia przed

rozpoczeciem eksploataciji.

= Przekreci¢ obudowe.

= Zatozy¢ szczotke w bocznym
zamocowaniu.

=>» Zacisnag¢ uchwyt szczotki w
zamocowaniu i sprawdzi¢ prawidtowe
osadzenie.

Montowanie trzonka
teleskopowego i ustawianie
wysokosci rekojesci

Rysunek B}

Trzonek teleskopowy skalda sie z 3 czesci.

Podczas montazu zwrdéci¢ uwage, aby

czesci sie zazebity.

=> NatozyC rekojes¢ na diuzszy trzonek z
pokrettem.

= Ztozy¢ dtuzszy i krétszy trzonek - w tym
celu nacisng¢ zatrzask.

= Kompletny trzonek z zatrzaskiem
wiozy¢ z przodu do przegubu w
urzgdzeniu.

=> Poluzowac pokretto i wyciggngé
trzonek na zgdang wysokos¢ robocza,
obrécic¢ rekojes¢ do prawidtowej pozyciji
i przykrecic pokretto.
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Wktadanie i tadowanie akumulatora

Rysunek

Akumulator podczas dostawy nie znajduje

sie w urzgdzeniu. Prosimy o wiozenie

akumulatora do urzadzenia przed

uruchomieniem.

= Wyjaé akumulator z opakowania.

= Wsunaé akumulator do uchwytu, az do
zatrzasniecia.

= tadowanie akumulatora: Akumulator
mozna tadowaé w urzgdzeniu lub po
jego wyciggnieciu z urzagdzenia.
Wskazowka: W dalszej czesci znajduje
sie opis tadowania akumulatora w
urzadzeniu.

= Podigczy¢ dostarczong tadowarke do
wiasciwego gniazda zasilania.

= Wazna wskazéwka dotyczaca
tadowania: Koniecznie wylgczyé
urzgdzenie, gdyz w przeciwnym razie
akumulator nie zostanie natadowany.

= Umiesci¢ kabel do fadowania w
gniezdzie tadowania na akumulatorze.

= Jezeli $wieci sie wskaznik pracy
urzgdzenia, oznacza to, ze rozpoczat
sie proces fadowania. Czas tadowania
wytadowanego akumulatora wynosi ok.
14 godzin.
Wskazoéwka: Jezeli wskaznik pracy
urzgdzenia nie $wieci sie, prosimy
wytgczy¢ urzadzenie, gdyz w
przeciwnym razie nie moze sie
rozpoczaé proces fadowania.

=> Po przeprowadzeniu tadowania, kabel
tadowarki wyjaé z gniazda tadowania i
odigczy¢ tadowarke od sieci.

Obstuga

Rozpoczecie pracy
Rysunek [{
= Wiaczy¢ urzadzenie - w tym celu
nacisng¢ wtagcznik/wytgcznik nozny.
= W celu czyszczenia przesuwaé
urzgdzenie do przodu i do tytu.

= K55: W celu umozliwienia czyszczenia
okolic w poblizu krawedzi, nalezy
uzywac prawej strony (strona z
przyciskiem odblokowujgcym szczotke
wymienng).

Przerwanie pracy

Rysunek

= Wytaczy¢ urzadzenie - w tym celu
nacisng¢ wigcznik/wytgcznik nozny.

= Na czas przerwy w pracy ustawic
trzonek teleskopowy w pozycji pionowej
- blokada utrzyma go w tej pozyciji.

Konczenie pracy

= Po zakonczeniu pracy wytgczy¢
urzgdzenie.
Po kazdym czyszczeniu oprozniac
zbiornik na zanieczyszczenia.

Oproéznic¢ zbiornik na
zanieczyszczenia

Rysunek E}

S3 2 sposoby na wyjecie zbiornika na

zanieczyszczenia:

1) Trzymac w gorze urzgdzenie jedng rekg

na przegubie i odblokowaé pokrywe

zbiornika na zanieczyszczenia.

Wskazowka: Przytrzymywac przy tym

obudowe, aby nie zamkneta sie zbyt

szybko.

2) Odstawi¢ urzadzenie na ziemig i

odblokowac pokrywe zbiornika na

zanieczyszczenia. Wskazowka:

Przytrzymywac przy tym trzonek

teleskopowy, aby nie ztozyt sie w sposéb

niekontrolowany.

= Odblokowaé pokrywe zbiornika na
zanieczyszczenia i unies¢ jg do gory.

=> Za rekojes¢ wyjac zbiornik na
zanieczyszczenia i nastepnie oproznic.

= Ponownie wtozy¢ zbiornik na
zanieczyszczenia i zamkng¢ pokrywe.



Przechowywanie urzadzenia

Rysunek ]

=> Zawiesi¢ urzgdzenie na uchwycie
Sciennym.

= Alternatywnie mozna zawiesic
urzgdzenie takze na rekojesci - jesli
bedzie to konieczne, obréci¢ rekojesé
(patrz rozdziat ,Ustawianie trzonka
teleskopowego i rekojesci®).

=> Natadowac¢ akumulator.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych
urzgdzenia wyjg¢ akumulator.

Czyszczenie urzadzenia

= Wytrze¢ urzadzenie od zewnatrz
wilgotng $ciereczkg. Nie stosowac
agresywnych srodkéw (np. proszku do
czyszczenia).

Wymianal/czyszczenie szczotki

K 55: Szczotka

Rysunek

= Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy i
wyjaé szczotke.

= Owiniete wlosy mozna najprosciej
usungé przy uzyciu noza lub nozyczek.
W tym celu przesuwac ostrze wzdtuz
szczotki i usungc¢ wiosy.

= Wiozy¢ oczyszczong lub nowg
szczotke i sprawdzi¢ stabilnos¢ jej
osadzenia.

K 55 pet: Czyszczenie szczotki z

nasadka czyszczacy (szczotka z siersci

zwierzecej)

Wskazowka: Po kazdym uzyciu wyczyscié

szczotke z wtosia zwierzecego!

Rysunek [Kl

=> Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy i
wyjgc szczotke.

Okrecone wtosy mozna usung¢ w prosty

sposob:

=>» Zdjaé nasadke czyszczgcg ze szczotki,
a wtedy pozostajg na niej wiszgce
wiosy, ktére mozna wyrzuci¢ do
odpaddéw domowych.
Wskazéwka: Okrecone o nasadke
diugie wtosy zwierzece albo ludzkie
nalezy najpierw przecig¢ nozem albo
nozyczkami, a potem zdjg¢ nasadke.

= Po oczyszczeniu ponownie natozyé
nasadke.

= Wiozy¢ oczyszczong lub nowa
szczotke i sprawdzi¢ stabilnosé jej
osadzenia.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzgdzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Usuwanie usterek

Wskaznik pracy urzadzenia nie swieci

sie

= Urzadzenie podczas procesu
tadowania wtgczone.
Wytgczy¢ urzadzenie uzywajgc
wigcznika/wytgcznika.

Urzadzenie czysci w niezadowalajacy

sposéb

= Oczysci¢ lub wymieni¢ szczotke (patrz
rozdziat ,Wymiana/czyszczenie
szczotki®).

= Natadowa¢ akumulator (patrz rozdziat
~Ladowanie akumulatora®).

Urzadzenie wyrzuca brud

= Oprézni¢ peten zbiornik na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat
,Oproznianie zbiornika na
zanieczyszczenia“).
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Czesci zamienne

Lista czesci zamiennych znajduje sie na
koncu niniejszej instrukcji obstugi.

Aby zamoéwi¢ czesci zamienne prosimy
zwrdcic sie do swojego sprzedawcy lub do
najblizszego punktu obstugi klienta.

Serwis producenta

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwréci¢ sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER. Adres znajduije sie na
odwrocie.

Dane techniczne

Czas pracy urzadzenia max. 30min
przy natadowanym
akumulatorze (zalezy od

rodzaju podtoza)

Napiecie robocze 4.8V
akumulatora

Czas tadowania 14h
wytadowanego
akumulatora

Napiecie tadowarki 5,8V

Prad fadowania 130mA

Poziom cisnienia 60/dB(A)
akustycznego (EN 60704-
2-1)

Masa (fgcznie z 2,0kg
akumulatorem)

Typ akumulatora NiMH

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zuzyte urzadzenie i

akumulatory podda¢
utylizaciji

= Zuzyte urzadzenie poddac przyjaznej
dla srodowiska utylizaciji. Przed
przeprowadzeniem utylizacji, wyjg¢
wktadany akumulator.

= Akumulator i jego obudowe poddaé
przyjaznej dla srodowiska utylizacji
(miejsca zbiorcze lub dystrybutorzy),
rozbiérka obudowy z tworzywa
sztucznego nie jest konieczna.

I\ Ostrzezenie
— Nie otwiera¢ akumulatoréw, istnieje

zagrozenie zwarcia, dodatkowo mogg
powstawac draznigce opary wzgl.
wydostawac sie zrgce ptyny.



Mult stimate client,
A Tnainte de prima utilizare a

==l aparatului dvs. cititi acest
instructiuni original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-l pentru
intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimentat cu
acumulatori exclusiv in domeniul privat,
pentru curatarea spatiilor inchise, cu
accesoriile si piesele de schimb
aprobate de KARCHER.

— Aparatul nu este adecvat pentru
covoare cu firul lung sau pentru
pardoseli umede.

— Aparatul nu este adecvat pentru beton
spalat, piatra sparta sau alte materiale
similare.

Producatorul nu raspunde pentru

eventualele daune rezultate in urma

utilizarii necorespunzatoare sau a

manipularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

Oy Materialele de ambalare sunt
%69 reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate n gunoiul menajer, ci trebuie
duse la un centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorificare.
Bateriile si acumulatorii contin substante
care nu au voie sa ajunga Tn mediul
fnconjurator. Din acest motiv, va rugadm sa
apelati la centrele de colectare abilitate
pentru eliminarea aparatelor vechi, a
bateriilor si a acumulatorilor.

RO-1

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati psihice, senzoriale
sau mintale limitate sau de cétre
persoanele, care nu dispun de
experienta si/sau cunostinta necesara,
cu exceptia acelor cazuri, in care ele
sunt supravegheate de o persoana
responsabild de siguranta lorsau au
fost instruite de catre aceasta in privinta
utilizarii. Nu I&sati copii
nesupravegheati, pentru a va asigura,
cd nu se joaca cu aparatul.

A\ Pericol de rinire

— Aparatul contine o perie cilindrica; nu
introduceti ména sau unelte in perie in
timpul functionarii!

— Inaintea lucrarilor de ingrijire si
intretinere scoateti mai intai
acumulatorul!

Informazii despre acumulator

— Incarcarea acumulatorului se va face
doar cu incarcatorul original inclus Tn
livrare sau cu incarcatoare aprobate de
KARCHER.

— Pericol de scurtcircuite! Nu
introduceti obiecte conductoare (de ex.
surubelnita sau altele similare) in mufa
de incarcare.

— Nu expuneti acumulatorul la o
radiatie solara prea puternica, exista
pericol de explozie.

Informatii despre incarcator

— Tncarcatorul cu cablu de incércare
trebuie inlocuit imediat cu unul original
daca exista deteriorari vizibile.

— Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii de
alimentare.

- Incarcatorul trebuie utilizat si depozitat
numai in incaperi uscate, cu o
temperatura ambianta intre 5 - 40° C.

— Nu prindeti stecherul cu mainile ude.
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Punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor. In cazul in
care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa
anuntati imediat comerciantul dvs.
Observatie: Figuri ale aparatului si indicatii
pentru utilizare se gasesc la pagina 2.
Figura £l
1 Articulazia aparatului
Tntrerupétor de picior
Acumulator demontabil
Buton de deblocare, acumulator
Mufa de incarcare
Indicator de incarcare
Rezervor de mizerie, demontabil
Deblocare, capacul rezervorului de
mizerie
Carcasa
Furnitura pentru K 55:
Perie cilindrica inlocuibila
11 Furnitura pentru K 55 pet.
Tambur de perie cu mangon de
curatare (perie pentru par de animale),
Tnlocuibil
12 Buton de deblocare, perie de inlocuire
13 Tub telescopic, cu inaltime reglabila
14 Maner rotativ
15 Maner
16 Incarcator cu cablu de incarcare
17 Suport de perete cu materiale de fixare

O NO O WN

©

Montarea suportului de perete

Figura A}

Suportul de perete se foloseste pentru

depozitarea aparatului si a incarcatorului.

=> Suportul de perete furnizat trebuie
montat Tntr-un loc usor accesibil, in
apropierea unei prize - materialele de
fixare sunt incluse.

Montarea tamburului de perie

Figura

Tamburul de perie nu este introdus in

aparat la livrare. El trebuie introdus Thainte

de a pune aparatul in functiune.

= RotiZi carcasa.

=>» Introduceti tamburul de perie Tn locasul
situat lateral.

= Impingeti suportul tamburului de perie
in locas si verificati daca este pozitionat
corect.

Montarea tubului telescopic si a
manerului si reglarea inaltimii

Figura B}

Tubul telescopic este format din 3 parti. La

montare aveti grija ca toate componentele

sa intre n locas.

=> Aplicati manerul pe tubul mai lung cu
manerul rotativ.

=>» Conectati tubul lung de cel scurt; pentru
aceasta, apasati elementul de prindere
in momentul imbinarii partilor.

=> Introduceti tubul complet cu elementul
de prindere n fata in articulatia
aparatului.

=>» Desfaceti manerul rotativ si trageti afara
tubul la Tnaltimea de lucru dorita, rotiti
manerul in pozitia corecta si strangeti
manerul rotativ.

Introducerea si incarcarea
acumulatorului

Figura

Acumulatorul nu este introdus in aparat la

livrare. El trebuie introdus inainte de a pune

aparatul in functiune.

= Scoatezi acumulatorul din ambalaj.

= Impingeti acumulatorul in suport pan&
cand intra in locas.

2 Incércarea acumulatorului:
Acumulatorul poate fi incarcat atat in
aparat, cat si atunci cand este scos
afara. Observatie: Mai jos este descris
procedeul de incarcare cu acumulatorul
in aparat.
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= Conectati incarcatorul livrat la reteaua
de curent.

= Observatie importanta pentru
incarcare: Opriti aparatul neaparat, in
caz contrar acumulatorul nu va fi
fncarcat.

=> Introduceti cablul de incarcare in mufa
de incarcare a acumulatorului.

2 Incércarea incepe cand se aprinde
indicatorul de functionare. Durata de
incarcare a acumulatorului gol este de
aproximativ 14 ore.
Observatie: Daca indicatorul de
functionare nu se aprinde, oprifi
aparatul, deoarece in caz contrar,
procesul de incarcare nu poate incepe.

=> Dupa terminarea procesului de
incarcare, scoateti cablul de incarcare
din mufa de Tncarcare si deconectati
incarcatorul de la retea.

inceperea lucrului

Figura [{

=> Porniti aparatul de la intrerupatorul de
picior

=>» Pentru curatare, miscati aparatul
fnainte si inapoi.

= K55: pentru curatarea colturilor, folositi
partea dreapta (partea cu butonul de
deblocare al periei de inlocuire).

intreruperea lucrului

Figura

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul de
picior.

= Intimpul pauzelor de lucru aduceti tubul
telescopic in pozitie verticala; un opritor
il va mentine Tn aceasta pozitie.

incheierea lucrului

=>» Dupa incheierea lucrului, opriti
aparatul.

=> Goliti rezervorul de mizerie dupa fiecare
curatare.

Golirea rezervorului de mizerie

Figura B}

Rezervorul de mizerie poate fi scos in doua

feluri:

1) Tineti aparatul in sus cu o mana

prinzadndu-| de articulatie si deblocati

capacul rezervorului de mizerie.

Observatie: Tineti carcasa intre timp, ca sa

nu se inchida brusc.

2) Asezati aparatul pe podea si deblocati

capacul rezervorului de mizerie.

Observatie: Tineti tubul telescopic in acest

timp, ca sa nu se lase in jos in mod

necontrolat.

=> Deblocati capacul rezervorului de
mizerie si Impingeti-l in sus.

=> Prindeti rezervorul de mizerie de
maner, ridicati-l Tn sus pentru a-l scoate
si goliti-I.

=>» Introduceti rezervorul de mizerie la loc
si Inchideti capacul.

Depozitarea aparatului

Figura ]

=> Agatati aparatul in suportul de perete.

=> Alternativ aparatul poate fi agatat si de
maner; daca e nevoie, rotiti manerul
(consultati capitolul ,Reglarea tubului
telescopic si a manerului”).

= Tncarcati acumulatorul.

RO-3
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ingrijire si intretinere

A Atentie
Inaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere
scoateti acumulatorul din aparat.

Curatarea aparatului

= Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa
umeda. Nu utilizati agenti agresivi ca de
exemplu praf de curatat.

Schimbareal/curatarea periei
cilindrice

K 55: Tamburul periei

Figura I

=>» Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

= Tndepértati parul incalcit cu un cutjt sau
cu o foarfeca. Treceti peste muchia de
taiat si indepartati parul desprins.

=> Introduceti peria cilindrica noua sau
curatata si verificati daca este
pozitionata corect.

K 55 pet: Curatarea tamburului de perie

cu manson de curatare (perie pentru par

de animale)

Observatie: Curatati peria pentru animale

dupa fiecare utilizare!

Figura K1

= Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

Parul de animale infasurat poate fi

indepartat foarte usor:

= Trageti mangonul de curatare de pe
tamburul de perie; parul ramane prins
pe acesta si poate fi aruncat la gunoi.
Observatie: Taiati mai intai parul
infasurat pe mangon cu un cutit sau o
foarfeca, iar apoi trageti jos mansonul
de curatare.

=> Dupa curatare, impingeti mansonul la
loc.

=> Introduceti peria cilindrica noua sau
curatata si verificati daca este
pozitionata corect.

Service

Garantie

Tn toate tarile sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale
aparatului dumneavoastra, care survin in
perioada de garantie si care sunt cauzate
de defecte de fabricatie sau de material, se
repard in mod gratuit. Tn cazul producerii
unei defectiuni care se incadreaza in
garantie, prezentati chitanta de cumparare
la centrul de desfacere sau la cea mai
apropiata unitate de reparatji autorizata.

Remedierea defecziunilor

Indicatorul de functionare nu se aprinde
=> Aparatul este pornit in timpul procesului
de incarcare.
Opriti aparatul de la intrerupatorul
principal.

Aparatul nu curata bine

=>» Curatati sau inlocuiti peria cilindrica
(consultati capitolul ,Schimbarea/
curatarea periei cilindrice”).

= Incarcati acumulatorul (consultati
capitolul Jncarcarea acumulatorului”).

Din aparat iese mizerie

=>» Goliti rezervorul de mizerie plin
(consultati capitolul ,Golirea
rezervorului de mizerie”).

Piese de schimb

Lista pieselor de schimb se afla la sfarsitul
acestor instructiuni de utilizare.

Pentru a comanda piese de schimb, luati
legatura cu magazinul sau cu cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Service-ul pentru clienti

Daca aveti intrebari sau in caz de defect
reprezentanta noastrd KARCHER va sta la
dispozitie cu placere in continuare. Pentru
adresa vedeti pagina din spate.

RO-4



Date tehnice

Durata de functionare cu | max. 30min ) A
acumulatorul complet > Aparatgl Yechl trebuusj e!lmlnat in moq
incarcat (in functie de ecologic. Inainte de eliminarea acestuia
materialul pardoselii) scoateti acumulatorul demontabil.

- =>» Eliminati acumulatorul si carcasa
Tensiunea de !ucru a 4.8V acestuia Tn mod ecologic (puncte de
acumulatorului colectare sau distribuitor), nu este
Durata de incarcare a 14h necesara demontarea carcasei de
acumulatorului gol plastic.

Tensiunea incarcatorului 5,8V A\ Avertisment
Intensitatea curentului de 130mA - Nu deschideti acumulatorul, exista
ihcarcare pericolul unui scurt-circuit, cat si de
i eliberare a unor aburi iritante sau
Nivelul de zgomot (EN 60/dB(A) substante acide.
60704-2-1)
Masa (cu accesorii) 2,0kg
Tipul de acumulator NiMH

Ne rezervam dreptul de a efectua

modificari tehnice!

RO-5

Eliminarea aparatului uzat sia
acumulatoarelor
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Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento
pdvodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela
zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

— Tento pristroj napajany pomocou
akumulatorovej batérie pouzivajte
vylu€ne na sukromné ucely, na Cistenie
vnutornych priestorov pomocou
schvalenych dielov prisuSenstva a
nahradnych dielov.

— Pristroj sa nehodi na vysoké koberce
ako aj vlhké podlahy.

— Pristroj sa nehodi na beton, Strk a
podobne.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré

boli spdsobené nespravnym pouzivanim

alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materidly su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunélneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

Vyradené pristroje obsahuju

hodnotné recyklovatelné latky, ktoré
W by sa mali opat zuZitkovat. Batérie a
akumulatory obsahuju latky, ktoré sa
nesmu dostat do zZivotného prostredia.
Staré zariadenia, batérie a akumulatory
preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Bezpeénostné pokyny

— Toto zariadenie nie je ur¢ené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmysloymi
alebo dusevnymi schopnostami resp.
nedostatkom sktsenosti a znalosti,
musia byt pod dozorom o0séb
zodpovednych za ich bezpeénost alebo
musia od nich obdrZzat’ pokyny, ako
zariadenie pouzivat. Deti musia byt pod
dozorom, aby sa zabezpecdilo, Ze sa so
zariadenim nehraju.

A Nebezpecenstvo poranenia

— Pristroj obsahuje otacajucu sa kefu. V
Ziadnom pripade nesmiete do nej
pocas prevadzky vkladat prsty alebo
nastroje!

— Pred zacéatim o$etrenia a udrzby
pristroja vyberte najprv batériu!

Pokyny k batérii

— Nabijanie batérie je povolené len v
prilozenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackach schvalenych spolo¢nostou
KARCHER.

— Nebezpecie vzniku skratu! Do
nabijacej objimky nestrkajte Ziadne
vodivé predmety (napr. skrutkovaé
alebo podobne).

— Batériu nevystavujte silnému
slneénému ziareniu, teplu a ohnu.
Existuje nebezpecenstvo vybuchu.

Pokyny pre nabijacku

— Pri viditel'nom poSkodeni nabijacky s
nabijacim kablom ju neodkladne
vymente za originalny diel.

— Udaj o napati na vyrobnom &titku musi
suhlasit' s napajacim napatim.

— Nabija¢ku pouzivajte a skladujte len v
suchych priestoroch, okolita teplota 5 -
40° C.

— Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vlhkymi rukami.
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Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie
je podkodeny. Akékolvek poSkodenia
pocas prepravy laskavo ozndmte
predajcovi.
Upozornenie: Obrazky zariadenia a
pokyny na jeho obsluhu sa nachadzaju na
strane 2.
Obréazok il
1 Kib pristroja
Nozny vypinag
Batéria, vyberatelna
Uvolniovacie tladidlo, batéria
Nabijacia objimka
Kontrolka nabijania
Nadoba na necistoty, vyberatefna
Uvolnenie krytu nadoby na nedistoty
Skrifia
0 Rozsah dodavky K 55:
Kefa, vymenitelna
11 Rozsah dodavky K 55 pet:
Kefovaci valec s &istiacim puzdrom
(kefa na zvieracie chlpy), vymenitelny
12 Uvolnovacie tlagidlo vymennej kefy
13 Teleskopicka nasada, vySkovo
prestavitelna
14 Otocny drziak
15 Rukovat'
16 Nabijacka s nabijacim kablom
17 Drziak na stenu s upeviovacim
materialom

= © oo N O WN

Montaz drziaka na stenu

Obrazok B}

Drziak na stenu sluzi na ulozenie pristroja a

nabijacky.

=> Prilozeny drziak na stenu namontujte
na pristupnom mieste v blizkosti
zasuvky - upeviiovaci material je
prilozeny.

Nasadenie kefovacieho valca

Obrazok

Kefovaci valec nie je pri dodani eSte v

pristroji. Pred uvedenim do prevadzky ho

vloZzte.

= Otocte teleso.

= Kefovaci valec nasadte do bo&ného
uloZenia.

=>» Do upevnenia zatlaéte drziak
kefovacieho valca a skontrolujte ho, €i
dosada spravne.

Montaz teleskopickej nasady,
ruéného drziaka a ich vySkové
nastavenie

Obrazok Y

Teleskopicka nasada sa sklada z 3 dielov.

Pri skladani dbajte na to, aby diely do seba

zapadl|i.

= Rukovat' nasadte na dlhSiu nasadu s
oto&nym drziakom.

=>» DlhSiu a krat8iu nasadu navzajom
zasufite do seba a pritom zatlacte
zapadku.

=>» Nasadte nasadu so zapadkou smerom
dopredu do kiba pristroja.

= Uvolnite oto¢ny drziak a nasadu
vytiahnite do pozadovanej pracovnej
vysky. Rukovét' otote do spravnej
polohy a oto¢ny drziak pevne
dotiahnite.

Vlozte batériu a nabite ju

Obrazok |

Batéria nie je pri dodani eSte v pristroji.

Pred uvedenim do prevadzky ju viozZte.

=>» Batériu vyberte z obalu.

=>» Batériu vloZte tak, aby zapadla na svoje
miesto.

=>» Batériu nabite: Nabijanie batérie sa
mébze uskutoCnit' vo vybratom alebo
vloZzenom stave. Upozornenie: V
nasledovnom je popisané nabijanie s
vloZenou batériou.

=>» PriloZzenu nabijacku zasurite do
vhodnej zasuvky.
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= Dolezité pokyny pre nabijanie:
Pristroj bezpodmieneéne vypnite, inak
sa batéria nenabije.

=> Nabijaci kabel zasurite do nabijacej
objimky batérie.

= Ak sa rozsvieti kontrolka prevadzky,
zaéne sa nabijanie. Cas nabijania u
vybitej batérie je asi 14 hodin.
Upozornenie: Ak kontrolka prevadzky
nesvieti, pristroj vypnite, lebo inak by
nemohlo zacat' nabijanie.

= Po ukonéeni nabijania vytiahnite
nabijaci kdbel zo z&dsuvky nabijania a
nabijacku odpojte od elektrickej siete.

Zaciatok prace

Obrazok [

=>» Zapnite pristroj. Preto zatlacte nozny
vypinag.

=> Pri Cisteni pohybujte pristrojom
dopredu a dozadu.

=> K 55: pri Cisteni v blizkosti hran
pouzivajte pravu stranu (strana s
uvolfovacim tla¢idlom vymennej kefy).

Prerusenie prace

Obréazok

=> Pristroj vypnite. Preto zatlaéte nozny
vypinac.

= Pocdas prestavok v praci postavte
teleskopicku nasadu kolmo. Aretacia ju
drzi v tejto polohe.

Ukoncenie prace

Pri ukonéeni prace pristroj vypnite.
Po kazdom cCisteni vyprazdnite nadobu
na necistoty.

>
>

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

Obrazok E]

Vybratie nadoby na necistoty mozete
vykonat' 2 sp6sobmi:

1) Drzte pristroj jednou rukou za kib a
uvolnite kryt nadoby na nedistoty.
Upozornenie: Pritom pevne drzte skrifiu,
aby sa rychlo nevyklopila smerom dole.

2) Pristroj odloZte na podlahu a uvolnite

kryt nadoby na nedistoty. Upozornenie:

Pritom pevne drzte teleskopicku nasadu,

aby sa nekontrolovane nevyklopila smerom

dole.

= Uvolnite kryt nadoby na necistoty a
vyklopte ho smerom hore.

= Vyberte nadobu na nedistoty s
rukovat'ou smerom hore a vyprazdnite
ju.

= Nadobu na necistoty opat' zasunite a
kryt uzavrite.

Uskladnenie pristroja

Obrazok )

=>» Pristroj zaveste na drziak na stenu.

=>» Popripade sa da pristroj zavesit' za
rukovat'. V pripade potreby rukovat'
otocte (pozrite si kapitolu "Nastavenie
teleskopickej nasady a rukovate").

=> Batériu nabite.

Osetrovanie, udrzba

A\ Pozor

Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbarskymi

pracami na zariadeni vytiahnite batériu.
Cistenie spotrebiéa

=>» Vonkajsiu stranu pristroja utrite vihkou
handrou. Nepouzivajte ziadne
agresivne prostriedky ako napr. prasok
na drhnutie.

Vymena alebo vycistenie kefy

K 55: Kefovaci valec

Obrazok i)

=> Zatlacéte uvolfiovacie tlacidlo a kefu
vyberte.

=> Naijlepsie pomocou noza alebo noznic
odstrafite ovinuté vlasy. Prejdite pozdiz
reznej hrany a potom odstrarite
uvolnené vlasy.

=> Vlozte vycCistenu popr. novu kefu a
skontrolujte, €i spravne dosadla.
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K 55 pet: Vycistite kefovaci valec s

Cistiacim puzdrom (kefa na zvieracie

chipy)

Upozornenie: Kefu z chlpov zvierat pred

kazdym pouzitim vycistite!

Obrazok

=> Zatlaéte uvolfovacie tlacidlo a kefu
vyberte.

Ovinuté zvieracie chlpy sa daju odstranit

jednoduchym spdsobom:

= Cistiace puzdro vytiahnite z
kefovacieho valca, uvolnené chlpy
zostanu na nom visiet a mézu sa
odstranit do domového odpadu.
Upozornenie: Najprv pomocou noza
popr. noznic odstrante zvieracie chlpy a
fudské vlasy ovinuté okolo puzdra,
potom puzdro odoberte.

= Po vycisteni puzdra ho opat’ nasurite.

=> Vlozte vycCistenu popr. novu kefu a
skontrolujte, €i spravne dosadla.

Servis

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy zariadenia odstranime poc&as
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo
obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Pomoc pri poruchach

Kontrolka prevadzky nesvieti

=> Pristroj je po€as nabijania zapnuty.
Pristroj vypnite pomocou vypinaca.

Pristroj necisti spolahlivo

=> Vycistite popr. vymerite kefu (pozrite si
kapitolu "Vymena alebo vycistenie
kefy").

=> Nabite batériu (pozrite si kapitolu
"Nabitie batérie").

Z pristroja vypadavaju necistoty

=>» Vyprazdnite pIni nadobu na nedistoty
(pozrite si kapitolu "Vyprazdnenie
nadoby na nedistoty").

Nahradné diely

Prehlad nahradnych dielov najdete na
konci tohto prevadzkového navodu.
Pri objednavani nahradnych dielov sa
obratte prosim na vasho predajcu alebo na
zakaznikom.

Servisna sluzba

V pripade akychkolvek otazok alebo

spolognosti KARCHER. Adresu najdete na
zadnej strane.

Technické udaje

Doba prevadzky pri max. 30/min
Uplnom nabiti batérie (v

zavislosti od povrchu

podlahy)

Prevadzkové napatie 4,8V
batérie

Doba nabijania vybitej 14h
batérie

Napatie nabijacky 5,8V
Nabijaci prud 130mA
Hladina akustického tlaku 60/dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost' (vratane 2,0kg
batérie)

Typ akumulatora NiMH

Technické zmeny vyhradené!
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Likvidacia starého pristroja a

batérii

= Vysluzily pristroj odovzdajte do
prislusnej zberne druhotnych surovin.
Pred likvidaciou odstrante vybratu
batériu.

=> Batériu s telesom batérie zlikvidujte tak,
aby bolo chranené zivotné prostredie
(zberfia druhotnych surovin alebo
predajca), rozlozenie plastového telesa
nie je potrebné.

A\ Pozor

— Batériu neotvarajte. Existuje
nebezpecenstvo skratu. Okrem toho
mdbZu vystupovat drazdivé pary alebo
leptajuce kvapaliny.



Postovani kupce,

Prije prve uporabe Va8eg
A M uredaja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i
saCuvajte ih za kasniju uporabu ili za
sljedec¢eg vlasnika.

Namjensko koristenje

— Koristite ovaj aparat na baterije
isklju€ivo privatno za CiScenje
unutarnjih prostorija s priborom i
pricuvnim dijelovima koje odobrava
KARCHER.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢i$c¢enje
tepiha dugih vlakana i mokrih podnih
obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za CiS¢enje
hrapavog betona te Sljunkovitih i sli¢nih
povrsina..

Proizvoda€ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koridtenjem ili pogrednim opsluzivanjem
aparata.

Zastita okolisa

&y, Materijali ambalaZe se mogu

%69 reciklirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlaZete u ku¢ne otpatke, vec ih
predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne tvari koje
se mogu reciklirati i zato ih treba
sabirati i dostaviti za ponovnu
preradu. Primarne i punjive baterije sadrze
tvari koje ne smiju dospijeti u Covjekov
okoli. Stoga Vas molimo stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajuéih sabirnih sustava.

Sigurnosni naputci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljucujuci i djecu) sa
smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opaZanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ako ih osoba koja je za njih
odgovorna ne nadzire ili upucuje u rad s
uredajem. Djeca se moraju nadzirati
kako bi se sprijecilo da se igraju s
uredajem.

A Opasnost od ozljeda

— Aparat sadrZi rotirajucu valjkastu Cetku,
stoga se za vrijeme rada ni u kom
slu¢aju ne smije zahvacati u njega
alatom ili prstima!

— Zaradove na njezi i odrzavanju
prethodno treba izvaditi bateriju iz
aparatal

Napomene o bateriji

— Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo prilozen originalni punjac
ili punjaci odobreni od strane
KARCHER.

— Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u uti€nicu za punjenje nikakve
vodljive predmete, kao npr. izvijace i
sli¢no.

— Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zra€enju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

Napomene o punjacu

— U slu€aju vidljivih oSteéenja bez
odlaganja zamijenite punjac s kablom
novim originalnim punjaéem.

— Napon naveden na natpisnoj plogici
mora se podudarati s opskrbnim
naponom strujne mreze.

— Punjac koristite i Cuvajte samo u suhim
prostorima na temperaturi od 5 do 40°
C.

— Strujni utika€ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

HR-1
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Stavljanje u pogon

Opis uresSaja

Kod vadenja iz ambalaZze provjerite manjka
li u sadrzaju paketa priboriima li oStecenja.
U slu€aju transportnih oSte¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.
Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.
Slika Kl
1 Zglob aparata
nozna ukljuénol/isklju¢na sklopka
odvojiva baterija
gumb za odglavljivanje, baterija
Uti¢nica za punjenje
indikator punjenja
odvojivi spremnik za prljavstinu
deblokiranje, poklopac spremnika za
prljavstinu
kuciste
Opseg isporuke K 55:
zamijenjiva valjkasta Cetka
11 Opseg isporuke K 55 pet.
zamijenjiva valjkasta Cetka s tuljkom za
skupljanje dlaka i vlasi
gumb za odglavljivanje, zamjenska
Cetka
13 teleskopska Sipka, podesiva po visini
14 okretna rucka
15 Rukohvat
16 Punja¢ s kablom
17 zidni nosa€ s materijalom za

priévrscivanje

0N O WN

©

12

Montaza zidnog nosaca

Slika A

Zidni nosac¢ sluzi za odlaganje aparata i

punjaca.

=>» Prilozen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mijestu u blizini uti¢nice -
materijal za u€vrséivanje je takoder
priloZen.

Umetanje valjkaste cetke

Slika

Valjkasta se Cetka pri isporuci ne nalazi u

aparatu. Stoga je umetnite u aparat prije

nego $to ga poCnete Koristiti.

= Okrenite kuciste.

= Valjkastu ¢etku umetnite u boc&ni
prihvatnik.

= Drzac valjkaste Cetke utisnite u
prihvatnik i provjerite je li ispravno
namjesten.

Montiranje teleskopske Sipke i
rukohvata te podesavanje visine

Slika

Teleskopska se Sipka sastoji iz 3 dijela. Pri

montiranju pazite da dijelovi ¢vrsto

dosjednu jedan u drugi.

=> Nataknite rukohvat na dulji dio Sipke s
okretnom ruc¢kom.

=>» Spojite dulji i kraéi dio Sipke i pritom
pritisnite gumb za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno s gumbom za
odglavljivanje prema naprijed utaknite u
zglob aparata.

=>» Otpustite okretnu rucku i izvucite Sipku
na zeljenu visinu. Dovedite rukohvat u
pravi polozaj i zategnite okretnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika |

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga stavite bateriju u aparat prije nego

Sto ga pocCnete Koristiti.

=>» Raspakirajte bateriju.

=> Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da

dosjedne.

=> Napunite bateriju. Baterija se moze

puniti kako u aparatu tako i van njega.

Napomena: U nastavku je opisano

punjenje baterije u aparatu.

Isporuceni punjac utaknite u uti¢nicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat

obavezno iskljucite, inaCe se baterija ne

puni.

=> Kabel punjac¢a utaknite u uti€nicu za
punjenje na bateriji.
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= Ako indikator uklju€enosti zasvijetli,
zapoceo je postupak punjenja. Vrijeme
punjenja prazne baterije iznosi oko 14
sati.
Napomena: Ako indikator uklju¢enosti
ne svijetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.

= Po zavrSenom postupku punjenja
izvucite kabel za punjenje iz
odgovarajuce uticnice i odvojite punjac
s elektriCne mreze.

Pocetak rada

Slika [{

= Ukljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

=> Pri ¢iS¢enju pokreéite aparat naprijed-
natrag.

= K55: Za €iSéenje rubova koristite desnu
stranu aparata (strana s gumbom za
odglavljivanje zamjenske cetke).

Prekid rada

Slika

=> Iskljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

= U stankama postavite teleskopsku
Sipku okomito, a uévrdcivac ga drzi u
tom polozaju.

Kraj rada

= Na kraju rada iskljucite aparat.
= Nakon svakog ¢iS¢enja ispraznite
spremnik za prljavstinu.

Praznjenje spremnika za prljavstinu

Slika B

Spremnik za prljavstinu se moze izvaditi na
2 nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob
i deblokirajte poklopac spremnika za
prljavstinu. Napomena: Pritom &vrsto
drzite kuciste kako se poklopac ne bi naglo
otvorio na dolje.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i
deblokirajte poklopac spremnika za

prljavtinu. Napomena: Pritom &vrsto

drzite teleskopsku Sipku kako se ne bi

preklopila prema dolje.

=>» Poklopac spremnika za prljavstinu
deblokirajte i preklopite uvis.

=>» Spremnik za prljavstinu izvucite uvis
drzeci ga za rukohvat i ispraznite.

=> Spremnik za prljavstinu vratite natrag i
spustite poklopac.

Cuvanje aparata

Slika ]

=>» Objesite aparat o zidni nosac.

=>» Aparat se osim toga moze objesiti i 0
rucku, koju eventualno prethodno treba
zakenuti (vidi poglavlje "Pode$avanje
teleskopske Sipke i rucke").

=> Napunite bateriju.

Njega, odrzavanje

A\ Pozor

Prije svih radova na njezi i odrZzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=> Aparat izvana prebriSite viaznom

krpom. Nemoijte koristiti nagrizaju¢a
sredstva kao npr. abrazivna Cistila.

Zamjena/€iSéenje valjkaste cetke

K 55: Valjkasta cetka

Slika

=>» Pritisnite gumb za odglavljivanje i
izvadite valjkastu cetku.

=> Nakupljene se dlake najlakSe
odstranjuju nozem ili Skarama.
Presijecite nakupljene dlake uzduz te ih
potom izvucite.

=>» Postavite o&iS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i provjerite da li je dobro
namjestena.

K 55 pet: Ci$éenje valjkaste éetke s
tuljkom za skupljanje dlaka i viasi
Napomena: Molimo Vas da ¢etku za
skupljanje dlaka i vlasi oCistite nakon svake
primjene!

HR-3
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Slika [kl

=> Pritisnite gumb za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

Nakupljene se Zivotinjske dlake dadu

jednostavno odstraniti:

= Smaknite tuljak s valjkaste Cetke,
nakupljene dlake ostaju na njemu i
mogu se baciti u ku¢anski otpad.
Napomena: Dugacke Zivotinjske dlake
ili viasi kose najprije prerezite nozem ili
Skarama te potom skinite tuljak.

= Nakon ¢isS¢enja tuljak treba ponovo
navuci na Cetku.

=> Postavite ociS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i provjerite da li je dobro
namjestena.

Servis

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvijeti koje
je izdala naSa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greSka u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeze garanciji s dokazom o kupnji se
obratite Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator ukljucenosti ne svijetli

= Aparat je uklju€en tijekom postupka
punjenja.
Iskljucite aparat ukljuéno/isklju¢nom
sklopkom.

Aparat ne ¢isti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamijenite valjkastu
Getku (vidi poglavlje "Zamjena/ciséenje
valjkaste Cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje
"Punjenje baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=> Ispraznite napunjeni spremnik za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
spremnika za prljavstinu").

Pri¢uvni dijelovi
Pregled pricuvnih dijelova nadéi ¢ete na
kraju ovih radnih uputa.
Za narucivanje pri€uvnih dijelova obratite
se Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slu&aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomoéi nasa podruznica KARCHER.
Adrese pogledajte na straznjoj stranici.

Tehnicki podaci

Vrijeme rada s punom max. 30 min
baterijom (ovisno o vrsti

podne presvlake)

Radni napon baterije 4.8 V
Trajanje punjenja prazne (14 h
baterije

Napon punjaca 5,8 \
Struja punjenja 130 mA
Zvucéni tlak (EN 60704-2-1)/60 dB(A)
Tezina (zajedno s 2,0 kg
baterijom)

Tip baterija NiMH

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Zbrinjavanje rabljenih uresSaja
i akumulatora u otpad

=>» Rabljeni uredaj zbrinite u otpad na
ekoloski primjeren nacin. Prije
zbrinjavanja molimo Vas da izvadite
akumulator.

= Akumulator i kuciste akumulatora

zbrinite u otpad ekoloski primjereno

(predajte ih ovlaStenom sabirnom

mjestu ili prodavacu). Plasti¢no se

kuciste ne mora rastavljati.

Upozorenje

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih tekucina.



Postovani kupce,
Pre prve upotrebe Vaseg
A M uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

— Koristite ovaj aparat na baterije
isklju€ivo privatno za CiScenje
unutradnjih prostorija sa priborom i
rezervnim delovima koje odobrava
KARCHER.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢i$c¢enje
tepiha dugih vlakana i mokrih podnih
obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za CiS¢enje
hrapavog betona kao i Sljunkovitih i
sli¢nih povrsina..

Proizvoda€ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

kori&¢enjem ili pogreSnim opsluZivanjem
aparata.

Zastita covekove okoline

&Yy Ambalaza se moze ponovo preraditi.

C9 Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kucéne otpatke nego da je dostavite na

odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrZe vredne materijale

koji se mogu reciklirati i treba ih
W= dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u Covekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajuéih sabirnih sistema.

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljucujuci i decu) sa
Smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opazanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

A Opasnost od povreda

— Aparat sadrZi rotirajucu valjkastu Cetku,
stoga za vreme rada ni u kom sluéaju
ne smete zahvatati u njega alatom ili
prstima!

— Za radove na nezi i odrzavanju
prethodno treba izvaditi bateriju iz
aparatal

Napomene o bateriji

— Zapunjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo prilozen originalni
punjac ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

— Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u uti€nicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

— Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zracenju, toploti ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

Napomene o punjacu

— U slu€aju vidljivih oSteéenja bez
odlaganja zamenite punjac sa kablom
novim originalnim punjaéem.

— Napon naveden na natpisnoj plogici
mora se podudarati sa naponom strujne
mreze.

— Punjac koristite i Cuvajte samo u suvim
prostorijama na temperaturi od 5 do
40° C.

— Strujni utika€ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

SR -1
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Stavljanje u pogon

Opis uresSaja

Pre vadenja iz ambalaZa proverite ima li u

sadrzini paketa delova koji nedostaju ili

oStecenja. U slu€aju transportnih ostecenja

obavestite VaSeg prodavca.

Napomena: Prikazi aparata i nacina

rukovanja nalaze se na stranici 2.

Slika Kl

1 Zglob aparata

nozni ukljuénof/iskljuéni prekidac

odvojiva baterija

dugme za odglavljivanje, baterija

Uti¢nica za punjenje

indikator punjenja

odvojiva posuda za prljavstinu

deblokiranje, poklopac posude za

prljavstinu

kuciste

Obim isporuke K 55:

valjkasta Cetka, mozZe se zameniti

11 Obim isporuke K 55 pet.

valjkasta Cetka sa omotacem za

skupljanje dlaka i vlasi, moze se

zameniti

dugme za odglavljivanje, rezervna

Cetka

13 teleskopska Sipka, podesiva po visini

14 obrtna rucka

15 Drska

16 Punjac¢ sa kablom

17 zidni nosac sa materijalom za
priévrscivanje

o ~NOoO O WN

©

12

Montaza zidnog nosaca

Slika A3

Zidni nosac¢ sluzi za odlaganje aparata i

punjaca.

=>» Prilozen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mestu u blizini uti¢nice -
materijal za u€vrséivanje je takode
priloZen.

Umetanje valjkaste cetke

Slika

Valjkasta Cetka se pri isporuci ne nalazi u

aparatu. Stoga je stavite u aparat pre nego

Sto ga ukljudite.

= Okrenite kuciste.

= Valjkastu ¢etku umetnite u bo&ni
prihvatnik.

= Drzac valjkaste Cetke utisnite u
prihvatnik i proverite da li je dobro
namesten.

Montiranje teleskopske Sipke i
drske kao i podesavanje visine

Slika

Teleskopska Sipka se sastoji iz 3 dela. Pri

montiranju pazite da se delovi uglave jedan

u drugi.

= Nataknite drSku na duzi deo Sipke sa
obrtnom ru¢kom.

=>» Spojite duzi i kraci deo Sipke i pritom
pritisnite dugme za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno sa dugmetom
za odglavljivanje prema napred utaknite
u zglob aparata.

=>» Otpustite obrtnu ru€ku i izvucite Sipku
na zeljenu visinu. Dovedite drSku u
pravi polozaj i zategnite obrtnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika |

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga stavite bateriju u aparat pre nego $to

ga ukljucite.

= Raspakujte bateriju.

=>» Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da se
uglavi.

=> Napunite bateriju. Baterija se moze
puniti kako u aparatu tako i van njega.
Napomena: U nastavku je opisano
punjenje baterije u aparatu.

=>» Isporuceni punja¢ utaknite u utinicu.

= Vazna napomena za punjenje: Aparat
obavezno iskljucite, inaCe se baterija ne
puni.

=>» Kabl punja¢a utaknite u uti€nicu za
punjenje na bateriji.



= Ako indikator ukljuenosti zasvetli,
zapoceo je postupak punjenja. Vreme
punjenja prazne baterije iznosi oko 14
sati.
Napomena: Ako indikator uklju¢enosti
ne svetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.

= Po zavrSenom postupku punjenja
izvucite kabl za punjenje iz
odgovarajuce uticnice i odvojite punjac
sa elektricne mreze.

Pocetak rada

Slika [{

= Ukljucite aparat pritiskom na nozni
uklju€nof/isklju¢ni prekidac.

=> Pri ¢iS¢enju pokreéite aparat napred-
nazad.

= K 55: Za CiScéenje ivica koristite desnu
stranu aparata (strana sa dugmetom za
odglavljivanje rezervne Cetke).

Prekid rada

Slika

=> |Iskljucite aparat pritiskom na nozni
ukljuénof/isklju¢ni prekidag.

=> U pauzama postavite teleskopsku Sipku
uspravno, a uévrséivac ga drzi u tom
polozaju.

Kraj rada

Na kraju rada iskljucite aparat.
Nakon svakog CiS¢enja ispraznite
posudu za prljavstinu.

>
>

Praznjenje posude za prljavstinu

Slika B

Posuda za prljavstinu se moZze izvaditi na 2
nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob
i deblokirajte poklopac posude za
prljavstinu. Napomena: Pritom &vrsto
drzite kuciste kako se poklopac ne bi naglo
otvorio na dole.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i
deblokirajte poklopac posude za

prljavtinu. Napomena: Pritom &vrsto

drzite teleskopsku Sipku kako se ne bi

preklopila na dole.

=>» Poklopac posude za prljavstinu
deblokirajte i preklopite uvis.

=>» Posudu za prijavstinu izvucite uvis
drzedi je za drsku i ispraznite.

= Posudu za prijavstinu vratite nazad i
spustite poklopac.

Cuvanje aparata

Slika ]

= Obesite aparat o zidni nosac.

=>» Aparat se osim toga moze obesiti i 0
drsku, koju eventualno prethodno treba
zaokenuti (vidi poglavlje "PodeSavanije
teleskopske Sipke i drske").

= Napunite bateriju.

Nega, odrzavanje

A Paznja
Pre svih radova na nezi i odrzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=> Aparat spolja prebriSite viaznom krpom.
Nemoijte koristiti nagrizajuéa npr.
abrazivna sredstva za &iS¢enje.

Zamenal/¢iSéenje valjkaste cetke

K 55: Valjkasta cetka

Slika

=>» Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu cetku.

=> Nakupljene dlake se najlakSe
odstranjuju nozem ili makazama.
Presecite nakupljene dlake uzduz pa ih
potom izvucite.

=>» Postavite o&iS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i proverite da li je dobro
namestena.

K 55 pet: Ciéenje valjkaste éetke sa
omotacem za skupljanje dlaka i vlasi
Napomena: Molimo Vas da ¢etku za
skupljanje dlaka i vlasi oCistite posle svake
upotrebe!
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Slika [Kl

=> Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

Nakupljene Zivotinjske dlake mogu

jednostavno da se odstrane:

= Smaknite omotac sa valjkaste Cetke,
nakupljene dlake ostaju na njemu i
mogu da se bace u kuc¢ni otpad.
Napomena: Dugacke Zivotinjske dlake
ili viasi kose najpre presecite nozem ili
makazama pa zatim skinite omotac.

= Nakon ¢iS¢enja omota¢ ponovo
navucite na Cetku.

= Postavite ociS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i proverite da li je dobro
namestena.

Servis

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na uredaju
za vreme trajanja garancije uklanjamo
besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podleze garanciji obratite se sa dokazom o
kupovini Vasem prodavcu ili najblizoj
ovladc¢enoj servisnoj sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator ukljucenosti ne svetli

= Aparat je ukljuéen tokom postupka
punjenja.
Iskljucite aparat ukljuéno/iskljuénim
prekidaem.

Aparat ne ¢isti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamenite valjkastu
Getku (vidi poglavlje "Zamena/¢iséenje
valjkaste Cetke").

=> Napunite bateriju (vidi poglavlje
"Punjenje baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=> Ispraznite napunjenu posudu za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
posude za prljavstinu").

Rezervni delovi

Pregled rezervnih delova nacéi ¢ete na kraju
ovog radnog uputstva.

Zanarucivanje rezervnih delova obratite se
VaSem prodavcu ili najblizoj ovlascenoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slu&aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomoéi nasa podruznica KARCHER.
Adresu pogledajte na straZznjoj stranici.

Tehnicki podaci

Vreme rada sa punom max. 30 |min
baterijom (zavisi od vrste

podne obloge)

Radni napon baterije 4.8 V
Trajanje punjenja prazne |[14 h
baterije

Napon punjaca 5,8 vV
Struja punjenja 130 mA
Zvuéni pritisak (EN 60704- 60 dB(A)
2-1)

Tezina (zajedno sa 2,0 kg
baterijom)

Tip baterija NiMH

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!

Odlaganje starih uresaja i
akumulatora u otpad

=>» IskoriS¢éen uredaj odlozZite u otpad na
ekoloski primeren nacin. Pre odlaganja
u otpad molimo Vas da izvadite
akumulator.

=> Akumulator i ku¢iste akumulatora
odlozite u otpad u skladu sa propisima
o o¢uvanju Zivotne sredine (predajte ih
ovlaSéenom sabirnom mestu ili
prodavcu). Plasti¢no kuciste ne morate
rastavljati.

A\ Upozorenje

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih te¢nosti.



YBaxxaemMu KIMeHTH,

A |!.| Mpean NbpBOTO U3Non3BaHe Ha
=1l Bawwus ypeg npoyeTeTe ToBa

OpUrMHaNHO MHCTPYKLUYSA ynbTBaHe 3a

paboTa, gencreante cnopen Hero n ro

3anaseTe 3a No-KbCHO MU3MNon3BaHe Unu 3a

crnegpalmsa nputexarern.

Ynotpeba, cbobpaseHa ¢
npegHasHa4YeHUMeTo

— WManonassaiiTte 1031 3aaBMXBaH OT
BGaTepusa ypeq camo 3a YacTHM Lienu, 3a
noYncTBaHe Ha BbTPELLHU
NpPOCTPaHCTBa, C NO3BONIEHN OT
KARCHER npvHagnexHoctu n
pe3epBHM YacTu.

— YpeawbT He e noaxopsu 3a nebenm
KUITMMW KaKTO M 32 MOKPU MOJ0BU
NOKPUTUS.

— YpeabT He e noaxosi 3a MUt 6GeToH,
GanacTtpa 1 nogobHwu.

MpousBoauTeENST He Noema rapaHums 3a

€BEeHTyarnHu noBpean, KoUTo ca

NPWYNHEHN NOpaaKn U3Mon3BaHe He No

npeaHasHa4YeHNeTo NN HenpaBuUIHO

obcnyxsaHe.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa
vy, OnakoBbYHWUTE MaTepuanu morart Aa
%@ ce peuuknupat. Mons He xBbpnanTe
OMaKoBKMTE Mpu JOMAaLLHUTE oTnaabLm, a

r npefaiTe Ha BTOPUYHMU CYPOBUHY C Lien
noBTOpHa ynoTpeba.

CrapwuTte ypeau cbabpXar LEeHHN
martepuanu, noanexaiiy Ha
peumKnupaHe, KOMTo Morat aa 6baat
ynoTpebeHu noBTopHO. Batepuute u
aKymynaTopute CbAbpXaT BelLecTsa,
KouTo He 6uBa fa nonagaTt B okonHaTa
cpepa. MNopaam ToBa Mons oTCTpaHsaBaiTe
cTtapuTe ypeau, batepuuTe n
aKkymyrnaTopute NocpeacTBOM NOAXOASLLM
3a uenTa cucTeMu 3a cbbupaHe.

Yka3zaHuna 3a 6e3onacHocCT

— Tosu yped He e npedHa3Ha4yeH 3a
yrnompeba om nuya (8KI4UMesHo
deua) ¢ oepaHU4YeHU Ncuxu4ecKu,

CEeH30PpHU U yMcmeeHuU criocobHocmu
unu ¢ HebocmamubYeH onum u/unu ¢
HedocmambYHU 103HaHUs1, OCBEH aKo
He ce KoHmposupam om 0mao80pPHO
3a msixHama cueypHocm siuye unu ca
r1oayyuIu om Heeo UHCMPYKUUU, Kak
Oa usnondsam ypeda. [Jeuyama 6u
mpsibeano Oa ce Habrmodasam, 3a O0a
ce eapaHmupa, 4ye He cu uzpasim c
ypeoda.

OnacHocm om HapaHsieaHe

—  Ypedvm cuObpxa ebpmsiuy ce 8asn Ha
Yemkume, 8 HUKaKbe criy4all 1o epeme
Ha ekcrinoamauyus 0a ce ce 6bpka
8bmpe C nNPbLCMU Unu UHcmpymeHmu!

— [lpu noddpnxka u obcnyxeaHe Ha
ypeda npedsapumerHo da ce ussaxoda
6amepusima!

Yka3zaHusi 3a 6amepusima

— 3apexpaHeTo Ha baTepusita e
MO3BOJIEHO CaMO C MPUIIOXKEHOTO
OpUIrMHarHo 3apsiAHO YCTPOMCTBO UMK
¢ nossoneHute ot KARCHER 3apsgHu
YCTPOWCTBA.

— OnacHOCT OT KbCO cbeauHeHue! He
nocTaBsiTe NPOBOASALLM NpeaMeTH
(Hanp. oTBEPTKM MNK NogobHN) B
OykcaTa 3a 3apexaaHe.

— He uanaranTe 6arepusita Ha CUNHN
CITbHYEBM JTbYM, XKera Unmn orboH,
CblLeCTBYBa OMACHOCT OT €KCMIo3us.

YkaszaHus 3a 3apssidHomo ycmpolicmeo

— 3apsgHoTo YCTPOWMCTBO M 3apexaalums
kaben npy BUAMMU yBpEXOaHUSA
He3abaBHO Ja ce 3aMeHsIT C
OpPWIrMHAaIHK YacTu.

— UwuTtunpaHoTo BbpXY TMNoBaTa Tabenka
HanpexeHue TpsibBa Aa cboTBETCTBA
Ha HanpeXeHneTo 3a 3axpaHBaHe.

— 3apspgHoTo ycTponcTBo Tpsibea aa ce
M3Mos3Ba U CbXpaHsiBa camo B CyXu
noMeLLieHns, OKonHa Temneparypa 5 -
40° C.

— Hwkora He gokocBawnTe KOHTaKTa 1
Lerncena c MOKpY pbLie.
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lNMyckaHe B ekcnsoatauus

OnucaHue Ha ypena

Mpwn pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu B

onakoBKaTa NuMcBaT NPUHAANEXHOCTU OT

OKOMMIEKTOBKaTa Unu nva nospeaeHn

enemeHTW. Npu noBpeamn Npu TpaHcnopTa

yBeloMeTe TbproBeLa, OT KOroto cTe

3aKynunu ypegaa.

3abenexka: Vintocmpavuuume Ha ypeda u

Ha4uHa Ha paboma ¢ He20 ce Hamupam Ha

cmpaHuua 2.

Queypa il

1 LWapHup Ha ypena

2 Knioy 3a BKNOYBaHE U U3KIIOYBAHE C

Kpak

bartepus, ceanswa ce

Brnokupaly MexaHu3bM, 6aTepus

Bykca 3a 3apexaaHe

VHavkaums pexum 3apexaaHe

Pe3epBoap oTnagbum, ceansiy ce

BrnokmpoBka, kanak Ha pesepBoap

oTnagbum

Kopnyc

10 O6em Ha docmaseka K 55:
Ban Ha 4yeTkuTe, cMeHsL, ce

11 O6em Ha docmaeka K 55 pet:
Ban Ha 4yeTkaTa ¢ nouncTBalia runsa
(4eTka 3a XMBOTUHCKU KOCMU),
CMeHsieM

12 Brnokupall MexaHu3bM, CMeHsiLLa ce
yeTka

13 TeneckonHa gpbXKa, C NPOMEHSsILLA ce
BUCOYMHA

14 BbpTawa ce pbyka

15 PbkoxBaTka

16 3apsigHO YCTPOMCTBO CbC 3apexaall,
kaben

17 Hocau 3a cTeHa CbC 3akpensalim
mMaTepuvanu

o ~NOO O~ W

©

MoHTaXx Ha Hoca4a 3a CTeHa

Queypa Pl
HocaubT 3a cTeHa cnyxu 3a cbxpaHeHue
Ha ype[a 1 Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO.

= MoHTupanTe NpUNoXKeHnsa Hocad 3a
CTeHa Ha JOCTBbMHO MSCTO B 6nm3ocT
[0 KOHTaKT - MMa 3akpenBsaLLm
MaTepuvanu.

lMocTaBsAAHe Ha Bana Ha 4yeTkata

Queypa

Mpw gocTaBkaTa BanbT Ha YeTkaTa oLle He

e noctaseH B ypefa. Mons ga s noctasute

npean nyckaHe B ekcnioartauus.

=> 3aBbpTaHe Ha Kopryca.

=> [locTaBeTe Bana Ha YeTkaTa B
npeaBuaeHus OTBOP.

=> [MputnucHeTe abpxada Ha Bana Ha
YyeTkaTa MU NpoBepeTe 3a NpaBUITHO
npunsraxe.

MoHTH paﬁTe TereCKonHaTta ApbXKa
n HaCTpOﬁTe BUCOYUHATA

®uzypa A

TeneckonHaTta ApbXKa ce CbCTOM OT TpuU

yacTtu. Mpu MoHTaxa o6bpHETE BHUMaHNe

Ha ToBa, YacTuTe ga ce cumkeupar.

=>» [llocTaBeTe pbkoxBaTkaTa Ha Mno-
Obrata gpbXxka ¢ BbpTslla ce pbuyka.

=>» BkapaiTe egHa B Apyra no-gbiararta u
no-KkbcaTa ApbXKa, 3a uenrta npu
BKapBaHeTOo Aa ce dmkempar.

= Usanarta gpbxka ¢ dmkcaTopa ga ce
MbXHe Hanpez B LapHupa Ha ypeaa.

= OcBobogeTe BbpTALATA Ce pbyka 1
nsgbpnanite gpbXkaTa 4o xenaHarta
paboTHa BMCO4YMHA, 3aBbpTETE
pbyKaTa B NPaBUITHOTO MOSIOXKEHUE U
3aTerHeTe BbpTSALLATa Ce pbyka.

lMocTaBeTe 6aTepm|Ta n A 3apepnete

Queypa B

Mpu poctaBkaTta baTepusita oLle He e

nocraeeHa B ypega. Mons ga g nocraesute

npeauv nyckaHe B ekcnioarauus.

= l3BageTte GaTepuaTa OT onakoBkaTa.

= [lbxHeTe GaTepusaTa B npeaBuaeHUs
OTBOp, 4OKaTO ce chukcmpa.

= 3apepeTte baTepusiTa: 3apexaaHeTo
Ha GaTepusiTa MoXe [a ce U3BbpLUM B
N3BaZEHO UITN MOHTMPAHO CbCTOSIHHUE.

BG-2



3abenexka: [o-Hagony ce onvcea
3apexgaHeTo ¢ MOHTMpaHa baTepusi.

=>» [locTaBeHOTO C ypeaa 3apsifHO
YCTPOWCTBO [ja Ce BKITHOYM B U3NPaBEH
KOHTAaKT.

= BaxHo yKa3aHue 3a 3apexaaHe:
Ypena HenpemMeHHo Aa ce U3KIouu, B
npoTuBeH cnyyan 6atepuara He ce
3apexga.

=>» Kabena 3a 3apexpgaHe Aa ce nocTtaBu B
bykcaTa 3a 3apexaaHe Ha 6aTepusTa.

= LUlom cBeTHe nNokasaHWeTo 3a
paboTHOTO CLCTOSIHME, 3ano4yBa
npouecsT Ha 3apexaaHe. BpemeTo 3a
3apexaaHe npuv npasHa barepus e
npu6n. 14 vaca.
3abenexka: AKO Noka3aHNETO 3a
paboTHOTO CLCTOSIHME HE CBETU, MONS
U3KIYeTe ypeaa, Tbii KaTo B
NPOTUBEH CIy4al NpoLechT Ha
3apexgaHe He MoXe [a 3anoyHe.

= Cnep NpuKItoYeH npouec Ha
3apexaaHe usBagerte 3apexgawms
kaben ot bykcaTta 3a 3apexgaHe, a
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO OT MpexaTa.

3anoyBaHe Ha paboTa

Quzypa [4

= BknioueTe ypeaa, 3a LenTta HaTUCHeTe
wanTtepa 3a kpak Bkn./U3kn.

= 3a nouucTtBaHe 3aaBuxeTe ypeaa
Hanpepn n Hasag,.

= K 55: 3a nouncrteaHe no kpas
13nonsBanTe gsicHata cTpaHa
(cTpaHaTa Ha GrokMpaLLmsi MEXaHU3bM
Ha CMeHsiLaTa ce 4eTka).

MpekbcBaHe Ha paboTa

Queypa

= Vskno4yeTe ypeaa, 3a uenta
HaTUCHEeTe wanTepa 3a kpak Bkr./
W3kn.

=> [lpw nay3u npu paboTta noctaBeTe
TeneckonHaTta gpbXKa BepTUKalHo,
envH dmkcaTop s 3agbpka B TOBa
NONOXeHMe.

MpuknioyBaHe Ha paboTa

=> [Mpw npukntoyBaHe Ha paboTa
nsknioyeTe ypeaa.

=> l3npa3BanTte pe3sepBoapa 3a
oTnagbLuun cnepn BCAKO NOYUCTBaAHE.

ManpassaHe Ha pesepBoapa 3a
oTnagbum

®ueypa B

CBansiHeTo Ha pesepBoapa 3a oTnagbLm

MOXe a Ce U3BBPLUM MO 2 HaYMHa:

1) MpugbpxaTe ypeaa ¢ eaHa pbka 3a

LapHMpa Harope u aebrnokmpare kanaka

Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLm. 3abenexka:

Mpu ToBa opbXKTE KOpNyca, 3a Aa He ce

0o6bpHe TBBbpAe 6bp30 Hagony.

2) NocTaBeTe ypeaa Ha nofa u

nebnokvpaiTe kanaka Ha pesepBoapa 3a

oTnagbuu. 3abenexka: MNpu ToBa opbXKTE

TeneckonMyHaTa ApbXKa, 3a Aa He ce

06bpHe 6E3KOHTPONHO Hazony.

= Kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLm
na ce gebnokupa n ga ce ob6bpHe
Harope.

= PesepBoapa 3a oTnagbLm oT
pbKOXBaTKaTa Aa Cce CBanu Harope u aa
Ce U3npasHwu.

= OTHOBO Ja ce nocTasu pe3epBoapa 3a
oTnagbLUu 1 a ce 3aTBOPU Kanaka.

CbxpaHeHue Ha ypena

®ueypa E]

= Ypeaa ga ce 3akayum Ha Hocada 3a
CTeHa.

= Karto anTepHaTvBa ypeaa MoXe fa ce
3aKayu Ha pbKOoXBaTKaTa, ako e
Heo6xoaMMOp pbKoxXBaTkaTa Aa ce
3aBbPTY ( BUXKTE rnaea ,HacTporika Ha
TeneckonHaTa ApbXKa U1
pbKoxBaTkaTa®).

= 3apepete GaTepusTa.

BG-3

103



104

puvxun, obcnyxBaHe

A\ BHumanue

lpedu scsikaksu pabomu o
noddpwxxkama ceanstime 6amepusima Ha
ypeda.

NMouncrtBaHe Ha ypeaa

= UM3bbpLueTe ypeaa oTBLH C BnaxHa
Kbpna. He nanonssanrte arpecmBHm
npenaparu (kaTto Hanpumep npax 3a
N3TBbPKBAHE).

CmsiHa/no4yncTBaHe Ha Bana Ha
yeTKaTa

K 55: Bansik ¢ 4yeTka

®ueypa i)

= HaTncHeTe 6nokvpawmst MeXaHnsbM U
cBareTe Bana Ha YyeTkaTa.

= 3aBunurte ce KocMu Har-gobpe e
OTCTPaHUTE C HOX PECT. C HOXULIN.
MNMpemuHeTe ¢ TAX € pexeLums pbo 1
cnep ToBa OTCTpaHeTe ocBobofeHuTe
KOCMM.

=> [NocTaBeTe NOYUCTEHMSA pecn. HOBUA
Bar Ha YeTKkaTa 1 npoBepeTe 3a
NpPaBUITHOTO MY MOSIOXEHNWeE.

K 55 pet: NouncTBaHe Ha Bana Ha

yeTKaTa c moyucTBalla run3a (4eTka 3a

XXMBOTUHCKMN KOCMM),

YkasaHue: Mons nouncteanTe yeTkata oT

XUBOTUHCKM KOCBbM cnef Bcsika ynotpeba!

Gueypa

=>» HaTtucHeTe Gnokupalmns MexaHn3bM 1
cBareTe Bana Ha JyeTkara.

3aBUTHTE XXMBOTHUCKM KOCMW MOraT aa ce

OTCTPaHSIT MO MPOCT HAYUH:

= W3gbpnarte nouncTeallarta rmnsa ot
BansKks Ha YyeTkaTa, ocBoboaeHUTe
KOCMW OCTaBaT 3aka4yeHu 3a Hesi n
MoraT fa ce OTCTPaHsT C
OOMaKMHCKNTE oTnagbLy.
3abenexka: bnrute XXMBOTUHCKN
KOCMW UM KOCU MbPBO paspexeTe ¢
HOX pecr. C HoXWuuUa, crnef ToBa
n3abpnanTe runaara.

= CnefnoyncTeaHeTo OTHOBO NOCTaBETE
rmnaara.

=>» [locTaBeTe NOYMCTEHUS pecn. HoBuUA
BaJl Ha YeTKaTa 1 npoeepeTe 3a
NpaBUNMHOTO MY NMOJIOXEHMe.

FapaHumsa

BbB Bcsika cTpaHa ca BanuaHu
n3gageHuTe OT OTOPM3NPaHUS HU
OUCTpmnbyTOp rapaHUUOHHN YCNOBUSI.
EBeHTyanHu nospeamn Ha Bawws ypep we
OTCTPaHMM B paMKUTe Ha rapaHUUOHHUA
cpok 6e3nnaTHO, aKko ce kacae 3a AedeKT B
MaTepuanuTe unv npy nponseoacTeo. B
cnyyan, Ye TpsibBa Aa npeasiBuTe NpaBoTo
CW Ha U3Non3BaHe Ha rapaHuus ce
06bpHETE KbM creumanuanpaHarta
TbProBcka Mpexa unv KbM Han-6nmskuns
Bu oTopuanpaH cepBus, kaTto npeactaBuTe
1 JOKYMEHTUTE 3a MNokynkaTa.

Momouy, npu noepeagun

Moka3aHMeTo 3a pexuma He CBeTM.

=> [lo Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe
ypenbT € BKIYEH.
Ypena aa ce M3KIoumn ¢ NpekbcBay
Bkn./U3kn.

YpeabT He NOYMCTBa HageXaHo.

=> [louncTeTe Bana Ha yeTkaTa pecn. ro
cmeHeTe (BwxkTe rmnaea "CmsHa/
noyYncTBaHe Ha Bana Ha yeTkara“).

= 3apepete baTtepusTa (BUX rmaea
"3apexagaHe Ha baTepusaTa®).

OTnagbuuTe ce LeHTpydyrupar oT

ypeaa

=> [lbnHUA pesepBoap 3a oTnaabLm fa ce
nsnpasnu (Buwxre rnaea "N3npassaHe
Ha pe3epBoapa 3a otnagbum “).
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PesepBHM YacTu

Cnucobk Ha pes3epBHUTE YacTu LWe
HamMepuTe B Kpasl Ha HacToSILLOTO
ynbTBaHe 3a paborta.

3a nopbyka Ha pe3epBHU YacTu ce

06preTe KbM Balums Tbproeew, unm kbm

Han-6rM3KMa aBTOpU3npaH CEpPBUS.
Cnyx6a 3a paboTa c KnueHTH

Mpn BbNpocKu n nospean Bawmat
anctpnbytop Ha KARCHER e Bu
NOMOrHe C yaoBoncTeue. AgpecuTe Lie
HamepuTe Ha 3agHaTa CTpaHuua.

TexHNn4YecKn gaHHU

OTcTpaHsABaHe Ha cTapum

ypeau u 6aTtepum Kkato

Bpeme Ha paboTa npu max. 30
NbHO 3apexaaHe Ha
b6aTepusTa (B 3aBUCMMOCT

OT NOAOBOTO I'IOKpVITVIe)

min

PaboTHO HanpexeHue Ha
GaTepusaTa

Bpewme 3a 3apexgaHe npu
npasHa 6arepusa

HanpexeHue Ha 5,8 \Y
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO

Tok 3a 3apexaaHe 130 mA
HonycTmo HMBO Ha wym |60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Terno (Bkn. 6atepusta) 2,0 kg
Tun 6aTepus NiMH

3ana3seame cu npaeomo Ha
mexHuU4YecKu usmeHeHus!

BG-5

oTnagbum

Mpepante ctapusa ypen 3a onassallo
oKonHaTta cpefa oTcTpaHsiBaHe KaTo
oTnagbk. Mpean oTcTpaHsaBaHETO kaTo
oTnagbk mMons n3Bagete b6arepusTa.
OtcTpaHeTe BaTepusita 1 Kopnyca Ha
baTepusiTa KaTo OTNagbK OonasBaniku
okonHara cpefa (Ha mecrara 3a
cbbupaHe nnu npu Tbproeeua), He e
Heobxoanmo pasrnobsisaHe Ha
nnacTMacoBUsi KOPMycC.

A\ MpedynpexdeHue

He oTBapsanTe 6aTepusTa,
CblLEeCTBYBa OMAacHOCT OT KbCO
CbeaVHeHUe, JOMbIHUTENHO MoraT Aa
n3tekaT ApasHeLLun napu unm
passhkaallm TEYHOCTW.
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Vdga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset
A kasutuselevéttu lugege Iabi
alguparane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema
kasutamise v6i uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

- Kasutage seda akutoitega seadet ainult
eratarbimises siseruumide
puhastamiseks KARCHERI poolt
lubatud lisaseadmete ja varuosadega.

— Seade ei sobi paksude vaipade ega
margade pdrandakatete
puhastamiseks.

— Seade ei sobi pesubetooni, kruusa ega
muu sarnase puhastamiseks.

Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest,

mis on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest voi valest kditamisest.

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on

%69 taaskasutatavad. Palun arge visake
pakendeid majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad

taaskasutatavaid materjale, mis
W= tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid ja akud sisaldavad aineid, mis ei
tohi sattuda keskkonda. Palun likvideerige
vanad seadmed, patareid ja akud seetdttu
vastavate kogumissiisteemide kaudu.

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle fiiiisilised, sensoorsed voi
vaimsed véimed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. méne nende turviisuse
eest vastutava isiku jérelvalve all voi
Juhul, kui see isik on neid masina
kasutamise osas juhendanud. Laste (ile
peab olema jérelvalve tagamaks, et nad
masinaga ei mangi.

A Vigastuste oht

— Seade sisaldab péérlevaid harjavaltse,
t66 ajal ei tohi mingil juhul s6rmi véi
t6ériistu masinasse panna!

— Hooldustééde ja jooksevremondi ajal
tuleb aku eelnevalt eemaldada!

Mérkusi aku kohta

— Aku laadimine on lubatud ainult
juuresoleva originaallaaduriga voi
méne KARCHERI poolt heakskiidetud
laadimisseadmega.

— Liihise oht! Elektrit juhtivaid esemeid
(nt kruvikeerajat v6i muud sarnast) ei
tohi laadimispuksi torgata.

— Viltida aku kontakti tugeva
paikesekiirguse, kuumuse voi
tulega, plahvatusoht.

Mérkusi laaduri kohta

— Kui markate, et laadimiskaabliga
laadimisseade on vigastatud, tuleb
need koheselt originaalosaga
asendada.

— Tuubisildil margitud pinge peab
vastama varustuspingega.

— Kasutage ja ladustage laadurit ainult
kuivades ruumides, Umbritsev
temperatuur 5 - 40°C.

- Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.
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Kasutuselevott

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas
kdik osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote muujat.
Markus: Joonised, millel kujutatakse
seadet ja selle kditamist, vt Ik. 2.
Joonis {l
1 Seadmel olev liigend
Sisse-/valja jalallliti
Eemaldatav aku
Aku vabastusnupp
Laadimispesa
LaadimisreZiimi nait
Eemaldatav prahimahuti
Prahimahuti kaane vabastamine
Korpus
0 Tarnekomplekt K 55:
Vahetatav harjavalts
11 Tarnekomplekt K 55 pet:
Puhastusotsikuga harjavalts
(loomakarvade hari), vahetatav
12 Vahetatava harja vabastusnupp
13 Reguleeritava kérgusega
teleskoopvars
14 P6o6rdkaepide
15 Kaepide
16 Laadimiskaabliga laadimisseade

17 Kinnitusvahenditega seinale kinnitatav
hoidik

= O 0O N Ol WN

Hoidiku paigaldamine seinale

Joonis A

Seinale kinnitatav hoidik on méeldud

seadme ja laaduri hoidmiseks.

=>» Paigaldage juuresolev seinale kinnitatav
hoidik hasti juurdepaasetavale kohale
seinakontakti Iahedusse -
kinnitusvahendid kuuluvad
tarnekomplekti.

Harjavaltsi paigaldamine

Joonis

Kui toode tarnitakse, ei ole harjavalts veel

seadmesse paigaldatud. Enne seadme

kasutuselevdttu paigaldage see palun.

= Keerake korpust.

=>» Paigaldage harjavalts kllgmisse pessa.

= Suruge harjavaltsi hoidik pessa ja
kontrollige, kas selle asend on &ige.

Paigaldage teleskoopvars ja
kaepide ja seadke korgus parajaks

Joonis B

Teleskoopvars koosneb 3 osast.

Paigaldamisel jalgige, et osad digesse

asendisse fikseeruksid.

= Torgake kaepide pikemale
pbordkaepidemega varrele.

=>» Torgake pikem ja lihem vars kokku -
selleks vajutage parsile.

= Torgake kokkupandud vars seadmel
olevasse liigendisse, kusjuures parss
on ettepoole suunatud.

= Vabastage pdordkaepide ja tbmmake
vars soovitud pikkuselt vélja, keerake
kaepide digesse asendisse ja keerake
pbéordkaepide kinni.

Pange aku sisse ja laadige seda

Joonis B

Kui toode tarnitakse, ei ole akut veel

seadmesse paigaldatud. Enne seadme

kasutuselevdttu paigaldage palun aku.

=> Votke aku pakendist vélja.

=> Lukake aku kohale, kuni see asendisse
fikseerub.

= Aku laadimine: Akut voib laadida nii siis,
kui aku on seadmest vélja voetud, kui
siis, kui aku on seadmes. Markus:
Jargnevalt kirjeldatakse laadimist
seadmes oleva aku puhul.

=>» Torgake tarnekomplekti kuuluv laadur
nduetele vastavasse pistikupessa.

= Tahtis markus laadimise kohta:
Lilitage seade tingimata vélja, vastasel
korral akut ei laeta.
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= Torgake laadimiskaabel aku
laadimispessa.

=> Kui margutuli suttib, algab laadimine.
Tuhja aku laadimisaeg on ca. 14 tundi.
Markus: Kui margutuli ei pdle, tuleb
seade valja lilitada, sest vastasel korral
ei saa laadimisprotsess alata.

= Parast Ipetatud laadimist tuleb
laadimiskaabel laadimispesast vélja
tdbmmata ja laadur vooluvdrgust
lahutada.

Kasitsemine

To6 alustamine

Joonis [{

=> Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lUlitit.

= Puhastamiseks liigutage seadet edasi-
tagasi.

= K 55: servade laheduses
puhastamiseks kasutage parempoolset
kilge (kilg, kus on vahetatava harja
vabastusnupp).

Too6 alustamine

Joonis

=> Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lulitit.

= T66 vaheaegadel asetage
teleskoopvars pustiasendisse;
lukustusmehhanism hoiab vart selles
asendis.

T66 Iopetamine

= Kui olete t606 I6petanud, lilitage seade
valja.

=> Tihjendage tolmumahutit parast iga
puhastuskorda.

Tolmumahuti tithjendamine

Joonis E]

Tolmumahuti eemaldamiseks on 2 viisi:
1) Hoidke seadet lihe kdega liigendist
Uleval ja vabastage tolmumahuti kaas.
Markus: Seejuures tuleb korpusest kinni
hoida, et see ei liiguks liiga Kiiresti alla.

2) Te panete seadme pdrandale ja

vabastate prigimahuti kaane lukustusest.

Markus: Hoidke seejuures

teleskoopvarrest kinni, et see

kontrollimatult alla ei vajuks.

=>» Vabastage tolmumahuti kaas
lukustusest ja likake Ules.

= Voétke tolmumahuti kdepidemest kinni,
tdbmmake see Ules ja tihjendage.

= Pange tolmumahuti uuesti tagasi ja
sulgege kaas.

Seadme ladustamine

Joonis [

= Riputage seade seinal olevasse
hoidikusse.

=> Alternatiivina on véimalik seadet ka
kaepidemest Ules riputada, kusjuures
vajadusel tuleb kaepidet keerata (selle
kohta vt peatiikki ,Teleskoopvarre ja
kaepideme reguleerimine®).

= Aku laadimine.

A NB!

Enne hooldustéid seadme juures tuleb aku
dra votta.

Seadme puhastamine

=>» Plhkige seadme korpus valjast niiske
lapiga puhtaks. Arge kasutage
agressiivseid vahendeid, nait.
kUurimispulbrit.

Harjavaltsi vahetamine/
puhastamine

K 55: harjavalts

Joonis

=>» Vajutage vabastusnuppu ja votke
harjavalts valja.

=>» Valtsi imber mahkunud juukseid on
kdige parem eemaldada noa voi
kaaridega. Libistage tera piki I6ikeserva
ja eemaldage lahtitulnud juuksed.

=>» Pange puhastatud véi uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend
oleks oige.
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K 55 pet: Puhastusotsikuga harjavaltsi

(loomakarvade harja) puhastamine

Markus: Palun puhastage loomakarvade

harja parast iga kasutamist!

Joonis [l

= Vajutage vabastusnuppu ja votke
harjavalts valja.

Umber valtsi mahkunud loomakarvu on

lihntne eemaldada:

= Tdmmake puhastusotsik harjavaltsilt
maha, lahtitulnud karvad jaavad selle
kilge ja need voib visata
majapidamisprahi hulka.
Markus: Pikad, otsiku imber
mahkunud loomakarvad véi juuksed
I6igake esmalt noa voi kaaridega labi,
seejarel tdmmake otsik maha.

=> Pérast puhastamist torgake otsik uuesti
kohale.

=> Pange puhastatud véi uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend
oleks dige.

Teenindus

Garantii

Kaigis riikides kehtivad meie volitatud
edasimudjate garantiitingimused. Garantiiaja
jooksul kérvaldame Teie seadme véimalikud
tdrked tasuta, kui térke pdhjuseks on materjali
voi tootmisprotsessi vead. Garantiijuhtumi
korral palume p66rduda seadme muilja voi
l&hima volitatud teenindustédkoja poole ja
esitada ostukviitung.

Abi harete korral

Toonait ei pole
= Seade on laadimise ajal sisse lulitatud.
Lulitage seade sisse-/vélja lulitist valja.

Seade ei puhasta korralikult

=> Puhastage harjavaltsi vdi vahetage see
vélja (vt peatiikk ,Harjavaltsi
vahetamine/puhastamine®).

= Aku laadimine (vt peatukk ,Aku
laadimine®).

Seadmest paiskub prahti
= Kui tolmumahuti on tais, tiihjendage
see (vt peatikk ,Tolmumahuti
tihjendamine®).
Varuosad
Varuosade loend on kdesoleva kasutusjuhendi
[6pus.

Varuosade tellimiseks palume péérduda mudja
voi lahima volitatud klienditeenistuse poole.

Klienditeenindus

Klsimuste vdi tdrgete korral aitab Teid
meeleldi KARCHER; volitatud esindus.
Aadressi vt juhendi tagakljelt.

Tehnilised andmed

Tddaeg, kui aku on tais max. 30 min
(sOltub pdrandakattest)

Aku tdopinge 4,8 \Y
Laadimisaeg tlhja aku 14 h
korral

Laadimisseadme pinge 5,8 V
Laadimisvool 130 mA
Helirdhupeel (EN 60704-2-60 dB(A)
1)

Kaal (koos akuga) 2,0 kg
Aku titp NiMH
Tehniliste muudatuste 6igused
reserveeritud!

Vana seadme ja aku

utiliseerimine

=>» Utiliseerige vana seade
keskkonnasdbralikult. Enne
utiliseerimist palume aku valja vétta.

=>» Utiliseerige aku koos akukorpusega
keskkonnasdbralikult (kogumispunkt
voi miuja). Plastmassist korpust ei ole
vaja lahti votta.

A\ Hoiatus

— Akut mitte avada, lihise oht, lisaks
voib vélja paaseda arritavaid aurusid
voi sddvitavaid vedelikke.
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Godajamais klient,

A Pirm:s ingces pi'r.més lietoSanas
=l izlasiet instrukcijas

originalvaloda, rikojieties saskana ar

noradijumiem taja un uzglabajiet to vélakai

izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.

MeérkizmantoSana

— Lietojiet So ar akumulatora bateriju
darbinamo ierici tikai privatam
vajadzibam telpu tiriSanai, izmantojot
KARCHER atlautos piederumus un
rezerves dalas.

— lerice nav piemérota bieziem paklajiem
vai mitriem gridas segumiem.

— lerice nav piemérota izskalotu betona
virsmu, grants virsmu vai tml. tiriSanai.

Razotajs neatbild par iespé&jamiem

bojajumiem, kas radusies noteikumiem

neatbilstoSas izmantoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet gan
nogadajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreiz&ja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas un akumulatori satur vielas, kuras
nedrikst nok|at apkartéja vide. Tadé|
ladzam utilizét vecas ierices, baterijas un
akumulatorus ar atbilstoSu savakSanas
sistému starpniecibu.

Drosibas noradijumi

- Srierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai
garigdm spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un/vai zinadSanam, ja vien vinus
uzrauga par vinu dro8ibu atbildiga
persona vai vini ir sanémusi instrukcijas
par ierices lietoSanu.Bémni ir japieskata,
lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar
ierici.

A Savainojumu bistamiba

— Aparatam ir rotéjoSs birstes veltnis,
nekada gadijuma darbibas laika
neaiztikt ar pirkstiem vai instrumentiem!

— Pirms aparéata kopSanas un apkopes
darbu veik$anas nonemt akumulatoru!

Norades par akumulatoru
Akumulatora |adéSana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo 1adétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem |adétajiem.

- Issavienojuma risks! Nespraudiet
ladétaja kontaktligzda elektribu
vadosus (piem., skrdvgriezus vai tml.)
priekSmetus.

— Nepaklaujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.

Norades par ladétaju

— Ladétaju ar ladéSanas kabeli ta
redzamu bojajumu gadijuma
nekavéjoties nomaintt pret originalu
detalu.

— Uz datu plaksnites noraditajam
baro$anas spriegumam jaatbilst tikla
baro$anas spriegumam.

— lzmantojiet un uzglabajiet ladétaju tikai
sausas telpas, apkartéjas vides
temperatira 5 - 40° C.

— Nekad neaizskariet tikla kontaktdakSu
ar slapjam rokam.
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Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radu$os bojajumu
gadijuma lidzam par to informét tirgotaju.
Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli
atrodas 2.Ipp.
Attéls il
1 Lerices Sarnirsavienojums
LeslegSanas/izslégSanas kajas slédzis
Akumulatora baterija, iznemama
Akumulatora baterijas fiksacijas poga
Ladétaja kontaktligzda
Uzlades kontrollampina
Netirumu tvertne, iznemama
Netirumu tvertnes vaka fiksators
Korpuss
0 Piegades komplekts K 55:
Suku veltnitis, mainams
11 Piegades komplekts K 55 pet.
sukas veltnitis ar tiriSanas apvalku
(suka dzivnieku spalvu uzsiksanai),
mainams
12 Mainamas sukas fiksacijas poga
13 Teleskopiskais kats ar reguléjamu
augstumu
14 Griezams rokturis
15 Rokturis
16 Ladétajs ar ladéSanas kabeli
17 Sienas stiprindjums ar stiprindjuma
materialu

= O O N O WN

Sienas stiprinajuma montaza

Attéls

Sienas stiprinajums kalpo ierices un

ladétaja uzglabasanai.

=> Pievienoto sienas stiprinajumu
uzmontét pieejama vieta kontaktligzdas
tuvuma - stiprindjuma materials ir
komplekta.

Sukas veltnisa ievietoSana

Attéls

Sanemot ierici ripnicas iepakojuma, sukas

veltnitis iericé nav ievietots. levietojiet to

iericé pirms ekspluatacijas uzsaksanas.

=>» Pagrieziet korpusu.

=> levietojiet sukas veltniti sana atveré.

=> lespiediet sukas veltni$a turétaju atveré
un parbaudiet, vai tas pareizi piegul
atverei.

Teleskopiska kata un roktura
montaza un augstuma regulésSana

Attéls ]

Teleskopiskais kats sastav no 3 dalam. Tas

samontéjot, jauzmanas, lai dalas

nofiksétos.

=>» Izmantojot griezamo rokturi, uzlikt
rokturi uz garaka kata.

=>» Savienot garako un Tsako katu,
nospiezot fiksacijas meliti.

=> Visu katu ar fiksatora méliti no priekSas
ielikt ierfces Sarnirsavienojuma.

=> Atbrivot griezamo rokturi un izvilkt katu
vélamaja garuma, pagriezt rokturi
pareizaja pozicija un nofiksét griezamo
rokturi.

Akumulatora baterijas ievietoSana
un uzladésana

Attéls |

Piegadajot ierici, akumulatora baterija

neatrodas iericé. Pirms lietoSanas, ladzu,

ievietot bateriju.

=> Iznemt akumulatora bateriju no
iepakojuma.

=> levietot akumulatoru stiprinajuma Ilidz
tas nofikségjas.

= Akumulatora baterijas uzladésana:
Baterijas uzlade var notikt gan tad, ja ta
iriznemta, gan tad, ja ta atrodas ierice.
Piezime: Sekojosi tiek aprakstita
uzladésana, ja akumulatora baterija
atrodas iericé.

= Komplekta esoSo ladétaju pieslégt
atbilstoSai kontaktligzdai.
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= Svariga norade par ladésanu: Obligati
izslégt ierici, pretéja gadijuma baterija
netiks uzladéta.

= Uzladésanas kabeli iespraust ladétaja
ligzda pie akumulatora.

=> Ja aizdegas darba rezima indikators,
tad sakas uzladésanas process. TuksSa
akumulatora uzlades laiks sastada
aptuveni 14 stundas.
Noradijums: Ja darba reZima
indikators neaizdegas, l0dzu, izslédziet
aparatu, jo savadak nevar sakties
uzlades process.

= Pé&c pabeigta uzlades procesa
ladésanas kabeli izvelciet no ladétaja
ligzdas un ladétaju atvienojiet no tikla.

lekartas lietoSana

Darbu sakSana

Attéls [{

= leslégt ierici, nospiezot ieslégSanas/
izslég8anas kajas slédzi.

=>» Lai tirttu, virzit ierici uz priekSu un
atpakal.

= K 55: Tirot virsmas cieSi pie apmalém,
izmantojiet labo pusi (maindmas sukas
pusi ar atbloké€Sanas taustinu).

Darbu partrauksana

Attéls
= lIzslégt ierici, nospiezot ieslégSanas/
izslég8anas kajas slédzi.
=>» Darbu partraukumos novietot
teleskopisko katu vertikali, fiksators
notur to $ada pozicija.
Darbu beigSana

= Beidzot darbus, ierici izslégt.
=>» Péc katras tiriSanas iztukSot netirumu

tvertni.
Netirumu tvertnes iztukSoSana

Attéls B
Netirumu tvertni iespé&jams iznemt divos
veidos:

1) turiet ierici paceltu ar roku aiz
Sarnirsavienojuma un atveriet netirumu
tvertnes vaku. Piezime: To darot, turiet
korpusu, lai tas parak strauji neatveras.
2) Jus novietojat ierici uz gridas un
atblokéjat netirumu savaceéja apvalku.
Piezime: Pie tam pieturét teleskopisko
katu, lai tas nekontroléjami nesaliekas uz
leju.
=> Atbrivot vaka fiksatoru un atvért vaku.
=> Iznemt netirumu tverni aiz roktura un
iztukSot.
=> levietot netirumu tvertni atpakal un
aizvért vaku.

lerices uzglabasana

Attéls E]

=>» lekart ierici sienas stiprinajuma.

=>» Ka alternativa tam ierici iespéjams
pakart art aiz roktura, ja nepiecieSams,
pagriezt rokturi (skattt nodalu
"Teleskopiska kata un roktura
reguléSana").

= Uzladét akumulatora bateriju.

Kopsana, tehniska apkope

A\ Uzmanibu

Pirms jebkuru apkopes darbu veik§anas
iznemt akumulatora bateriju.

Aparata tiriSana

=>» Aparatu no arpuses noslauctt ar mitru
dranu. Neizmantot agresivus lidzek|us,
piemé&ram, saimniecibas pulveri.

Suku veltniSu nomainaltiriS$ana

K 55: Sukas veltnitis

Attéls

= Nospiest fiksacijas pogu un iznemt
sukas veltnrti

=>» AptinuSos matus vislabak nonemt ar
nazi jeb $kérém. Sim noldkam
parbrauciet par naza/Skéru aso malu un
nonemiet pargrieztos matus.

=> levietot iztIrTtu jeb jaunu sukas veltntti
un parbaudtt, vai tas pareizi nofikséjies.
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K 55 pet: sukas veltniti tiriet, izmantojot

tiriSanas apvalku (dzivnieku spalvu

suku)

Ladzu, iztiriet dzivnieku matu suku péc

katras lietoSanas!

Attéls [l

= Nospiest fiksacijas pogu un iznemt
sukas veltniti

Ap suku aptinu§as dzivnieku spalvas

iespéjams nonemt vienkarsa veida:

= novelciet no sukas veltnisa tiriSanas
apvalku, pielipusas spalvas paliek pie
ta karajamies un tadéjadi tas ir
iesp&jams nonemt no apvalka un
ievietot majsaimniecibas atkritumos.
Piezime: Garakas ap apvalku
aptinu8as dzivnieku spalvas vai cilvéku
matus vispirms pargrieziet ar nazi vai
Skérém, péc tam novelciet apvalku no
veltnisa.

=>» Péc tiriSanas apvalku uzbidiet atpaka]
uz veltnida.
levietot iztirTtu jeb jaunu sukas veltniti
un parbaudtt, vai tas pareizi nofikséjies.

Serviss

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka
katra valstl. Garantijas perioda laikd més
bez maksas novérsisim iesp&jamos
darbibas traucéjumus Jasu aparata, ja to
célonis ir materiala vai razo8anas defekts.
Ja nepiecieSams garantijas remonts, lGdzu
griezieties pie Jisu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinosu
dokumentu.

Klimju novérsana
Nedeg kontrollampina
= Uzlades procesa laika ir ieslégta ierice.

Izslégtierici ar ieslégSanas/izslégSanas
sledzi.

lerice neiztira pilniba
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= Iztirit vai nomaintt sukas veltniti (skatit
nodaju "Suku veltni$u nomaina/
tiriSana").
= Uzladét akumulatora bateriju (skatit
nodalu "Akumulatora baterijas
uzladésana").
No ierices tiek izsviesti netirumi
= IztukSot pilno netirumu tvertni (skatit
nodalu "Netirumu tvertnes
iztukSoSana")
Rezerves dalas
Parskatu par rezerves dalam Jds varat
atrast 3is lietoSanas pamacibas beigas.
Rezerves dalu pasutiSanai versities pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalpoSanas dienesta.
Klientu apkalposana

Jautajumu un traucé&jumu gadijuma Jums
labprat palidzés KARCHER filiale. Adresi
skatiet aizmugure.

Tehniskie dati

Darbibas ilgums pilnas max. 30 min
akumulatora baterijas

gadijuma (atkariba no

gridas seguma)

Akumulatora baterijas 4.8 V
darba spriegums

TukSas akumulatora 14 h
baterijas uzlades ilgums

Ladéetaja spriegums 5,8 \Y
Uzlades strava 130 mA
TrokSnu limenis (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Svars (ar akum. bat.) 2,0 kg
Akumulatora tips NiMH

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmainas!
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Vecas ierices un akumulatora
utilizacija

=> Nolietoto ierici utiliz&jiet videi nekaitiga

veida. Pirms utilizacijas, IGdzu, iznemiet
iznemamo akumulatoru.

=>» Akumulatoru ar visu akumulatora

114

korpusu utilizéjiet videi nekaitiga veida
(nododot atkritumu savakS$anas
punktos vai tirgotdjam), nav
nepiecieSams izjaukt plastmasas
korpusu.

Bridinajums

Neatveriet akumulatoru, pastav
Tssavienojuma risks, bez tam var izplUst
kairinoSi tvaiki vai kodigi Skidrumi.
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Gerbiamas kliente,

PrieS pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, bdtina

atidziai perskaityti originalig instrukcijg, ja
vadovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

- §j baterijomis maitinamg prietaisg
naudokite tik privadioms reikméms,
vidaus patalpoms valyti naudojant
KARCHER aprobuotus priedus.

- Sis prietaisas nepritaikytas storiems
minkstiems kilimams ir drégnoms
grindy dangoms.

— Sis prietaisas nepritaikytas betonui ir
skaldai.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz

galimg zalg, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati

%69 perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy
perdirbimui tinkamy medziagy, todél
jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriuose ir baterijose yra
medziagy, kurios negali patekti j aplinka.
Todél naudotus prietaisus, baterijas ir
akumuliatorius Salinkite per atitinkamg
antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
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Nurodymai dél saugos

— Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy,
asmeniui arba gavus $io asmens
nurodymus, kaip naudoti prietaisg.
Priziarékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie nezaisty su prietaisu.

A Suzalojimy pavojus

— Prietaise yra besisukanciy Sepeciy
veleny, todél jam veikiant jokiu bddu
nelieskite rankomis ir nekiskite jrankiy!

—  Prie§ atlikdami prietaiso techninés
prieZidros darbus, isSimkite
akumuliatoriy!

Pastabos dél baterijos naudojimo

—  Jkrauti akumuliatoriy leidZziama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

Trumpojo jungimo pavojus! |
jkrovimo lizdg nekiskite laidziy daikty
(pavyzdziui, atsuktuvy ir pan.).

— Saugokite nuo stipriy saulés
spinduliy, kars¢io ir ugnies, nes kyla
sprogimo pavojus.

Pastabos dél jkroviklio naudojimo

— Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo
kabelio gedimams, nedelsdami juos
pakeiskite naujais.

— Jtampa, nurodyta prietaiso duomeny
lenteléje, turi sutapti su tinklo jtampa.

- Jkroviklj naudokite ir laikykite tik
sausose patalpose, kuriose
temperatira siekia nuo 5 iki 40° C.

— Niekada nelieskite kistuko Slapiomis
rankomis.
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Naudojimo pradzia

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.
Pastaba: Paveikslus, kuriuose
pavaizduotas prietaisas ir jo naudojimas,
rasite 2 psl.
Paveikslas Hl
Prietaiso lankstas
Kojinis jungiklis
ISimamas akumuliatorius
Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
|krovimo lizdas
|krovos indikatorius
ISimamas dulkiy maiSelis
Entriegelung, Schmutzbehélterab
Korpusas
0 K 55 tiekimo komplektas:
Keigiamas Sepecio velenas
11 K 55 pet tiekimo komplektas:
Kei¢iamas Sepecio velenas su valymo
tata (Sepetys gyviny plaukams)
12 Keciamo Sepecio atblokavimo
mygtukas
13 Reguliuojamo aukscio teleskopinis
vamzdis
14 Sukamoji rankena
15 Rankena
16 )kroviklis su kabeliu
17 Sieninis laikiklis su tvirtinamosiomis
medziagomis

= O oo ~NO O WN =

Sieninio laikiklio jrengimas

Paveikslas P}

Sieninis laikiklis skirtas laikyti prietaisg ir

ikroviklj.

= Naudodami kartu su prietaisu pateiktas
tvirtinamasias medZiagas, pritvirtinkite
laikiklj prie sienos, gerai prieinamoje
vietoje, netoli rozetés.

Sepeéio veleno sumontavimas

Paveikslas

Gamykloje Sepecio velenas j prietaisg

nejdedamas. Prie§ naudodami prietaisa,

sumontuokite Sepecio velena.

= Pasukite korpusa.

=> |statykite Sepecio veleng j Sonines
angas.

=>» ] anga jspauskite Sepecio veleno laikiklj
ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Pritvirtinkite teleskopinj vamzdj ir
nustatykite aukstj

Paveikslas ]

Teleskopinj vamzdj sudaro 3 dalys. Tvirtai

sujunkite dalis.

= Rankeng uzdékite ant ilgesniojo
vamzdzio su sukamaja rankena.

=>» Paspaude fiksatoriy, sujunkite ilgesnijj
ir trumpesnijjj vamzdzius.

=>» Surinktg vamzdj su fiksatoriumi
jstatykite j prietaiso lanksta.

= Atleiskite sukamajg rankeng ir
nustatykite norimg aukstj, pasukite
rankeng | reikiamg padétj ir uzverzkite
sukamajg rankena.

|dékite ir jkraukite akumuliatoriy

Paveikslas

Gamykloje akumuliatorius | prietaisg

nejdedamas. |dékite akumuliatoriy prie$

pradédami naudoti prietaisg.

=>» |Simkite akumuliatoriy i$ pakuotés.

=> |dékite akumuliatoriy j déklg ir
uzfiksuokite.

=> |kraukite akumuliatoriy. Akumuliatoriy
galima krauti tiek jdétg j prietaisa, tiek
iSimtg iS jo. Pastaba: Toliau aprasyta,
kaip krauti akumuliatoriy, jdétq j
prietaisa.

=>» Jjunkite kartu su prietaisu patiektg
jkroviklj j standartine rozete.

=> Svarbi pastaba dél akumuliatoriaus
jkrovimo: Batinai iSjunkite prietaisa,
nes akumuliatorius nebus jkraunamas.

=>» |kroviklio kabelj prijunkite prie jkrovimo
lizdo.
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= UzZsidegus jkrovos indikatoriui,
akumuliatorius pradedamas jkrauti.
Tus&cCias akumuliatorius jkraunamas
mazdaug per 14 valandy.
Pastaba: Jei nedega biklés
indikatorius, iSjunkite prietaisa, kitaip jis
nebus jkaunamas.

= Pasibaigus jkrovimo procesui, i$
ikroviklio lizdo iStraukite jkroviklio laidg
ir atjunkite jkroviklj nuo tinklo.

Darbo pradzia

Paveikslas [{

= Kojiniu jungikliu jjunkite prietaisg.

= Valykite stumdydami prietaisg pirmyn ir
atgal.

= K55: pakrascius valykite deSinigja puse
(kurioje yra kei€iamo Sepecio
atblokavimo mygtukas).

Darbo nutraukimas

Paveikslas

=> Kojiniu jungikliu iSjunkite prietaisg.

= Darbo pertrauky metu pastatykite
teleskopinj vamzdj vertikaliai. Tokioje
padétyje jis iSlaikomas fiksatoriumi.

Darbo pabaiga

Baige darba, iSjunkite prietaisg.
Po kiekvieno valymo iStustinkite dulkiy
maiselj.

vV

Dulkiy maiselio iStustinimas
Paveikslas ]
ISimti dulkiy maiSelj galima dviem baddais:
1) Viena ranka aukstai laikydami prietaisg
uz lanksto, atblokuokite dulkiy maiselio
dangtelj. Pastaba: Prilaikykite korpusa,
kad jis nenukristy.
2) Dulkiy maiSelio dangtel;j taip pat galite
atblokuoti padéje prietaisg ant zemés.
Pastaba: Prilaikykite teleskopinj vamzdj,
kad jis nenuvirsty Zemyn.
= Atblokuokite dulkiy maiSelio dangtelj ir

atvozkite j virSy.

LT -3

= Uz rankenos iSkelkite dulkiy maisel;j ir
iStustinkite.

=> |dékite dulkiy maiselj atgal ir uzdarykite
dangtelj.

Prietaiso laikymas

Paveikslas ]

=>» Prietaisg pakabinkite ant sieninio
laikiklio.

=>» Prietaisa taip pat galima pakabinti uz
rankenos, jei reikia, jg pasukus (Zr.
skyriy , Teleskopinio vamzdzio ir
rankenos nustatymas®).

= Akumuliatoriaus jkrovimas.

Techniné priezitura
A\ Démesio

Prie$ pradédami prietaiso techninés
prieZidros darbus isSimkite akumuliatoriy.

Prietaiso valymas

=>» Prietaiso pavirSiy nusluostykite drégna
Sluoste. Nenaudokite stipraus poveikio
valymo priemoniy, pvz., SveiCiamujy
milteliy.

Sepeéio veleno keitimas ir valymas

K 55: Sepedio velenas

Paveikslas )]

=>» Paspauskite atblokavimo mygtukg ir
iSimkite Sepecio velena.

=>» Pasalinkite apsivijusius plaukus.
Geriausiai tam tinka peilis arba Zirklés.
Perpjaukite plaukus iSilgai veleno ir juos
surinkite.

=> |dékite iSvalytg arba naujg Sepecio
veleng ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

K 55 pet: Sepeéio veleno su valymo tiita

(Sepecio gyviiny plaukams) valymas

Pastaba: po kiekvieno naudojimo iSvalykite

Sepetj gyviny plaukams!

Paveikslas

=>» Paspauskite atblokavimo mygtukg ir
iSimkite Sepecio velena.

Apsivijusius gyvany plaukus pa$alinti labai

paprasta:
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=> nutraukite valymo tatg nuo Sepecio
veleno. Plaukai lieka ant tatos ir gali bati
gali bati pasalinti.

Pastaba: llgus, apie tatg apsivijusius
zmoniy ar gyviny plaukus i$ pradziy
atskirkite peiliu ar zirklémis, o po to
nutraukite tatg.

Baige valykite, tatg vél uzdékite.
|dékite iSvalytg arba naujg Sepecio
veleng ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Paslaugos

Garantija

>
>

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantinio gedimy pasalinimo
kreipkités j pardavéjg arba artimiausig
klienty aptarnavimo tarnybg. Tokiu atveju
visuomet pateikite pirkimg jrodantj kasos
kvita.

Pagalba gedimy atveju

Nedega biiklés indikatorius

=> Prietaisas jjungtas jkrovimo metu.
Jungikliu iSjunkite prietaisa.

Prietaisas valo netinkamai

= |Svalykite arba pakeiskite Sepecio
veleng (Zr. skyriy ,Sepegtio veleno
keitimas®)

=> |kraukite akumuliatoriy (Zr. skyriy
»2Akumuliatoriaus jkrovimas®).

IS prietaiso iSmetami neSvarumai
=> IStustinkite pilng dulkiy maiselj (zr.
skyriy ,Dulkiy mai$elio iStustinimas®).

Atsarginés dalys

Atsarginiy daliy apzvalgg rasite Sios
naudojimo instrukcijos pabaigoje.
Norédami uzsakyti atsarginiy daliy,
kreipkités j savo pardavéja arba artimiausig
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimas

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus
Jums padés masy KARCHER filialo
darbuotojai. Adresa rasite kitoje puséje.

Techniniai duomenys

Darbo laikas su pilnai max. 30 min
jkrautu akumuliatoriumi

(priklausomai nuo grindy

dangos)

Akumuliatoriaus darbo 4.8 V
jtampa

Pilnai i8sikrovusio 14 h
akumuliatoriaus jkrovimo

laikas

|kroviklio jtampa 5,8 \Y
|krovimo srové 130 mA
TriukSmo lygis (EN 60704- 60 dB(A)
2-1)

Masé (su akumuliatoriumi) 2,0 kg
Akumuliatoriaus tipas NiMH

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!

Seno prietaiso ir

akumuliatoriaus baterijos
utilizavimas

=>» Seng prietaisg utilizuokite ekologiskai.
Prie$ utilizuodami, iSimkite iSimamg
akumuliatoriaus baterijg.

= Akumuliatoriaus baterijg ir korpusg
utilizuokite ekologiskai (atiduokite
surinkimo vietoje arba pardavéjui),
iSardyti plastikinio korpuso nereikia.

A\ |spéjimas

— Neatidarykite baterijos, nes kyla
trumpojo jungimo pavojus, be to gali
iSsiskirti dirginancios dujos ir édas
skysciai.



LLlaHoBHUI nokyneub!
A Mepen nepwnm 3aCTocyBaH|:|;|M
==1l BaLLOro NPUCTPOIO NpovnTanTe
LII0 OpuriHanbHy iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTadii, nicna uboro ginte
Bi4NOBIAHO Hel Ta 36epexiTb ii Ans
noAanbLIoro KOpUCTyBaHHSA abo ans
HACTYMHOro BacHuKa.

BMKOpMCTaHHﬂ 3a Npu3Ha4YeHHAM

— BukopucTosyiite uen npuctpin
BUKIIOYHO A1 BNacHMX notpeb ans
OYULLEHHS NPUMILLIEHD 3 AOMOMIKHUM
obnagHaHHAM Ta 3anyacTUHaMmu,
ponywennvn dipmotro KARCHER.

— MNpwcTpin He npyaaTHWI ANSA KUNUMIB 3
BMCOKMM BOPCOM Ta MOKPUX HaCTUIIB.

— MMpwcTpin He npugaTHUM Ans
NPOMUBHOrO GeTOHY, LwebeHto Yn
nopioHoro.

BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

30UTKK, 3aBOaHi HeBianoBigHMM abo

HenpaBWIbHMM 3aCTOCYBaHHSAM NPUCTPOH.

OxopoHa goBKinns

&y Martepianu ynakoBku niggatoTbes
%69 nepepobui Anst NOBTOPHOTO
BUKOpUCTaHHs. Byab nacka, He Bukngante
nakyBasbHi MaTepiany pa3om i3 JOMaLLHIM
CMITTAM, BigaanTe ix 4nsa NnoBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

Crapi NnpucTpoi MiCTATb LjiHHI
MaTepianu, siki MOXHa BigaaTv Ha
nepepobky. baTapei Ta akymynaropum
MICTATb PEYOBMHMU, SKi HE MOBUHHI
noTpannATy y AoBKinns. Ytunisynte, 6yab
nacka, ctapi npuctpoi, 6atapei Ta
aKyMynsiTopy Yyepes BignoBiaHi cuctemm
300py Bigxonis.

— Llel npucmpiti He npusHayeHo Orisi
8UKOPUCMaHHS /100bMU (y momy yuchi
U dimeli) 3 obMexXeHUMU hi3UHHUMU,
CEeHCOpHUMU abo po3ymosumu
30amHocmsmu abo ocobamu 3
sidcymmHicmto docsidy U/abo 3HaHb, 3a
BUHSIMKOM 8urnadkis, AKWO 3a

UK -1

3abesneyeHHsIM be3neKu iXHbOI
pobomu criocmepiearomsb crieyiaribHO
nidzomoerneHi ocobu abo 80HU
00epxyromb 8i0 HUX 8Ka3ieKU, W0
CMocyombCs 8UKOPUCMaHHS
npucmporo. HeobxidHo cmexumu 3a
dimbmu, He 0o3eonssmu iM epamu i3
npucmpoem.

A\ He6esneka mpasmyesaHHsi

— [lpucmpit mae wjimkosul sanuk, wo
obepmaembcsi, — y )XKOOHOMY pa3i He
mopkalmecs nanbusmu 4Yu
IHCMpPYMEeHMOoM 8HYMPILHIX YacmuH
npucmpoto nid Yac tioco pobomu.

— [leped 3diticHeHHsAm Ooensady ma
MmexHiYHO20 06cr1y208y8aHHs
npucmpoto gid'edHatime akymynsmop!

Bkasieku ujodo akymynsimopa

— 3apsapxaTtu akymynsTop A03BONSETLCS
nvLe 3a 4ONOMOrOK OpUriHanNbHOro
3apsigHOro NPUCTPOLD, LLIO BXOAUTL B
KOMMIEKT, Y4 3apsgHOro NpucTporo,
ponyueHoro cdipmoto KARCHER.

— KopoTtke 3amukaHHs! He BcTaBnatu
TOKOMNPOBIAHI NnpeameTn (Hanp.,
BMKpYTKa abo noaibHe) y rHisgo
3apagKku.

— He nippaBanTe akymynsitop
CUNbHOMY COHSIYHOMY BMJIMBY,
pogsirpiy abo BnnuBYy BOTHIO, iCHy€E
Hebesneka BMOyXy.

Bkasieku ujo00 3apsiOHO20 NMPUCMPOFO

— Y B/NagKy SIBHOTO MOLLKOPKEHHS
kabento 3apsgHoro npucTpoto Tpeba
HeramHo 3aMiHUTK eTarnb Ha
opuriHanbHy.

— 3asHaueHa Hanpyra Ha 3aBOACbKi
Tabnuyui noBMHHa 36iratucsa 3
Hanpyrow y poseTui.

— BukopucTtoByBaTu Ta 36epiraite
3apAgHVN NPUCTPIN TINbKN B CyXNX
NPUMILLIEHHAX NpK TemnepaTypi
HaBKOMULLHBLOIO cepegosuLla 5-40 °C.

— Hikonu He TopkanTecb MepPEXHOro
LUTEKEPY BOMOTMMU pyKamu.
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BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

Onuc npuctpotro

Mpwn po3nakyBaHHi NnepeBipTe BMICT

YMaKOBKW Ha HAssBHICTb 4O4ATKOBOrO

obnagHaHHSA YK NOLLKOMKEHb. Y BUMAAKy

NOLUKOAXKEHb NPU TPAHCMOPTYBaHHI

noBigOMTE NpO Lie CBOEMY NPOAABLO.

TMpumimeka: 306paxeHHs1 NpuCcMpPor ma

tio2o ekcrinyamauii 3Haxo0simbcsi Ha

CMOPIHUi 2.

MaroHok

LapHip npuctpoto.

HoXHU BUMUKaY

AKyMynAaTop, 3HIMHUIA

KHonka po3brnokyBaHHS akkyMynsTopa

["Hi3no 3apsagkm

IHavKaTOop 3apsagku

EMHicTb anga 6pyay, 3HiMHa

MexaHi3m po36roKyBaHHSA NOKPUTTS

€MKoCTi anst 6pyay

Koxyx

10 Komnnekm nocmaeku K 55:
LLliTkoBWIA Banuk, 3MiHHWIA

11 Komnnekm nocmaeku K 55 pet.
LLliTkoBWiA Ban 3 rinb3oto (Witka ang
LIepCTi TBAPWH), 3MiHHWN

12 KHonka po36noKyBaHHS LLiTKOBOrO
Banuka

13 TeneckonivyHun gepxak 3
peryntoBaHHsM BUCOTH

14 Pyuka, Wo noBepTaeTbes

15 Pyuka

16 3psagHuii npucTpin 3 kabenem

17 HacTiHHWIA TpuMad 3 maTepianom gns
KpinnieHHs

0N O WDN -

©

YcTaHOBUTM HAacCTiHHUA TpUMay

ManoHok B

HacTiHHMI TprMay cnyxuTb Ans

36epiraHHs NPUCTPOIO Ta 3apPSAHOIO

nNpUCTpOlLo.

=> YCTaHOBUTM HACTIHHWUIA TPUMaY, Lo
000a€eThCS, Y NErkoAOCSXKHOMY MicCLi
Henogarnik Big po3eTku; MaTepian anga
KpinneHHsa goaaeTbes.

BcTtaHOBUTH LWITKOBUA Banuk

MaroHok K]

LLliTkoBUiA Ban NnocTaBnseTbCA He

BCTaBMeHWM Yy npucTpin. Mepen

BBEAEHHAM B eKkcnnyarauito HeobxigHo

MOro BCTaHOBUTM.

=> [lposepHyTK Kopnyc.

= BcraBuTu WiTKOBMI Ban y 60OKOBUI
3axsar.

=> BTuCHyTM WiTkOBUI Ban y 3axsar i
nepesipuTV NPaBUSIbHICTL MOCaAKMU.

MoHTyBaHHS TenecKkoniyHoro
AepKaka i pyyku, Ta peryntoBaHHs
BMCOTHU

MantoHok ]

TeneckonivyHUM gepxak cknagaetbes 3 3

yacTuH. NMpu cknagaHHi 3BepHiTb yBary Ha

Te, Wob getani gobpe 3'egHanucs.

=> HacagiTb pyyKy Ha AOBLUMI AepXaK 3
NMOBOPOTHOI PYSIKOHO.

= 3'egHanTe OOBLUMIN OepXakK 3
KOPOTLUMM, TPUMaIYM KHOMKY-
dikcaTop HATUCHYTOHO.

=> 3ibpaHui gepkak BCTaBTE KHOMKO-
(hikcaTopom Bnepes y LapHip
NPUCTPOIO.

=> [locnabTte NOBOPOTHE PYKIB'A i
BUTAMHITb AepKakK 00 HeoOXiaHOI
po6OoY0T LOBXMHN, NOBEPHITH PYUKYy B
npaBuIibHE MONOXEHHS Ta 3aKpyTiTb
NOBOPOTHE PYKIB'A.

YCTaHOBUTM Ta 3apsaguTH
aKyMynsiTop

MaroHok |

AKyMynsiTOp NOCTaBMSIETLCSA HE

BCTaBrneHnmM y npuctpin. MNMepen

BBEJEHHSAM B eKCrnnyarauito HeobxigHo

MOro BCTAHOBUTMW.

= BuiimiTb akymynsiTop 3 ynaKkoBKW.

=> BcraBTe akymynaTop y npucTpin i
3adpikcynTe 1oro.

=> 3apsagka akymynatopa: 3apsmpkaTy
aKyMynsiTop MOXHa NuLle BUAHSIBLUN
noro 3 npuctpoto. BkasiBka: [Jani
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ONUCYETLCA NPOLEC 3apsiaKY 3
BCT@HOBIIEHUM aKyMYyIIATOPOM.

=> 3apsagHui NpUCTpIn, SKuin
NOCTaBMAETLCSA Y KOMIMIEKTI,
nig'egHanTe Ao BiANOBIOHOI PO3ETKN.

= BaxnuBi BKa3iBKu WOA0 3apAnKu:
O60B'A3KOBO BUMKHITb MPUCTPIMN,
iHaKWe akyMynaTop He 3apsanTbCs.

= BcrasTe kabenb 3apsgky y rHisgo
3apsaKv B aKyMynsiTopi.

=> [lpouec 3apsiakmM NoYMHaAETbLCS ToAi,
KON 3aropaeTbes iHankaTop poboyoro
pexumy. Yac 3apsaakv NopoXXHLOro
aKkymynsaropa CTaHoBUTb NpubnusHo 14
roOuH.
BkasziBka:AkLLo iHgmMkaTop poboyoro
pexmMy He 3aropaeTbes, 3aMiHiTb
npunaga, iHakwe npouec 3apsiakn He
NoYHeTbCs.

=> [licns 3aBepLUEHHS 3apsiaKuM BUTAITU
3apsaHuiA kabenb i3 rHisga Ta
BiJ'eAHATU 3apsaHMIA NPUCTPI Big
mMepexi.

MouaTok po6oTm

ManoHok [{

=> VYBIMKHiTb NPUCTPIN, HATUCHYBLUX
HOXHWUIA BUMMKaM.

=> [1ng 4vLeHHst nepecyBanTe NpucTpin
Bnepes i Hasaa.

= K 55: ans ynwieHHa nobnuay kpais
BMKOPWCTOBYITE NpaBy CTOPOHY
(CTOpOHY 3 KHOMKOK PO36SIOKyBaHHS
3MIHHOI LUiTKN).

Mpu3ynuHeHHA po6oTu

MarntoHok

= BUWMKHITb NPUCTPIiA, HATUCHYBLUN
HOXHWIA BUMMKAY.

=> [lig yac nepepsu y poboTi 3anuwante
TenecKkonivyHUn Aepxxak y BepTUKarnbHin
no3uii, apeTupyBaHHs yTpMmae noro y
LIbOMY MOMOXEHHI.

3akiH4eHHsA poboTu

=> [lo 3akiHYeHHI0 pobOTH BUMKHITb
NpUCTPIN.

=> EwmkicTb ang 6pyay cnig
BMMOPOXHIOBATU NICNS KOXHOrO
YMLLIEHHS.

BunopoXxXHeHHsA EMKOCTi Ans 6pyay

ManoHok B

ButarHytu emkictb ansa 6pyay MoxHa

Asoma crnocobamu:

1) MigHimMiTE NPUCTpI ogHielo pyKoto 3a

LIapHip Ta BiaKpUATE KPULLKY EMKOCTI Ansi

6pyay. BkasiBka: [NputpumyiiTe npu

LbOMY KPULLKY, LLO6 BOHA He Bigkpunacb

3aHagTo LUBMAKO.

2) MoknagaiTe NpUCTpin Ha nignory Ta

BiOKpPWUIATE KPULLKY EMKOCTI Ans 6pyay.

BkasiBka: MputpumynTe npu ubomy

TeneckoniyHun aepxak, wob BiH He Bnas..

=> Bigkputu KpunLKy emkocTi Ansa 6pyay Ta
BUTATHYTU EMKICTb.

=> EwmKicTb ong 6pyay Tenep MoxHa
NigHATM Ta CMOPOXHUTMK.

=> 3HOBY BCTaBUTK EMKICTb ANng 6pyay Ta
3aKPUTU KPULLIKY.

36epiraHHs NnpUcTporo

ManoHok )

=> [loBicuTU NPUCTPIN Ha HACTIHHWI
TpUmau.

=> [pucTpint Takox MoXHa NOBICUTK 3a
PY4Ky, Npy HEOOXiIAHOCTI MOKPYTiTh
pyyKy (ouB. po3gin "MoHTyBaHHS
TenecKkoniyHOro Aepxaka i pyykun Ta
peryntoBaHHsi BUCOTH").

=> 3apsagiTe akymynaTop.

UK-3
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Dornsap, TexHivyHe

obcnyroByBaHHA

A Ysaza

lNeped 3diticHeHHsM Qoznsidy ma
mexHiYHO20 0bCr1y208y8aHHS MPUCMPOKD
8id0'edHalime aKymynssmop.

OuucTka npmucTporo

=> 330BHi BUTMpariTe NPUCTPIN BOTKOK
TKaHUHO. He BrKkopucToBynTe
arpecuBHux 3acobis, Hanpvknag,
MOPOLLKY ANSA YULLEHHS.

3amiHa/ouncTKa LWiTKOBOro Banuka

K 55: LWiTkoBun Ban

Marorok EI6)

= HaTWCHITb KHOMKY PO36IIOKYBaHHS i
BUAMITb LLITKOBUI BamnuK.

=>» HamoTaHi BonocuHu KpaLlie BCbOoro
MOXHa BUOAnNUTK 3a JOMOMOrO HOXa
UM HOXMLb, NPOBIBLUM HAMUW B3O0BX
06pi3HOro KaHTy Ta BMAanitb
BOJIOCUHM.

= BcTaBTe 04ULLEHNI Y HOBUI LLiTKOBUI
BanuK i nepesipTe, YM NPaBUIbHO BiH
3aKpinneHun.

K 55 pet: Ounctutu witkosum Ban 3

rinb3oo (WiTka Ans wepcTi TBapyH)

BkasiBka: 6yab nacka, ouvLlanTe LWiTky

BiZ LLepPCTi TBAPUHK NICASA KOXHOrO Ti

BUKOPUCTaHHs!

MarsroHok

=> HaTWUCHITb KHOMKY PO36NOKYBaHHS i
BUAMITb LLiTKOBUI BamnuK.

HamoTaHy wepcTb Halikpalle BUaanstn y

Takuii NPOCTMIA cnocio:

= BuTArHyTM rinb3y 3i WiTkoBoro Bana,
LIePCTb 3anNuULWNTBLCSA Ha Hil i i MOXHa
BUKWHYTU B CMITTS.
BkaziBka: Crnioyatky obpizatu
HaMOTaHy Ha rinb3y WepcTb Ta
BOIOCCS 32 4ONOMOrot Hoxa abo
HOXWUIB, @ NOTIM BUTArHYTU TiNb3y.

= 3HOBY BCTaBUTM rinb3y nicns
OYMLLIEHHS.

= BcTaBTe ounNLLEHNI Y HOBUM LLiTKOBUIA
Banuk i nepesipTe, Y NpaBUIIbHO BiH
3aKpinneHun.

lapaHTif

Y KOXHIi kpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii,
HagaHol BigNoBigHOK dipMoto-
npogasueM. Henonagku B po6orTi
NpUCTPOI0 MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTAroM TEPMiHy Aii rapaHTii, SKLLO BOHM
BUKIMKaHi 6pakom MaTepiany 4un
NMOMMUIIKaMn BUTOTOBIEHHS. Y BUMNaaKy
YMHHOCTI FrapaHTii 3BepTiTbCA A0 NpodaBLUs
4 B HAWONVKYMIA aBTOPU3OBaHUI
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTalbHUM
NigTBEPOKEHHSM MOKYMKM.

[Jonomora Ans yCyHeHHs
Henonaaok

IHaukaTop poboyoro pexnmy He

CBiTUTLCA

=> [lpucTpivt yBIMKHEHO nif Yac 3apsaKku.
BUMKHITb MpUCTPIl, HATUCHYBLLN
HOXHUWI BUMUKAY.

MpucTpin YncTTbL HeAOCTaTHLO

=> [TOYUCTITb YM 3aMiHITb LLITKOBMIA BanNunk
(avB. po3ain "3amiHa/ouncTka
LiTKOBOro Banuka")

= BapagiTe akymynatop (ouB. po3gain
"3apsgka akymynatopa").

3 npucTtpoto Bunitae 6pya

=> BrNOpoXHiTb 3aN0BHEHY EMKICTb A4S
6pyay (ams. po3ain "BMnopoxXHeHHs
emkocTi ans 6pyay").

3anacHi YacTuHu

Cnuncok 3anacHUX YacTuUH NPUBEAEHUNA Y
KiHUi Uiel iHCTpyKUii.

Y BUNagKy YAHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCH A0
NpoAaBUs Yn B HANOIMKUNIA
aBTOPWU30BaHUIN CEPBICHUN LIEHTP 3
[OKYMEHTAmNbHMM NiATBEPAKEHHAM
MOKYMKMW.
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Cnyx6a nigTpMMKnM KOpUCTyBadiB

Y pasi BAHUKHEHHS1 NMUTaHb Y HEMOMaZAokK
Jonomory oxoye HagagyTb Yy dinianax
dipmn KARCHER. Agpecum amB. Ha

3BOPOTi.

TexHivHi gaHi

Yac po6oTtu npu nosHomy max. 30 min
3apsagi akymynsTopa

(3anexHo Big TNy

HacTuny)

Po6oya Hanpyra 4,8 \
akymynsaropa

Yac 3apsigkm nopoxHboro (14 h
akymynsaTopa

Hanpyra 3apsigHoro 5,8 \Y
NpuCTPOLO

3apsigHui CTpyMm 130 mA
PiBeHb 3ByKkoBoro Tucky |60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bara (3 akymynstopom) 2,0 kg
Tun akymynsTopa NiMH

Mosxxnuei amiHu y KOHCmMpyKuyii

npucmpotro!

YTunisauis BignpauboBaHoro
NPUCTPOIO Ta aKymynsTopa

=> YT1unidysaTtu BianpaLbOBaHUA NpUCTpii
6e3 wkoan ANst HaBKONMULLHLOTO
cepegosuLa. Butartn aHiMHMI
akymMynsaTop nepep ytunisadieto.

= AKYMynATOp pa3oM 3 KOPrycoMm
yTunidyBatu 6e3 wkoau ans
HaBKONMLLHBOIO cepefoBumLia (B
nyHKTax yTunisauii abo yepes gunepis).
Po3buvpaTti nnactmacoBuin Kopnyc He
noTpi6Ho.

A\ TMonepedxeHHs

— He po3kpuBanTe akymynsitop,, T0ro,
MOXYTb BUAINUTUCA ApaTiBHI napu abo
arpecuBHi piguHu.
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KypmeTTi TYTbIHYyLWbI,
A Byiibimabl anvramel KongaHy

=\ anablHaa nanganaHy HycKayblH
MYKWSIT OKbIN LbIFbIHBI3, HYCkaynapapl
opblHAanN, KeniHri nanganady yLwiH Hemece
OCbl annapaTTbl KeliH NakganaHaTtbiH
TyffFanap yLwiH cakran KOoWblHbI3.

Byibimabl MakcaTbiHa cankec
KonpgaHy

— by”n KypbInFbIHBI TEK ©3iHi3AiH Xeke
KYMbICTapPbIHBI3 YLLiH xaHe KARCHER
KOMMaHUAChI TapanblHaH KongaHy yLiH
pykcaT 6epinreH KocbiMLLA XaHe
Kocarnkbl bernLiekTepiMeH faHa
KONMAaHbIHbI3.

—  Kypbnfbl TOKbIMach! XoFapbl kKinemaep
YLUiH >X8He cynbl Typaeri eaeH
»abynapbl yLiH XapaMcbI3.

— ByvibIM XybINfFbIl GETOHFA, KNbIPLLbIK
TacTbl XaHe T. 6. Tecemaepre
apHanmaraH.

OHaipyLwi GynbiMabl MakcaTbiHa call eMec

KongaHy Hemece kaTte Typae KongaHyaaH

navga 6onaTblH 3USHAAP YLUiH

)KayankepLuinik ketepmengi.

KopwaraH opTaHbl KOpfay

Oy Kantay matepuangapb! eKiHLi
%69 eHaeyre Xapamabl. KantamaHbl yir
KOKbICbIHA NaKTbipMayblIHbI3[bl CYpanmbi3,
ornapAbl eKiHWi eHaey yLiH 6enek
KOMbIHbI3.

Ecki kypbinfbinapaa 6aranel, kanTa

eHaeyre 6onaTblH MaTepuangap
mm= 6ap. baTapesinap meH
aKkkyMynaTopnap4a KopLuaraH opTara 3usiH
oKkeneTiH 3aTTap 6ap. OcblFaH
GarinaHbICTbl €CKi KypbInFbinapabl,
GaTapesnapfbl XaHe akkymynaTopnapgpl
apHanbl KanablK XuHay Xyrenepi apKbinbl
YKOMbIHbI3.

Kayincisgik Typanbl

HycKaynap

—  Byn 6ylbimMObI chusukasbIK, CEHCOPIIbIK
Hemece akbln eci wekmernyi bap
adamOap (ocbinapdsbiH iwiHOe 6ananap
0a) maparnibiHaH, Hemece Kepekmi birim
He moxipubeci 6onmaraH adamoap
maparnbiHaH KondaHbaybl na3biM, an
ocbinap apHalbl OalblHOanFaH He
OKbimblniFaH MamaHOap maparibiHaH
bakblinay acmbiHOa 601bIn Hemece
onapfa ocbl MamaHOap maparibiHaH
OylibIMMEH XYMbIC icmey macirni
Kepcemirin, aHbikmarbin bepinzeHoe
KondaHybl MyMKiH. bylibiMmeH oliHayFa
Ko 6epmey ywiH, OylbiM xaHbIHOaFbl
bananap0dbi 6akbinan ombipy nasbiM.

A\ Xapakam any Kayni

—  bBylbim KypambiHOa aliHarnbln
ombipambiH Kblnmapak mymiai 6ap,
JKYMbIC yaKbimbiHOa ofaH
bapmakmapbiHbI3 Hemece acranmap
mumeyi muic.

—  BylbiMObI Kapay Hemece mexHUKarbIK
JKeHOey Ke3iHOe akKyMynsimopObl asnbir
macmaraH eH!

Bamapes 6olibiIHwa HycKaynap

— Akkymynatopaapgbl TONTbIPY YLWiH Tek
kaHa byMbiMMeH Bipre caTblnaTbIiH
aKKyMynsTOp TONThIPY KYPbINFbICHIH
Hemece KARCHER komnaHusichl
TapanbiHaH pykcaT 6epinreH
KYPbINFbINapbiH KONaaHbIHbI3.

- Kbicka TymbikTany kayni! Tontbipy
XepiHe TOK eTKi3e anaTtblH 3aTTapAbl
(MbIcanel Byparfbill HEMece ykcac
3aTTapAbl) eHri3beHis.

— bBarapesiHbl aca kofapbl KYH
cayneci, aca bICTbIK Xeprnepre
HeMece OTKa KOWMaHbI3, XxapakaT any
kayni 6ap.

Bamapesi monmbipy KypbinifbICbl

6olibIHWwa HycKaynap

— TonTblpy kabeni MeH TONTbIpy
KypbInFbiCbiHAa Oy3blnFaH xepnepi
KepiHeTiH 6onca, oHbl Aepey Typae
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OyMbIM LUbIFAPYLLbIHBIH XaHa
KYPbINFBICHIH anbin, aybICTbIPbIHbI3.

— byiibim Typ 6enriciHaeri kepceTinreH
KepHey KOMAaHbIfFaH anekTpaik Tok
KepHeyiHe calikec bonybl THic.

— TonTbIpy KypbINFbICHIH TEK KaHa Kypfak
Xepnepae KongaHeln, TemnepaTtypachl
5-40° C 6onraH xepnepae cakTaHpl3.

— bByvibiv awackiH ewkawanga cynebl
KonpapblHbI36eH ycTaMaHbI3.

ByubiMmAabl icke Kocy

By#ibim cunatTamachl

BynbiM KopanwacbkiH allkaHaa kopaniia
iwinaeri OyvbiM MeH GenwweKTepiHiH TONbIK
XoHe Oy3blnmaraH Typae GornrFaHabIFbIH
Tekcepin anblHpI3. TacbiMangay
HaTWXeciHae ByniHreH xepi 6onca,
OGyMbIMAbI caTKaH cayia MekemMeciHe
xabapnaHpl3.
Hyckay: By(ibiMObIH cypemi xoHe
natidanaHy HycKaybl 2 bemme.
Cypem Kl
Kypbinfbl 6ybiHbI
AsIK axKblpaTKbILLbl
Akkymynsitop, aneiH6anbl
Bocaty TyrmMeci, akkymynstop
TonTbIpyLUbIHbI €Hri3y Xepi
3apsigTany nHaukatopsbl
Kip ycTay caybITbl, anbiH6anbl
Bocarty, kip ycTay caybITbIHbIH KaknaFbl
Kopnyc
0 Xemkizinim xuHarbl K 55:
Kbinwak Ginikweci, anMacTblpbinaTbiH
11 Xemkizinim xxuHarbl K 55 pet.
Tasanay 6enweri 6ap Kbinwag
Ginikweci (waw Taparbl),
anMacTblpbinaTbiH
12 BbocaTty TynmMeci, Kbinwak Ginikweci
13 TeneckonTbIK TyTKa, OVikTiri @3repmeni
14 AnHanmanel TyTKa
15 ¥cray TyTKachl
16 TonTbipy kabeni 6ap TonTbIpy
KYPbINFbICHI
17 Bekity xabgpifbl 6ap kabbipra
KPOHLUTENHI

= O 0O NO OB~ WN-=-

Kabbipra KpOHLWTENHIH OpHaTy

CypemHA

KabblpFa KpOHLUTENHI KypbIFbl MEH

3apsAaTay KypbInFbICbIH CakTay YLUiH

apHanfaH.

=> bepinreH Kabblpra KPOHLLTENHIH
3NEKTPriK po3eTKa XXaHblHAaFbl OHal
KOI >KETKI3EeTiH Xepre opHaTbIHbI3;
OexkiTy »abapblrbl KypbinFeiMeH Gipre
Oepinepni.

Kbinwak GinikweciH eHrisy

Cypem

Kbinwak Ginikwweci KypbinFsiMeH

YKETKI3INreH Kkesae iliHe ani eHrisinin

KombinMaraH. KypbInfbiHbl icke KOCy

anablHAa OHbl KypbIfbl iLliHE eHri3in

KOMbIHbI3.

= KopnycTbl 6ypbIHbI3.

=>» Kbinwak binikweciH 6ynipnik kipic
XepiHe eHri3iHi3.

=>» Kbinwak 6inikweciHiH TYTKacbIH Kipic
XepiHe 6aca oTbIpbIn eHrisiHi3 ae,

OYPbIC OpHbIHAA OONFaHbIH TEKCEPIHI3.

Teneckon TyTKacbl MeH KOn

TYTKacbIH OPHaTy MEH JKOFapJibIfbIH

esrepTy

Cypem B}

TeneckonTblK TyTkaga 3 6enwek 6ap.

KypacTblpy kesiHae benwekrepai

GekiTinreHiHe 3ep canbiHbI3.

=> CanTbl y3blH TyTKara aHanmarnsl
canneH canblHbI3.

=> ¥3blH X8He Kbicka TyTkanapabl bipre
eHri3iHi3 ge, cogaH keniH caHblnayfa
6acbliHbl3.

> TyTKaHbI CaHbl1ayfa TOJ1bIiFbIMEH anfa

Kapan ycrtan, Kypbinifbl OybIHbIHA
€Hri3iHj3.
= AlHanmansl TyTkaHbl 6ocatbin,

TYTKaHbl KaXeTTi OMIKTIKKe LIbIFapbiHbI3,

canTbl AYPbIC Kanbinka Koubim,
aHanMarnbl TyTKaHbl GypaHbI3.
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AKKyMynaTopAbl eHrisy xaHe
3apsaray

Cypem B

AKKYMYNSATOP KYPbUTFBIMEH XETKI3inreH

Ke3fe ilwiHe ani eHrisinin KonbinmaraH.

KypbInfFbiHbI iCke KOCY anablHAA OHbl

KYPbISFbI iLliHE eHri3in KOMbIHbI3.

= AKKymMynaTopabl KopanwagaH
LWbIFapbIN anbiHpI3.

= AKKyMynAToOpAbl TOMNbIFbIMEH
KipMereHLue eHrisiHi3.

= AKKyMynaTopabl 3apsaray:
AKKyMynsiTopApl LbIFApbIn anbin
Hemece LbliFapMan OTbIpbIn Kypbinfbl
iwiHoe 6onFaHaa oa 3apsigTayra
6onaabl. Hyckay: TemeHae eHrisinreH
aKkyMynaTopabl 3apsaray Tocini
KOPCETINreH.

=> JKuHakka KocblinFaH 3apsgray
KYPBINFBICBHIH TUICTi po3eTkara
XanfaHpl3.

= 3apsiaray 60MbiHWA MaHbI3AbI
HycKay: KypbinfblHbl MIHAETTI Typae
oLUipin KOMbIHBI3; KYPbISFb
eLlipinMereHae akkymynaTop
3apsaTanMangpi.

=> 3apsgTay kabeniH akkymynatopaarbl
3apsarTay ysWbIFbiHA EHri3iHi3.

=> JKyMbIC MHOMKATOPbI XaHbIM, 3apsaray
H6acranagbl. AkkymynsTop 3apsabl 6oc
b6onfanaa 3apsaray yakbiTbl
wamacbiMeH 14 cafaT anagpl.
Hyckay: Erep >xyMbIC MHOMKaTOPbI
XaHbaca, KypbInFbIHbl @XblpaTbIHbI3;
oaunTnece 3apsagray npoLeci
bacrtanmangbl.

= 3apsagTay asKkranrasga, sapsgray
kabeniH 3apsaray yawblFbiHaH
LWblFapbIN anein, 3apsaray
KYPBIFBICHIH ANEKTP XeniciHeH
aXblpaTbIHbI3.

XymbicTbl 6acTay

Cypem [§

=> KypbInfFbiHbl KOCbIHbI3 Aa, ask
aXblpaTKbILLbIH GacbkIHbI3.

=> Tasanay YLUiH KYpbIffbIHbI arnfa xaHe
apTKa Kapan XblKbITbIHbI3.

= K 55: weTTeH Tazanay yLiH OH XaKTbl
KonaaHbIHbI3 (ayblCTbipMarnsl
KblnwakTbiH, 6ocaTy TyiMeci 6ap xak).

)K¥M bICThbl YaKbITLla TOKTATYy

Cypem

= KypbinfbiHbI OLWIPIHI3 e, ask
aXblpaTKblLbIH 6acbiHpI3.

= XKyMbICTbI YakbITLIA TOKTaTY YLUiH
TENecKoNTbIK TYTKaHbI TiK KOWbIHbI3,
LLEKTEriLL OHbI OCbl Kynae yctan
Typaabl.

XyMbICTbI asikTay

= KyMbICTbl adKTaFraHHaH KeuniH
KYPbIFbIHBI 6LWipin KONbIHbI3.

=> Op TasanaygaH COH Kip XXUHaNTbIH
caybITTbl 6ocaTy KaxeT.

Kip X1HanTbIH caybITbIH 60caTy

Cypem E}

Kip >XxMHaWTbIH caybITTbl2 TaCiNMeH

6ocartyra 6onagpl:

1) KypbinfbiHbl Gip KONbIHbIZOEH KypbISiFbl

OybIHbIHaH XXOFapblfa Kapan TapTbIn TypbI,

Kip XXMHaNTbIH CaybITTbIH KaKNaFblH

6ocaTbiHbI3. Hyckay: Kopnyc actbiFa

Kapaw TbiM Te3 Kynan kanvaybl yLUiH OHbl

ycTan TypbIHbI3.

2) KypbInfbIHbI XXepre KOWbIM, Kip XXMHaNTbIH

caybITTbIH KaknarbiH 60caTbiHbI3. Hyckay:

Teneckon ycTafbllWbl acTbiFa TbiM TE€3

Kynan Kanmaybl YLiH OHbl YCTan TypbiHpbI3.

=> Kip XMHaNTbIH caybITTbIH KaknafbiH
©ocaTbIn, Xofapbl Kapai alblHbI3.

=> Kip XvHalTbIH caybITTbl TYTKafaH
XKOFapbl kapan yctan, 6ocaTtbiHbI3.
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= Kip XMHaNTbIH caybITTbl KANTaaaH e3
OPHbIHA EHTi3iN, KaKnarbIH Xaybin
KOMbIHbI3.

BynbiMAabl cakray

Cypem E]

=> KypbinfbiHbl KabblipFa KPOHLUTENHIHE
inin KOMbIHbI3.

= backa cakray Tacini: KypblffblHbl
TYTKacblHa inin Kombln, KaxeT
GonFfaHga, TyTkaHbl OypbiHbI3
("TeneckonTblK yCTaFbILW NEH TYTKaHbI
eHrigy" 6enimiH KapaHpI3).

= AKKyMynATopAbl 3apSATaHbI3.

KyTy, xeHaey

/A Hazap aydapbiHbi3

Kymy xoeHe xeHdOey xymMbicmaphbl
emkisineeHde, akkymynsamopObl
apkawaHda OylbIM iWiHeH whblFapbirn
anbIHbI3.

BynbiMmabl Tazanay

=> KypbInfbiHbIH, CbIPTbIH birFangpl
MaTameH CypTiHi3. TazanafbIlw yHTaK
CUSIKTbI aca KaTTbl Tazanay
OylibiMaapbiH KonaaH6aHbI3.

LLleTkanb! GinikweHi aybICTbIpy/
Tasanay

K 55: Kbinwak 6inikweci

Cypem il

=>» bocaTty TyimeciH 6achbin, Kpinwag
GiNiKWeCIH LWbIFapbIn anbiHpI3.

=> OparnblHbIN KanfaH WwallThl Nblwak
Hemece KanwwbiMeH keTipyre 6onagbi.
OHbl angplHFbI WeTiHiH 6onbIMeH ycTan
TYpPbIM, KanFaH WawTbl anblHbI3.

=> TasanaHfaH Hemece XaHa Kbinak
GinikweciH eHrisin, AypbiCc OpHbIHAA
EeKeHLIMH TEeKCepiHi3.

K 55 pet: Tazanay 6enweri 6ap Kbinwakg

6inikweci (waw Taparbl), Tazanay

Hyckay: Waw KbinwarbiH ap

KOnJaHfaHHaH KeniH TasanaHpi3!

Cypem [l

= Bocaty TyiimMeciH 6ackin, Kbinwak
OiniKWeciH WbiFapbin anbiHpI3.

OpanblHbIN KanblHFaH XYHAi eH oHan

Tasanay Tocini:

=> TasanafbllWTbl Kbinwak binikweciHeH
WbIFApbIM, KANfaH LWaLl OCbl XXepre
opanbIHbIN Kanaabl, OHbl Y1
KanablkTapbiMeH Bipre TacTayra
bonagbl.
Hyckay: TazanafbILTbIH, 8p XafblHaH
opanblHbIN KanfaH XXyH He LWallTbl
anabIMeH Mbllak Hemece KanllbiIMeH
Kecin anbiHpbI3, CoaaH KewiH
TasanarblWTbl anblHbI3.

=> Tasanan anfaHHaH KeniH TazanarbiWwTbl
KanTagaH KypbIfFbiFa eHridiHi3.

= TasanaHfaH Hemece XaHa KbinLiak
OinikweciH eHrisin, oypbIC OpHbIHAA
€KeHAIirH TEKCEPIHI3.

KbiameT KepceTty

Keningeme

BynbimaapbIMbI3 yLiH op enge »xayanThbl
OTiM cepikTecTepimi3 TapanbiHaH
WbIfapblnaTbliH Keningeme wapTTapbl
KywTe 6onaabl. Erep matepnangapabiy,
akayrnbifbl HeMece fJanbiHaay
OapblicbiHaarbl kKaTeniktep Tabblinca, 6i3
bIKTUMan akaynblKTapapbl kenin mep3ivi
iwiHae akbicbl3 xxeHAenmi3. Kenin mepaimi
ilwiHOoe Hapa3sblnblKTapbliHbI3 6onca,
acnanTbl caTkaH caya MekeMeciHe
HeMece XaKblHAafbl eKiNeTTi CepBUCTIK
KbI3MEeT KepCceTy OpHbIHA caTbIn any YeriH
KepceTin, xabapnacblHbI3.

OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ KecTteciHae

LmndpraHfFaH.
XKeke canpapablH MafbiHachl kenecigen 6onagbl:

Mbicanbl: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HpaipinreH Facbipbl

1 ©HAipinreH oOHXbINAbIK

9 OHAipinreH alblHbIH eKiHLLi CaHbl
0  ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 kogpl
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6ingipeai.
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Kepeprinep 6onfaHga kemek any

Xymbic nHAMKaTOpbI XKaHban Typ

= Kypbinfbl 3apsgray 6apbicbiHaa
KOCbIMbIN Typ.
KypbInfbiHbl @XblpaTKbILL KeMeriMeH
OLUIpIHi3.

Kypbinfbl gypbic Tazanamangbl

= Kbinwak 6inikweciH TazanaHbi3 Hemece
aybICTbIpbIHbI3 ("Kbinwak 6inikweciH
aybICcTbipy/Ta3zanay" 6eniMiH KapaHbI3).

= AKKyMynaTopAbl 3apsaTaHbl3
("AkkymynisaTopabl 3apsaray” 6enimiH
KapaHpl3).

KypbInfbl iWwiHeH Kip WbIfbIn OTbIp

=> TonbIn KanfaH Kip XXMHaWTbIH caybITTbI
6ocatbiHbI3 ("Kip XMHaWTbLIH caybITThl
6ocaTy" 6enimiH KapaHpI3).

Kocankbl 6enwekrep

Kocankpbl 6enwekTepaiH cypeTi ocbl
HYCKaymnbIKTbIH, COHbIHAA OepinreH.
Kocankpel 6enwektepre Tancbipbic 6epy
YLLIH AunepiHiare He eH kakblH OpHanackaH
OKiNeTTi KbI3MET KepCceTy OpHbIHA
xabapnacblHbI3.

TyThIHyLWbINApFa KbI3MeT KepceTy
6enimi

CypakTapblHbl3 HeMece Macernenep nanga
6onfaH xarganga 6isgiv KARCHER
Genimimi3 cisre kongay KkepceTegi.
MekeHxarinapabl apTkbl 6eTTe KapaHpI3.

TexHuUKanbIK MmanimeTTep

BaTtapescbl Tonbl Makc. 30 MUH.
bonFaHaarbl XyMbIC
YakpITbl (e4€H YCTiHe

Kapait)

AKKYyMYNSaTOpAbIH XXyMbIC 4,8 B
KepHeyi

Bapsabl oTbIpFaH 14 car.
aKKYMYNATOpAbl 3apsaTay
yaKbITbl

Bapsaaray KypbinfbICbIHbIH, 5,8 B
KepHeyi

Bapsaray Torbl 130 MA
[bIbbIC oeHreni 60 nB(A)
(EN 60704-2-1)

Canmarbl (akkymynsTopabl 2,0 K
Koca)

Akkutyp NiMH

TexHukanbiK e32epicmep natida 6onbin
Karybl MyYMKiH!

KonagaHbinFaH HeMece ecki
OyMbimaap MeH

GaTtapesanapnbl KangblKKa
Tancblpy

=> KongaHbinFaH KypbInfbIHbl KOpLUaraH
opTara 3UsiH KeNTipMENTiH Typae
kangblkka TancblpblHbI3. Kanabikka
Tancklpy angbiHaH anbiH6ansbl
aKKyMynaTopAbl Kypbisifbl illiHEH
LWbIFapbIN anblHbI3.

= AKKyMynaTop kabbl 6ap
aKKyMyIATOPAbl KOPLUAFaH opTara 3usiH
KenTipMenTiH TypAae kanablkka (kangblk
kabblnganTbIH Xepre Hemece
caTyLUblfa) TancbIpbIHbI3, NNAcTUKaNbIK
KabblH GenweKkTeyaiH KaxeTi oK.

A\ Eckepmy

— AkKymynsaTopAbl alinaHbl3, OATKEHI
KblCKa TyWbIKTany MyMKiH, COHAaln-aK
KOo3abIpFbill By HEMece KynaipriLw
CyMbIKTap afybl MyMKiH.
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